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Wszelkie prawa zastrzezone. Niniejsze opracowanie jest chronione prawem autorskim. Kopiowanie lub rozpowszechnianie Instrukji Obstugi we fragmentach albo w catosci bez zgody Dedra
Exim zabronione Dedra Exim zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjno-technicznych oraz kompletacyjnych bez uprzedniego powiadamiania. Zmiany te nie moga stanowi¢
podstawy do reklamowania produktu. Instrukcja obstugi dostepna na stronie www.dedra.pl

Al rights reserved. This publication is protected by copyright. Copying or distribution of the User Manual in parts or in full without Dedra Exim's permission is prohibited Dedra Exim reserves the
right to make design, technical and completion changes without prior notice. These changes may not constitute grounds for advertising the product. User manual available at www.dedra.pl

Vs8echna prava vyhrazena. Toto zpracovani je chranéno autorskym pravem. Kopirovani nebo $ifeni Navodu k obsluze v ¢astech nebo vcelku bez souhlasu spole¢nosti Dedra Exim je zakazano.

obsluze dostupny na strankach www.dedra.pl

VSetky prava vyhradené. Tieto materialy s chranené autorskymi pravami. Kopirovanie pripadne Sirenie ¢asti, pripadne celého navodu na obsluhu je bez suhlasu spolo¢nosti Dedra Exim
zakazané. Dedra Exim si vyhradzuje pravo na vykonavanie konstrukéno-technickych zmien, a zmien doplnkového prisluSenstva, bez predchadzajiceho upozornenia. Tieto zmeny nemézu byt
dévodom na reklamaciu vyrobku. UZivatelska priru¢ka je dostupna na webovej stranke www.dedra.pl

Visos teisés saugomos. Sis kirinys yra saugomas autoriniy teisiy jstatymy. Eksploatavimo instrukcijos arba jos fragmenty kopijavimas ir platinimas be ,Dedra Exim“ sutikimo draudZiamas.
,Dedra Exim*“ pasilieka sau teise jvesti konstrukcijos, techninius arba komplektacijos pokygius be i$ankstinio jspéjimo. Sie pokygiai negali biti skundo dél produkto pagrindu. Naudojimo instrukcija
yra prieinama svetainéje: www.dedra.pl

Visas tiesibas pasargatas. Sis izdevums ir sargats ar autortiesibu. Lieto$anas Instrukcijas kopé$ana vai izplati$ana pilnigi vai fragmentos bez Dedra Exim firmas piekri$anas ir aizliegta. Firma
Dedra Exim atstaj sev tiesibu veikt konstrukcijas-tehnikas izmainu, ka arT komplektacijas izmainu bez iepriek$&ja pazinojuma. Sis izmainas nevar bit par pamatu produkta reklamésanai.
LietoSanas instrukcija pieejama majaslapa www.dedra.pl

Minden jog fenntartva. A jelen kiadvany szerz6i jogokkal védve. A Haszndlati Utasitds masolasa vagy terjesztése egészében vagy részleteiben a Dedra Exim irdsos engedélye nélkil tilos A
Dedra Exim fenntartja maganak a szerkezeti-miszaki, valamint komplettalasi valtoztatasok el6zetes bejelentés nélkiili bevezetésének jogat. Ezek a valtozasok nem szolgalhatnak alapjaul a

termék reklamacidjanak. A hasznalati utasitds a weboldalon elérheté www.dedra.pl.

Toate drepturile rezervate. Aceasta redactare este protejata prin legea dreptului de autor. Este interzisa copierea, reproducerea in orice fel sau multiplicarea si distribuirea partiala sau in totalitate
a Manualului de utilizare fara permisiunea firmei Dedra Exim Firma Dedra Exim fsi rezerva dreptul de a face modificari tehnice si constructive sau de completare a dispozitivului fara o notificare
prealabila. Aceste modificari nu pot constitui temei pentru reclamarea produsului. Instructiunea de deservire accesibila pe pagina www.dedra.pl

Vse pravice pridrzane. Ta navodila so zaS€itena na podlagi predpisov o avtorskih pravicah. Prepovedano je kopiranje ali razSirjanje teh navodil za uporabo po delih ali v celoti brez soglasja
Dedra Exim. Dedra Exim si pridrZzuje pravico do uvajanja konstrukcijsko-tehni¢nih in kompletacijskih sprememb brez predhodnega obvestila. Te spremembe ne morejo biti podlaga za prijavo
reklamacije. Navodila za uporabo so na voljo na strani www.dedra.pl
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Dedra Exim 3anuwae 3a coboto npaBo BHOCUTW 3MiHM B KOHCTPYKLitO, TEXHIYHI XapakTepuCTMKL Ta koMnnekTauito 6e3 nonepeaHboro nosigomMnexHsi. Lii amiHn He moxyTb 6yTy nigcTtaBoto Ans
peknamu npoayKkTy. MNocibHUK KopucTyBaya 4OCTynHUIA Ha canTi www.dedra.pl

Sva prava pridrzana. Ova je studija zasticena autorskim pravima. Zabranjeno je kopiranije ili distribucija korisni¢kog priruénika, djelomi¢no ili u cijelosti, bez pristanka Dedra Exima. Dedra Exim
zadrzava pravo uvodenja konstrukcijskih, tehnickih i montaznih promjena bez prethodne najave. Ove izmjene ne mogu biti temelj za reklamiranje proizvoda. Korisnicki priruénik dostupan na
www.dedra.pl

Alle Rechte vorbehalten. Dieses Dokument ist urheberrechtlich geschiitzt. Die Vervielfaltigung oder Weitergabe der Betriebsanleitung, auch auszugsweise, ist ohne Zustimmung von Dedra
Exim nicht gestattet. Dedra Exim behaélt sich das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung, konstruktive und technische Anderungen sowie Anderungen des Lieferumfangs vorzunehmen. Diese
Anderungen kénnen nicht als Grundlage fiir Beanstandungen verwendet werden. Die Betriebsanleitung finden Sie unter www.dedra.pl

Tous droits réservés. Ce travail est protégé par le droit d'auteur. La copie ou la distribution du manuel de ['utilisateur, en partie ou en totalité, sans l'autorisation de Dedra Exim est interdite.
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Opis piktogramoéw / Description of pictograms / Popis pouzitych piktogramii / Opis pouzivanych piktogramov / Panaudoty piktogramy
aprasymas / Lietoto piktogrammu apraksts / Az alkalmazott piktogramok magyarazata / Descrierea pictogramelor / Opis piktogramov /
OnucaHue Ha nuktorpamute / Onuc niktorpam / Opis piktograma / Beschreibung der Piktogramme / Description des pictogrammes

Nakaz: przeczytaj instrukcje obstugi / Warrant: read the instruction manual / Pfikaz: prectéte navod k obsluze / Prikaz: oboznamte sa s
uzivatelskou priru¢kou / Privaloma: perskaitykite aptarnavimo instrukcijg / Noradijums: rapigi iepazistieties ar lietotaja rokasgramata sniegto
informaciju / Utasitas: olvassa el az utmutatét / Obilgatoriu: cititi manualul de utilizare / Ukaz: preberi navodila za uporabo / 3anoseara:
npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba / 3abopoHa: npountanTte iHCTPyKLito 3 ekcnnyartauii / Obavezno: procitajte korisnicki prirucnik /
Pflicht: Bedienungsanleitung lesen / Obligation : lire le mode d'emploi

Nakaz: stosowac okulary ochronne / Order: use safety goggles / Pfikaz: pouzivejte ochranné bryle / Prikaz: pouzivajte ochranné okuliare
/ Privaloma: naudoti apsauginius akinius / Noradijums: nésajiet aizsargacenes / Utasitas: viseljen védészemuveget / Obligatoriu: folositi
ochelari de protectie / Previdnostni ukrepi: Nosite zaS¢itna oc¢ala / NMpeanasHu mepku: n3nonssanTe npegnasHn ovuna / 3actepexeHHs:
BMKOPUCTOBYWMTE 3axmcHi okynspu / Obavezno: nosite zastitne naoc€ale / Pflicht: Schutzbrille tragen / Obligatoire : porter des lunettes de
protection
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Nakaz: stosowac¢ srodki ochrony drég oddechowych / Warrant: use respiratory protection / Pfikaz: pouzivejte prostfedky pro ochranu
dychacich cest / Prikaz: pouzivajte ochranné prostriedky na ochranu dychacich ciest / Privaloma: naudoti kvépavimo taky apsaugos
priemones / Pieprasijums: izmantot elpcelu attiecigu aizsardzibu / Utasitas: hasznaljon léguti védelmi felszerelést / Obligatoriu: utilizati
echipament de protectie a cailor respiratorii / Zahteva: uporaba zas&ite dihal / 3agbmxutenHo: Manonssante guxatenHa 3awurta /
O0O0B'sI3KOBO: BUKOPUCTOBYBATK 3acobM 3axncTy opraHiB anxaHHs / Obavezno: koristiti zastitu za disanje / Pflicht: Atemschutz verwenden /
Obligatoire : utiliser une protection respiratoire

Uzywaé ochronnikéw stuchu / Use hearing protectors / Pouzivejte ochranu sluchu / Pouzivajte chrani¢e sluchu / Privaloma: naudoti
apsauginius akinius / Lietojiet dzirdes aizsardzibas Iidzekl|us / Utasitas: hasznaljon fllvédét / Trebuie sa folosi-{i aparate pentru protectia
auzului / Nosite S¢itnike za uSesa / Hocete 3awmta Ha ywnte / HociTe 3acobu 3axucTy opraHiB cnyxy / Obavezno: koristite zastitu za sluh /
Verwenden Sie Gehdrschutz / Porter des protections auditives

Nakaz: Zawsze uzywaj dwoch rak / Vzdy pracujte obéma rukama / Vzdy pracujte dvoma rukami / Visada dirbkite dviem rankomis / Vienmér
stradajiet ar abam rokam / Mindig két kézzel miikédjon / Operati intotdeauna cu doua maini / Vedno delajte z obema rokama / Uvijek radite
s dvije ruke / BuHaru paboTeTe ¢ aBe pbLe / 3aBxaun npautoiiTe oBoma pykamu / Prescription: Always use two hands

Nie uzywaj ostony do szlifowania podczas wykonywania operacji odcinania / Nepouzivejte ochranny kryt pro brouseni pfi provadéni
feznych operaci / Nepouzivajte ochranny kryt na brisenie po€as vykonavania reznych operacii / Nenaudokite apsaugo Slifavimui, kai
atliekate pjovimo operacijas / Neizmantojiet aizsargu slipé$anai, kamér veicat grieSanas operacijas / Ne haszndlja a védéburkolatot
koszoriuléshez, mikdzben vagasi miveleteket végez / Nu utilizati aparatoarea pentru slefuire in timp ce efectuati operatii de taiere / Ne
uporabljajte varovala za brusenje, medtem ko izvajate odrezovanje / Nemoijte koristiti Stitnik za bruSenje dok obavljate operacije rezanja / He
usnonssanTe nNpeanasutens 3a LunandaHe, AokaTo U3BbPLUBATE onepauuu no otpsssaHe / He BMKOPUCTOBYNTE 3aXWUCHUIA KOXyX ANS
winicbyBaHHSA nig Yac BUKOHaHHSA Bigpi3Hux onepauini / Do not use the sanding guard when performing cutting operations

® @ @

Informacja: urzadzenie w drugiej klasie ochronnosci / Information: device in the second class of protection / Informace: zafizeni v druhé
D tfidé ochrany / Informacia: zariadenie v druhej triede ochrany / Informacija: jrankio saugumo nuo elektros smagio klasés / Informacija: ierice

atbilst otrajai aizsardzibas klasei / Informacio: a termék masodik osztalyl besorolassal rendelkezik / Informatie: dispozitiv din clasa a doua
de protectie Tmpotriva / Informacije: naprava drugega razreda / WHcdopmauusi: YCTPOUCTBO C BTOpPUYEH Krac Ha 3awmTa / IHopmauis:




MpucTpin gpyroro knacy 3axucty / Podaci: uredaj u drugoj klasi zastite / Information: Gerat der zweiten Schutzklasse / Information : appareil

de la classe de protection Il
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Deklaracja zgodnosci zostata dotgczona do instrukcji jako oddzielny
dokument. W przypadku braku deklaracji zgodnosci nalezy sie
skontaktowac¢ z Dedra Exim Sp. z 0.0.

Ogodlne przepisy bezpieczenstwa zostaty dotgczone do instrukcji jako
oddzielna broszura.

ﬂ OSTRZEZENIE. Przeczytaé wszystkie  ostrzezenia
oznaczone symbolem i wszystkie instrukcje.

Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i wskazéwek dotyczacych
bezpieczenstwa moze by¢ przyczyng porazenia prgdem elektrycznym,
pozaru lub powaznych obrazen.

Zachowac wszystkie ostrzezenia i instrukcje do przysztego uzytku.
2. Opis urzadzenia

Rys A: 1. Wigcznik, 2. Przycisk podtrzymania pracy, 3. Regulator
obrotéw, 5. Gniazdo szczotek, 6. Otwory wentylacyjne, 7. Wylot uktadu
odpylania, 8. Wigcznik podswietlenia LED, 9. Rekoje$¢ pomocnicza, 10.
Oswietlenie LED, 11. Ostona tarczy szlifierskiej, 12. Tarcza szlifierska,
13. Papier $cierny, 14. Krociec przewodu uktadu odpylania, 15. Przewod
uktadu odpylania, 16. Klips, 17. Worek gromadzacy urobek.

3. Przeznaczenie urzadzenia

Szlifierka do powierzchni gipsowych jest urzagdzeniem przeznaczonym
do szlifowania na sucho powierzchni z ptyt gipsowo kartonowych
pokrytych gtadzig gipsowa. Szlifierka wyposazona jest w tarcze z rzepem
do mocowania papieréw $ciernych, ktéra stuzy do szlifowania duzych
powierzchni. Dzigki mozliwosci demontazu czesci ostony tarczy mozliwe
jest obrabianie naroznikébw pomieszczen. System oswietlenia LED
pozwala na doktadne sprawdzenie szlifowanej powierzchni. Szlifierka
wyposazona jest w system odpylajgcy (worek i przewdd ssacy).
Dopuszcza sig wykorzystanie urzgdzenia w pracach remontowo-
budowlanych, warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy
réwnoczesnym przestrzeganiu warunkéw uzytkowania i dopuszczalnych
warunkéw pracy, zawartych w instrukcji obstugi.

4. Ograniczenia uzycia

Urzgdzenie moze by¢ uzytkowane tylko zgodnie zamieszczonymi
ponizej ,Dopuszczalnymi warunkami pracy”.

Nie pracowaé urzgdzeniem bez podtgczonego systemu odprowadzania
urobku. Nie stosowac¢ odkurzaczy domowych ze wzgledu na mozliwosé
ich zniszczenia pytem gipsowym.Obrabiane powierzchnie gipsowe
powinny byé suche, bez wystajgcych elementéw (gwozdzie, Sruby,
elementy ramek montazowych lub innych obce detale zabudowy), ktére
mogg uszkodzi¢ element $cierny i tarcze szlifierki.Szlifierka moze byé
uzytkowana tylko w pomieszczeniach zamknigetych przy sprawnie
dziatajgcej wentylacji. Nie uzywac szlifierki w warunkach wysokiej
wilgotnosci. Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i elektryczne;j,
wszelkie modyfikacje, czynnosci obstugowe nieopisane w instrukcji
obstugi bedg traktowane jako bezprawne i powodujg natychmiastowa
utrate praw gwarancyjnych, a deklaracja zgodnosci traci waznosc¢.
Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem, badz niezgodnie z instrukcjg
obstugi spowoduje natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych.

Dopuszczalne warunki pracy
Tryb pracy S1
Maszyna moze by¢ uzytkowana tylko w pomieszczeniach zamknietych, o
sprawnie dziatajgcej wentylacji.

5. Dane techniczne
[Model urzadzenia

| DED7770 | DED7785 |

Napiecie zasilania [V] 230 ~ 230 ~
Czestotliwos¢ zasilania [Hz] 50 50
Moc znamionowa [W] 850 1200
Klasa ochronnosci I 1l
Stopien ochrony przed dostepem IPXO0 IPXO0
bezposrednim

Predkos¢ obrotowa max nO [min-1] 2600 2800

Srednica tarczy [mm] 225 225
Emisja hatasu:

Poziom cisnienia dzwieku LpA [dB(A)] 95,8 95,8
Niepewnos$¢ pomiarowa KpA [dB(A)] 3 3
Poziom mocy dzwieku LwA [dB(A)] 103,8 103,8
Niepewnos$¢ pomiarowa KwA [dB(A)] 3 3
Poziom drgan mierzony na rekojesci ah,ID 2,953/ 2,953/
[m/s2] 2,916 2,916
Niepewnos$¢ pomiaru K [m/s2] 1,5 1,5

Informacja na temat drgan i hatasu
Wartosc¢ tgczona drgan ay, oraz niepewnos¢ pomiaru okreslono zgodnie
z normg EN 62841-1 i podano w tabeli.
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 62841-1, wartosci podano
powyzej w tabeli.

Hatas moze spowodowaé¢ uszkodzenie stuchu,
A UWAGA podczas pracy zawsze nalezy uzywaé sSrodkéw
ochrony stuchu!

Deklarowana tgczna wartos¢ drgan zostata zmierzona zgodnie ze
standardowg metodg badania i moze by¢ wykorzystana do poréwnania
jednego urzadzenia z drugim. Podany poziom drgan moze byc¢ réwniez
wykorzystywany do wstepnej oceny narazenia na drgania.

Poziom drgan podczas rzeczywistego uzytkowania urzgdzenia moze si¢
rézni¢ od zadeklarowanych wartosci, w zaleznosci od sposobu uzycia
narzedzi roboczych, w szczegdlnosci od rodzaju obrabianego
przedmiotu oraz od koniecznos$ci okreslenia srodkdéw majgcych na celu
ochrone operatora. Aby doktadnie oszacowac narazenia w rzeczywistych
warunkach uzytkowania, nalezy wzig¢ pod uwage wszystkie czesci cyklu
operacyjnego, obejmujace takze okresy, gdy urzgdzenie jest wytgczone
lub gdy jest ono wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.

6. Przygotowanie do pracy

Wszystkie czynnosci przygotowawcze
AUWAGA przeprowadzaé¢ przy urzadzeniu odigczonym od
zrodta zasilania.
Urzadzenie po wyjeciu z pudetka nie wymaga zadnych czynnosci
montazowych oprécz zatozenia na tarcze papieru $ciernego. Na gtowice
zatozy¢é wymaganej ziarnistosci tarcze $cierng. Otwory w tarczy Sciernej
muszg pokrywac sie z otworami w gtowicy. Nie zastania¢ otworéw, gdyz
stuzg one do odprowadzania pylu poprzez zintegrowany system
odpylajacy! Tarcza $cierna mocowana jest do gtowicy na rzep. Worek na
urobek podtgczy¢ zgodnie z Rys. D. Po wykonaniu tych czynnosci

urzadzenie jest gotowe do pracy.Zamontowac uchwyt pomocniczy (Rys
A, 9) po zadanej stronie szlifierki (Rys B).

7. Podlaczenie do sieci

Przed podtgczeniem urzgdzenia do zrodta pradu nalezy upewnic sie, czy
napigcie zasilania odpowiada warto$ci podanej na tabliczce
Znamionowej.

Instalacja zasilajgca powinna by¢é wykonana zgodnie z zasadniczymi
wymaganiami dotyczacymi instalacji elektrycznych i spetnia¢ wymogi
bezpieczenstwa uzytkowania. Parametry minimalnego przekroju
przewodu zasilajgcego oraz nominalnej wartosci bezpiecznika w
zaleznosci od mocy urzgdzenia podano w ponizszej tabeli:

Moc urzadzenia Minimalny przekroj Minimalna wartos$c
[W] przewodu [mm?] bezpiecznika typu B [A]
700+1400 1 10

Instalacja winna by¢ wykonana przez uprawnionego elektryka. W
przypadku korzystania z przedtuzaczy nalezy zwréci¢ uwage by przekroj
zyty nie byt mniejszy od wymaganego (patrz tabela). Przewod
elektryczny utozy¢ tak, aby w czasie pracy nie byt narazony na
przecigcie. Nie uzywaé uszkodzonych przedtuzaczy. Okresowo
sprawdza¢ stan techniczny przewodu zasilajgcego. Nie ciggna¢ za
przewdd zasilajgcy.

8. Wiaczanie urzadzenia
AUWAGA Przed uruchomieniem urzadzenia bezwzglednie

wykonaé czynnosci opisane w rozdziale
,Przygotowanie do pracy”.

AUWAGA Nigdy nie uruchamiaé maszyny w momencie

kontaktu tarczy sciernej z obrabiang powierzchnia!




Przed wigczeniem urzadzenia, nalezy sprawdzac¢ stan zuzycia papieréw
Sciernych. Nie pracowaé zuzytymi papierami $ciernymi. Maszyne nalezy
uruchamia¢ w pozycji poziomej bez obcigzenia (bez styku z obrabiang
powierzchnig). W celu wigczenia urzgdzenia nalezy wcisng¢ przycisk
wigcznika (Rys. A, 1).

Wylgczenie maszyny nastepuje poprzez zwolnienie wigcznika, jesli
wcisniety jest przycisk podtrzymania pracy (Rys. A, 2) nalezy najpierw
wcisng¢ przycisk wigcznika (Rys. A, 1) aby przycisk podtrzymania pracy
zostat zwolniony.

W czasie pracy trzymac szlifierke oburgcz, jedng reke trzymac na
uchwycie z wigcznikiem, drugg reka trzymajgc uchwyt pomocniczy (Rys.
A, 9).

Nie pozostawia¢ urzadzenia podtgczonego do sieci bez dozoru. Po
zakonczeniu pracy obowigzkowo wyja¢ wtyczke z gniazdka.

9. Uzytkowanie urzadzenia

Najlepsze efekty szlifowania suchych powierzchni gipsowo-kartonowych
uzyskuje sie stosujgc papiery Scierne o ziarnistosci 120 - 240. Dla
utatwienia podajemy orientacyjny dobor ziarnistosci papieru do rodzaju
wykonywanej operacji:

Ziarnisto$¢  |Przeznaczenie
40 Do usuwania znacznych nieréwnos$ci powierzchni
60 Do usuwania drobniejszych nieréwnosci powierzchni
80 Do usuwania farb i kleju
100 Do wygtadzania
120 Do wstepnego szlifowania
150-180 [Do szlifowania
240 Do szlifowania szybkoschngcych powierzchni

Po uruchomieniu urzgdzenia, aby unikng¢ koniecznosci ciggtego
trzymania przycisku mozna wcisna¢ przycisk podtrzymania pracy (Rys.
A, 2) a nastepnie pusci¢ przycisk wigcznika.

Urzadzenie wyposazone jest w pokretto regulacji predkosci obrotowej
(Rys. A, 3). Pozwala ono ptynnie regulowaé predko$¢ obrotows.
Umozliwia to dostosowanie predkosci obrotowej do stosowanej gradac;ji
papieru $ciernego.

Urzadzenie posiada mozliwo$¢ podswietlenia obszaru roboczego. Aby
wigczy¢ podswietlenie LED nalezy uzy¢ przetgcznika - Rys. A, 8.
Urzadzenie podczas pracy wytwarza podcisnienie, ktére pomaga
utrzymac site docisku tarczy szlifierskiej do obrabianej powierzchni na
statym poziomie.

Dzieki mozliwosci demontazu fragmentu ostony tarczy (Rys. H)
urzadzenie zyskuje funkcje dokladnego  szlifowania naroznikéw
wewnetrznych.

Podczas pracy nalezy dobra¢ predkos¢ obrotowag za pomocg pokretta
(Rys. A, 3) zgodnie z zasadg ,drobniejszy papier - wieksze obroty”.
Wymienia¢ papiery $cierne kiedy sg zuzyte. Zmienia¢ ziarnistos¢
stosowanych papieréw. Zaczyna¢é prace papierami O mniejszej
ziarnisto$ci, a konczy¢ z drobnym nasypem. Kazda wymiana papieru
Sciernego musi by¢é dokonana przy odtgczonej wtyczce urzadzenia od
gniazdka zasilajgcego! W czasie pracy nalezy stosowaé okulary
ochronne i ochrone gérnych drég oddechowych (maske przeciwpytowa).
Konczac szlifowanie zawsze najpierw wytgczyé urzgdzenie, a dopiero po
jej wylgczeniu odtgczy¢ worek z urobkiem. Worek z urobkiem nalezy
oprozniac¢ regularnie.

10. Biezgce czynnosci obstugowe
A UWAGA Wszystkie czynnosci obstugowe przeprowadzaé

przy urzadzeniu odigczonym od zrédta zasilania.

Przed kolejnym uzyciem:

Przed rozpoczeciem pracy sprawdzi¢ stan urzadzenia pod katem
uszkodzen mechanicznych i zanieczyszczen (zabrudzenie otworéw
wentylacyjnych, narzedzi roboczych, wtyczki sieciowej lub innych,
mogacych wplywaé¢ na pogorszenie chwytu i/lub jako$¢ wykonywanej
pracy). W razie wykrycia uszkodzonego elementu nalezy wymieni¢ go na
nowy. W razie wykrycia zanieczyszczen nalezy usung¢ je sprezonym
powietrzem lub czysta, suchg Scierka.

Okresowo weryfikowa¢ stan techniczny urzgdzenia. Sprawdzaé przed
kazdym rozpoczeciem pracy, czy papier scierny nie jest zuzyty. Zawsze
pracowac¢ sprawnymi papierami $ciernymi. Dba¢ o czystos$¢ urzadzenia,
szczegOllng uwage poswiecajgc na oczyszczenie otworéw wlotowych
powietrza do silnika (bardzo wazne). Czynnos$¢ tg najlepiej wykonaé
przedmuchujgc szlifierke sprezonym powietrzem.

Wymiana szczotek elektrografitowych

Kontrolowa¢ stan szczotek elektrografitowych. W  przypadku
stwierdzenia, ze sg krotsze niz 5 mm nalezy je bezwzglednie wymienic
na nowe.

1. Odkrececic¢ i wyjaé zaslepki zabezpieczajgce (Rys. A, 5),

2. Przechyli¢ szlifierke, aby szczotka sie wysunela ze
szczotkotrzymacza,

3. Wiozeniu nowej szczotki i wkreceniu zaslepek zabezpieczajgcych.

Stopien zuzycia szczotek nalezy sprawdzaé nie rzadziej niz co 20-30
godzin pracy szlifierki.

Wymiana tarczy szlifierki

1. Za pomoca klucza imbusowego odkreci¢ $rube, znajdujacg sie w
srodku tarczy,

2. Zdjgc tarcze, pociggajac jg do siebie,

3. Zatozy¢ nowa tarcze,

4. Dokreci¢ srube tak, aby tarcza nie miata luzéw.

11. Czesci zamienne i akcesoria

W celu zakupu cze$ci zamiennych i akcesoriéw nalezy skontaktowac sie
z Serwisem Dedra Exim. Dane kontaktowe znajdujg sie na 1. stronie
instrukcji. Sprawdz réwniez kod QR na opakowaniu produktu.

Przy zamawianiu czesci zamiennych prosimy poda¢ numer partii
umieszczony na tabliczce znamionowej oraz numer czesci z rysunku
ztozeniowego.

W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach
podanych w karcie gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy
przekazac¢ do naprawy w miejscu zakupu (sprzedawca zobowigzany jest
przyja¢ reklamowany produkt), przesta¢ do serwisu centralnego Dedra
Exim Ilub przestat do serwisu najblizszego wzgledem miejsca
zamieszkania (lista serwisow na stronie www.dedra.pl). Prosimy
uprzejmie dofgczyé wypetniong karte gwarancyjng. Po okresie
gwarancyjnym naprawy wykonuje serwis centralny. Uszkodzony produkt
nalezy przesta¢ do serwisu (koszty wysyitki pokrywa uzytkownik).

12. Samodzielne usuwanie usterek

PIQU/Xe]\ Przed przystapieniem do samodzielnego

usuwanie usterej odtacz urzadzenie od zrédia
zasilania.

Problem
Urzadzenie nie dziata

Przyczyna Rozwigzanie

Przewdd zasilajacy jest|Wecisnij gtebiej wtyczke
zle podtgczony do gniazda

Przewdd zasilajacy jest|Przekaz urzgdzenie do

uszkodzony serwisu
Brak napiecia|Sprawdz napiecie w
zasilajgcego gniezdzie.  Sprawdz,
czy bezpiecznik nie jest
wytgczony.
Silnik nie ma mocy,|Zuzyte szczotki|Wymien szczotki

rusza z trudem elektrografitowe. elektrografitowe na
nowe.

Czu¢ zapach spalonej|Uszkodzenie Przekaz urzadzenie do
izolacji wewnerzne serwisu

Silnik przegrzewa sie |Zapchane otwory|Oczy$¢ otwory

wentylacyjne wentylacyjne

Niska efektywnos$¢|Zuzyty papier scierny |Wymien papier $cierny
pracy na nowy.

13. Kompletacja urzadzenia

1. Szlifierka — 1 szt.,, 2. Uchwyt pomocniczy -1 szt., 3. Worek do
gromadzenia urobku — 1 szt., 4. Przewdd odprowadzania urobku — 1 szt.,
5. Klucz ampulowy — 1 szt., 6. Papiery Scierne — 6 szt. 7. Szczotki
elektrografitowe — 1 kpl. 8. Wkretak — 1 szt. 9. Adapter — 1 szt.

14. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie
urzadzen elektrycznych i elektronicznych (dotyczy

gospodarstw domowych)

Przedstawiony symbol umieszczony na produktach Iub
E dotgczonej do nich dokumentacji informuje, ze niesprawnych

urzgdzen elektrycznych lub elektronicznych nie mozna wyrzucaé
—  razem z odpadami bytowymi. Prawidtowe postepowanie w razie
koniecznosci utylizacji, powtdérnego uzycia lub odzysku podzespotow
polega na przekazaniu urzgdzenia do wyspecjalizowanego punktu
zbiérki, gdzie bedzie przyjete bezptatnie. Informacji o lokalizacji miejsc
zbidrki zuzytego sprzetu udzielajg wiadze lokalne np. na swoich stronach
internetowych.
Prawidtowa utylizacja urzadzenia umozliwia zachowanie cennych
zasobow i unikniecie negatywnego wptywu na zdrowie i Srodowisko,
wynikajgce z mozliwosci obecnosci w sprzecie niebezpiecznych:
substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
Nieprawidtowa utylizacja odpaddéw  zagrozona
przewidzianymi w odpowiednich przepisach lokalnych.
Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie koniecznosci pozbycia
sie urzadzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowac
sie z najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawca, ktorzy udzielg
dodatkowych informacji.
Pozbywanie sie odpaddéw w krajach poza Unig Europejska: Taki symbol
dotyczy tylko krajow Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia sie
niniejszego produktu prosimy skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami lub

jest  karami



ze sprzedawcyg celem uzyskania informacji o prawidlowym sposobie
postepowania.

15. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego

LP [Nazwa czesci LP |Nazwa czesci
1 [Sruba 28 |Sprezyna
2 |Obudowa prawa 29 |Watek
3 |Regulator predkosci 30 [Sruba
4 |Przewdd zasilajacy 31 |Wrzeciono
5 |Odgietka przewodu 32 |Ostona wrzeciona
6 |Ptytka dociskowa przewodu 33 |Szczotkotrzymacz
7 |$ruba 34 gzsczzt.c;tkl elektrografitowe
8 |Stojan 35 |Zaslepka szczotkotrzymacza
9 |Ostona gumowa tozyska 36 |Obudowa lewa
10 [kozysko 607-RS 37 |Ostona
11 |Ostona przeciwpytowa 38 |Transformator LED
12 |Wirnik 39 |Dioda
13 |Wentylator silnika 40 |Wtacznik LED
14 |Ostona przeciwpytowa 41 |Obudowa
15 |Gniazdo fozyska 42 |Sruba
16 [tozysko 608-RS 43 [Sruba
17 |Wigcznik 44 |Podktadka
18 |tozysko 607-RS 45 |Regulator turbiny
19 |Pierscien osadczy 46 |Ostona
20 |Koto zebate odbiorcze 47 |Sruba
21 |Pierscien zabezpieczajacy 48 [Sruba
22 |tozysko 6002-RS 49 |Ostona diody LED
23 |Mocowanie przektadni 50 |Ostona dolna tarczy
24 |Uszczelka gumowa 51 |Ostona
25 |Sruba 52 |Tarcza mocujgca z rzepem
26 |Ostona wrzeciona 53 |Papier Scierny
27 |Klin 54 |Sruba mocujaca tarcze
Karta gwarancyjna
na
Szlifierka do powierzchni gipsowych
Nr katalogowy: .................. nrpartiic ..o,

(zwane dalej Produktem)
Data zakupu Produktu: .............

Pieczeé¢ sprzedawcy

Data i podpis sprzedawcy: ..........cccccoeernerneenenn.
Oswiadczenie Uzytkownika:
Potwierdzam, ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz
skutkach nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i
karcie gwarancyjnej. Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co
potwierdzam wtasnorgcznym podpisem:

Data i miejsce

l. Odpowiedzialno$¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla
m.st. Warszawy w Warszawie, XIV Wydzial Gospodarczy Krajowego
Rejestru Sgdowego, NIP 527-020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00
zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant
udziela gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.

3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate
z przyczyn tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania
Uzytkownikowi.

4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy
Produktu, o ile wada ujawnita sie w okresie gwarancji. Sposéb naprawy
Produktu (metoda wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta.
W przypadku stwierdzenia przez Gwaranta braku mozliwosci naprawy
Gwarant zastrzega sobie prawo wymiany wadliwego elementu albo
catego Produktu na wolny od wad, obnizenia ceny Produktu lub
odstgpienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu
ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, odpowiedzialno$¢

Podpis Uzytkownika

odszkodowawcza Gwaranta za szkody wynikajgce z niniejszej gwarancji
illub w zwigzku z jej zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut
prawny, jest ograniczona maksymalnie do wysokosci wartosci wadliwego
Produktu.

1. Okres gwarancji
Elementy Produktu

Czas trwania ochrony gwarancyjnej

36 miesiecy, liczac od daty zakupu
Produktu uwidocznionej w niniejszej karcie
gwarancyjnej

Szlifierka do powierzchni
gipsowych

Papiery Scierne, szczotki
elektrografitowe, worek na |Elementy nieobjete gwarancijg
urobek

IIl. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej
Produktu oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznosci
zakupu Produktu, np. poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W
celu sprawnego przeprowadzenia reklamacji zaleca sie aby Uzytkownik
przekazat wraz z Produktem do reklamacji wszystkie elementy okreslone
w ,Kompletacji urzadzenia” zawartej w Instrukcji obstugi.

2. Stosowanie sie przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukcji
obstugi i karcie gwarancyjnej.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegodlnosci na
skutek:

a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w
Instrukcji obstugi, w szczegdlnosci w zakresie prawidtowej eksploatacji,
konserwacji i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika $rodkdw czyszczacych lub
konserwujgcych niezgodnych z Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez
Uzytkownika;

d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika,
ktére nie byly uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatow
eksploatacyjnych niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktory nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia
23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w ktérym:
- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaty
usunigte, zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaly uszkodzone przez Uzytkownika lub noszg slady
manipulacji Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynnosci zwigzane z codzienng obstugg Produktu,
wynikajgce m.in. z Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wtasnym
zakresie i na swoj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed
dokonaniem zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewni¢ sie czy
wszystkie czynno$ci okreslone w szczegdlnosci w Instrukcji obstugi
zostaty wykonane w sposéb prawidtowy.

2. Zgtoszenie reklamacji zaleca sie dokona¢ niezwlocznie, najlepiej w
terminie 7 dni od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktory nie
jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r.
Kodeks cywilny traci uprawienia wynikajgce z niniejszej gwarancji w
przypadku niezgtoszenia reklamacji w terminie 7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu
Produktu, w serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim
Sp. z 0.0, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Uzytkownik moze zitozyé reklamacje przy wykorzystaniu formularza
dostepnego na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz
zgtoszenia reklamac;ji z tytutu gwarancji”).

5. Adresy serwisow gwarancyjnych dla poszczegdélnych krajow dostepne
sg na stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego
dla danego kraju zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca sie
kierowaé na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(Polska).

6. Majagc na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie
korzystania z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla
zdrowia i zycia Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwarancji nastgpi w terminie
14 dni roboczych, liczac od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu
przez Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamaciji zaleca sie
jego oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie doktadnie
zabezpieczy¢ przed uszkodzeniami w transporcie (zaleca sie dostarczy¢
reklamowany Produkt w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwaranc;ji ulega przedtuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek
wady Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie mogt z niego
korzystaé.


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/

Gwarancja nie wytgcza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien
Uzytkownika wynikajgcych z przepisow o rekojmi za wady rzeczy
sprzedane;.

Zgodnie z art. 13 ust. 1 ust. 2 rozporzgdzenia Parlamentu Europejskiego

i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony oséb

fizycznych w zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie

swobodnego przeptywu takich danych oraz uchylenia dyrektywy
95/46/WE (dalej: ,RODQ”) informujemy

1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu
jest DEDRA-EXIM sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane bedg przetwarzane wytgcznie w celu przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej urzadzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b
ogdlnego rozporzadzenie o ochronie danych (dalej: ,RODO”)
Podanie danych jest dobrowolne, ale konieczne do przeprowadzenia
procedury gwarancyjne;.

3. Twoje dane bedg przetwarzane przez okres rozpatrywania
przeprowadzenia procedury gwarancyjnej oraz w celach
archiwizacyjnych w razie koniecznosci obrony przed ewentualnymi
roszczeniami wobec Administratora nie dtuzej niz do momentu ich
przedawnienia.

4. Twoje dane mogg by¢é ujawniane wytgcznie podmiotom
przetwarzajgcym dane na rzecz administratora na podstawie
pisemnej umowy powierzenia przetwarzania danych osobowych
Swiadczgcym m.in. ustugi serwisu technicznego, hostingu lub obstugi
strony internetowej, obstugi IT, firmie kurierskiej. Dostawcy
Administratora zobowigzani sg do zapewnienia zabezpieczenia
danych i spetnienia wymogow obowigzujacego prawa zwigzanego z
ochrong danych osobowych i nie mogg wykorzystywaé
powierzonych danych osobowych do innych celéw niz te, ktére sg
okreslone w umowie z Administratorem.

5. Twoje dane nie beda przetwarzane w sposéb zautomatyzowany w
tym réwniez w formie profilowania oraz nie bedg przekazywane do
panstwa trzeciego/organizacji miedzynarodowe;j.

6. Posiadasz prawo dostepu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usunigcia, ograniczenia przetwarzania, prawo do
przenoszenia danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym
momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich
danych osobowych przez Administratora mozesz skontaktowa¢ sie
pod adresem e-mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu
wiasciwego do spraw ochrony danych osobowych;
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Translation of the original instructions
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The Declaration of Conformity is attached to the manual as a separate
document. In the absence of a declaration of conformity, please contact
Dedra Exim Ltd.

General safety regulations are included in the manual as a separate
booklet.

WARNING.
symbol and all

Failure to observe the following warnings and safety instructions could
result in electric shock, fire or serious injury.

Read all warnings marked with the
instructions

Retain all warnings and instructions for future use.

2. Description of the device

Fig A: 1.Switch, 2.Hold button, 3.Speed controller,

4.LED illumination switch, 5.Brush socket, 6.Ventilation holes, 7.Dust
collection system outlet, 8.Vacuum regulator, 9.Auxiliary handle, 10.LED
illumination, 11.Grinding wheel cover, 12.Grinding wheel, 13.Sandpaper,

14.Dust collection system hose spigot, 15.Dust collection system hose,
16.Clip, 17.Swarf collection bag, 18.Ampoule wrench.

3. Purpose of the device

Gypsum surface sander is a device designed for dry sanding of
plasterboard surfaces covered with gypsum drywall. The grinder is
equipped with a disc with Velcro for attaching sandpaper, which is used
for grinding large surfaces. Thanks to the possibility of removing part of
the disc cover, it is possible to work on the corners of rooms. The LED
illumination system allows you to check the ground surface accurately.
The grinder is equipped with a dust collection system (bag and suction
line). It is permissible to use the device in repair and construction work,
repair workshops, in amateur work, while observing the conditions of use
and permissible working conditions contained in the instruction manual.

4. Restrictions on use

The device may only be used in accordance with the "Permissible
operating conditions" posted below.

Do not work with the device without a connected spoil removal system.
Do not use household vacuum cleaners due to the possibility of
damaging them with gypsum dust.Worked gypsum surfaces should be
dry, without protruding elements (nails, screws, elements of mounting
frames or other foreign construction details), which can damage the
abrasive element and the grinding wheel.The grinder can be used only in
closed rooms with efficient ventilation. Do not use the grinder in high
humidity conditions. Unauthorized changes to the mechanical and
electrical structure, any modifications, maintenance activities not
described in the instruction manual will be treated as illegal and cause
immediate loss of warranty rights, and the declaration of conformity
becomes invalid.

Use not in accordance with the intended use, or not in accordance with
the operating instructions will result in immediate loss of warranty rights.

Acceptable working conditions
S1 operating mode
The machine can only be used indoors, with efficient ventilation.

5. Technical data

Model type DED7770 | DED7785
Rated voltage [V] 230 ~ 230 ~
Frequency [HZ] 50 50
Rated input [W] 850 1200
Protection class 1l 1l
IP number IPX0 IPX0
Max. speed n0 [min-1] 2600 2800
Disc diameter [mm] 225 225
Noise emission
Sound pressure level LpA [dB(A)] 95,8 95,8
Uncertainty kpA [dB(A)] 3 3
Sound power level LwA [dB(A)] 103,8 103,8
Uncertainty kwA [dB(A)] 3 3
Vibration value [m/s2] 2,953/ 2,953/
2,916 2,916
Uncertainty ka [m/s2] 1,5 1,5

Information on vibration and noise

The combined value of vibration a, and the measurement uncertainty
were determined in accordance with EN 62841-1 and are given in the
table.

Noise emissions were determined in accordance with EN 62841-1, the
values are given above in the table.

AWARN%NG Noise can cause hearing damage, always use

hearing protection when working!

The declared total vibration value has been measured according to a
standard test method and can be used to compare one device with
another. The stated vibration level can also be used for preliminary
assessment of vibration exposure.

The level of vibration during actual use of the device may differ from the
declared values, depending on how the working tools are used,
especially the type of workpiece, and the need to determine measures to
protect the operator. To accurately estimate exposures under actual
operating conditions, all parts of the operating cycle must be taken into
account, including periods when the device is off or when it is on but not
being used for work.

6. Preparation for work

AWARN%NG Carry out all preparatory activities with the device

disconnected from the power source.

The device, out of the box, does not require any assembly steps except
for putting sandpaper on the disc. Put the required grit of the abrasive
disc on the head. The holes in the abrasive disc must coincide with the

8


mailto:daneosobowe@dedra.pl

holes in the head. Do not cover the holes, as they are used for dust
extraction through the integrated dust collection system! The abrasive
disc is attached to the head with Velcro. Connect the spoil bag according
to Fig. D. After these steps, the device is ready for operation.Install the
auxiliary handle (Fig. A, 9) on the desired side of the grinder (Fig. B).

7. Connecting to the network

Before connecting the device to a power source, make sure that the
supply voltage corresponds to the value indicated on the nameplate.
The power supply installation should be carried out in accordance with
the essential requirements for electrical installations and meet the
requirements for safety of use. The parameters of the minimum cross-
section of the supply cable and the nominal value of the fuse, depending
on the power of the device, are given in the following table:

Minimum cable Minimum value of
cross-section [mm?]. type B fuse [A].

700+ 1400 1 10

The installation should be carried out by an authorized electrician. When
using extension cords, make sure that the conductor cross-section is not
smaller than required (see table). Arrange the electrical cable so that it is
not exposed to cutting during operation. Do not use damaged extension
cords. Periodically check the technical condition of the power cord. Do
not pull on the power cord.

8. Turning on the device

AWARN%NG Before starting the device, absolutely follow the

steps described in the section "Preparing for

Device power [W].

operation”.

AWAR NiNG Never run the machine when the abrasive wheel is

in contact with the surface to be machined!

Before turning on the machine, check the wear condition of the
sandpaper. Do not work with worn sandpaper. Start the machine in a
horizontal position with no load (no contact with the work surface). To
turn on the machine, press the switch button (Fig. A, 1).

The machine is turned off by releasing the switch, if the hold button (Fig.
A, 2) is pressed, you must first press the switch button (Fig. A, 1) for the
hold button to be released.

During operation, hold the grinder with both hands, one hand on the
handle with the switch, with the other hand holding the auxiliary handle
(Fig. A, 9).

Do not leave the device connected to the mains unattended. After
finishing work, it is mandatory to remove the plug from the socket.

9. Use of the device

The best sanding results on drywall surfaces are obtained by using
sandpaper with a grain size of 120 - 240. For ease of reference, we give
an approximate selection of paper grain for the type of operation to be
performed:

Granularity  [Destination
40 For removing significant surface irregularities
60 For removing finer surface irregularities
80 For removing paint and glue
100 For smoothing
120 For preliminary grinding

150-180 For grinding

240 For sanding fast-drying surfaces

After starting the device, to avoid the need to hold the button
continuously, you can press the hold button (Fig. A, 2) and then release
the switch button.

The device is equipped with a speed control knob (Fig. A, 3). It allows
you to smoothly adjust the speed. This makes it possible to adjust the
rotational speed to the sandpaper gradation used.

The device has the ability to illuminate the work area. To turn on the LED
backlight, use the switch - Fig.A, 8.

The device generates a vacuum during operation, which helps keep the
pressure of the grinding disc against the work surface constant.

With the ability to remove a section of the disc guard (Fig. H), the device
gains the function of fine grinding of internal corners.

During operation, select the speed with the knob (Fig. A, 3) according to
the principle "finer paper - higher speed".

Replace sandpaper when it is worn out. Change the grit of the papers
used. Start work with papers of smaller grit, and finish with fine grit. Any
replacement of sandpaper must be done with the machine plug
disconnected from the power outlet! Wear safety glasses and upper
respiratory protection (dust mask) while working. When finishing grinding,
always switch off the device first, and only after switching it off,
disconnect the bag with the excavated material. The spoil bag should be
emptied regularly.

10. Ongoing maintenance

AWARN%NG Perform all maintenance operations with the

device disconnected from the power source.

Before the next use:

Before starting work, check the condition of the device for mechanical
damage and contamination (dirt on the vents, working tools, power plug
or other, which may affect the deterioration of the grip and/or quality of
the work performed). If a damaged component is detected, replace it with
a new one. If dirt is detected, remove it with compressed air or a clean,
dry cloth.

Periodically verify the technical condition of the machine. Check the
sandpaper for wear and tear before each use. Always work with efficient
sandpaper. Take care of the cleanliness of the machine, paying special
attention to cleaning the air inlets to the engine (very important). This
activity is best done by blowing the grinder with compressed air.

Replacement of electrographite brushes

Inspect the condition of electrographite brushes. If they are found to be
shorter than 5 mm, it is imperative to replace them with new ones.

1. unscrew and remove the safety caps (Fig. A, 5),

2 Tilt the grinder so that the brush slides out of the brush holder,

3. insert the new brush and screw in the safety caps.

The wear rate of the brushes should be checked at least every 20-30
hours of grinding operation.

Replacing the grinding wheel

1. using an allen key, loosen the screw, located in the center of the disc,
2 Remove the shield by pulling it towards you,

3 Put on a new disc,

4 Tighten the screw so that the disc has no play.

11. Spare parts and accessories

To purchase spare parts and accessories, contact Dedra Exim Service.
Contact information is on the 1st page of the manual. Please also check
the QR code on the product packaging.

When ordering spare parts, please quote the lot number on the
nameplate and the part number from the assembly drawing.

During the warranty period, repairs are carried out under the terms of the
warranty card. Please hand over the claimed product for repair at the
place of purchase (the seller is obliged to accept the claimed product),
send it to the Dedra Exim central service center or send it to the service
center closest to your place of residence (list of service centers at
www.dedra.pl). Kindly include the completed warranty card. After the
warranty period, repairs are performed by the central service. Send the
defective product to the service center (shipping costs are paid by the
user).

12. Troubleshooting on your own

A WARNING

Unplug the device from the power supply before
troubleshooting it yourself.

Problem Cause Solution
The power cable is .
incorrectly Push the plug deeper into the
socket
connected
The power cable is | Take the device to a service
damaged center
Check the voltage at the

There is no voltage

in the socket socket

Check for tripped fuse.
Take the device to a service
center

The device is not
working

Defective switch

The engine has no
power, starts with
difficulty.

You can smell
burnt insulation.

Worn brushes.
Replace with new

Take the device to a service
center

The engine is
overheating
Grinding efficiency
very low.

13. Completion of the device

1. Drywall sander — 1 pc., 2. Auxiliary handle — 1 pc., 3. Bag for collecting
debris — 1 pc., 4. Debris discharge hose — 1 pc., 5. Ampoule wrench — 1
pc., 6. Sandpaper — 6 pcs. 7. Electrographite brushes — 1 set. 8.
Screwdriver — 1 pc. 9. Adapter — 1 pc..

14. Information for users on disposal of electrical and
electronic equipment (applies to households)
The symbol shown on the products or accompanying
E documentation informs that faulty electrical or electronic
equipment must not be disposed of with household waste. The

— correct course of action when disposal, reuse or recovery of
components is to take the device to a specialized collection point, where
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Clogged vents Blow out with compressed air

Used sandpaper |Replace with a new one




it will be accepted free of charge. Information on the location of collection
sites for used equipment is provided by local authorities, e.g. on their
websites.

Proper disposal of the device allows you to conserve valuable resources
and avoid negative health and environmental impacts resulting from the
possibility of hazardous: substances, mixtures and components in the
equipment.

Improper disposal of waste is subject to penalties under relevant local
regulations.

Users in European Union countries: If you need to dispose of electrical
or electronic equipment, please contact your nearest retailer or supplier,
who will provide more information.

Disposal of waste in countries outside the European Union: This symbol
applies only to countries within the European Union. If you need to
dispose of this product, please contact your local authorities or your
dealer for proper disposal.

Warranty card

at
Gypsum surface grinder with dust collection system
Part No.: .....cceennnne Lot NO.: e

(hereinafter referred to as the Product)
Product Purchase Date: .............

Dealer stamp

Date and signature of vendor: ............ccccccevieennnnnne.

User Statement:
| acknowledge that | have been informed of the warranty terms and
conditions and the consequences of not following the guidelines in the
User's Manual and Warranty Card. The terms of this warranty are known
to me, which | confirm with my signature:

Date and place

I. Product Liability

1. Guarantor - Dedra Exim Sp. z o.0. with its registered office in
Pruszkow, address: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517,
District Court for the City of Warsaw in Warsaw, XIV Economic
Department of the National Court Register, NIP 527-020-49-33, share
capital: PLN 100,980.00.

2. Under the terms of this warranty card, the Guarantor guarantees the
Product, originating from the Guarantor's distribution.

3. Liability under the warranty shall cover only defects arising from
causes inherent in the Product at the time of its release to the User.

4. By virtue of the warranty, the User, obtains the right to repair the
Product free of charge, if the defect became apparent during the warranty
period. The method of repairing the Product (the method of performing
the repair) is at the discretion of the Guarantor. If the Guarantor finds that
repair is not possible, the Guarantor reserves the right to replace the
defective element or the entire Product with a defect-free one, reduce the
price of the Product or withdraw from the contract.

5. In relation to the User who is not a consumer within the meaning of the
Act of April 23, 1964. Civil Code, the Guarantor's liability for damages
resulting from this guarantee and/or in connection with its conclusion and
execution, regardless of the legal title, is limited to a maximum of the
value of the defective Product.

Signature of the User

Il. Warranty period
Product Elements

Duration of warranty protection

36 months, starting from the date of
purchase of the Product shown on
this warranty card

Gypsum surface grinder with
dust collection system

Sandpaper, electrographite

brushes, spoil bag ltems not covered by the warranty

lll. Conditions for taking advantage of the guarantee

The User must present the completed warranty card for the Product and
the User must substantiate the circumstances of the purchase of the
Product, e.g. by presenting a receipt, invoice, etc. In order to carry out
the claim efficiently, the User is advised to submit with the Product for
claim all the elements specified in the "Completion of the device" included
in the User's Manual.

2. compliance by the User with the recommendations contained in the
User's Manual and the warranty card.

3. The warranty covers only the territory of the Republic of Poland and
the EU.

4. The warranty does not cover Product defects arising in particular from:
a. Failure by the User to comply with the conditions set forth in the User's
Manual, particularly with regard to proper operation, maintenance and
cleaning;

b. Use of cleaning or maintenance products by the User that do not
comply with the User's Manual;

c. Inadequate storage and transportation of the Product by the User;

d. Unauthorized changes and/or alterations to the Product by the User,
which were not agreed upon with the Guarantor;

e. User's use of consumables in the Product that do not comply with the
User's Manual.

5. A user who is not a consumer within the meaning of the Act of April 23,
1964. Civil Code, loses the warranty on the Product in which:

- serial numbers, date markings and nameplates have been removed,
altered or damaged by the User;

- seals have been damaged by the User or bear signs of tampering by
the User.

6. Note: Activities related to the daily operation of the Product, resulting,
among other things, from the User's Manual, shall be performed by the
User on his/her own and at his/her own expense.

IV. Complaint procedure

1. In the event that the Product is found not to be working properly, make
sure that all the operations specified in particular in the User's Manual
have been performed correctly before making a claim.

2. Itis recommended to make a complaint immediately, preferably within
7 days from the date of noticing a defect in the Product. The User, who
is not a consumer within the meaning of the Act of April 23, 1964. Civil
Code, loses his/her rights under this warranty if he/she fails to report a
complaint within 7 days.

3. Claims may be filed, among others, at the point of purchase of the
Product, at the warranty service or in writing to the address: Dedra Exim
Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. The user may file a complaint using the form available on the website
www.dedra.pl. ("Warranty Claim Form").

5. Addresses of warranty services for specific countries are available at
www.dedra.pl. In the absence of a warranty service for a particular
country, warranty claims are recommended to be addressed to: Dedra
Exim Sp. z o0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poland).

6. With a view to the safety of the User, it is prohibited to use a defective
Product.

7. Caution: using a defective Product is dangerous to the health and life
of the User.

8. The fulfillment of the obligations under the warranty will be carried out
within 14 working days from the date of delivery of the claimed Product
by the User.

9. Before delivering the defective Product for complaint, it is
recommended to clean it. The Product under complaint is recommended
to be carefully protected against damage in transit (it is recommended to
deliver the Product under complaint in its original packaging).

10. The warranty period shall be extended by the time during which, due
to a defect in the Product covered by the warranty, the User could not
use it.

The warranty does not exclude, limit or suspend the User's rights under
the warranty provisions for defects of the sold thing.

Pursuant to Article 13 (1) and (2) of Regulation (EU) 2016/679 of the

European Parliament and of the Council of April 27, 2016 on the

protection of natural persons with regard to the processing of personal

data and on the free movement of such data and repealing Directive
95/46/EC (hereinafter: "RODO"), we inform you of the following

1. The administrator of your personal data provided in the form is
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. with its registered office in Pruszkow , 3 Maja
Street 8, 05-800 Pruszkow (hereinafter: "Administrator").

2. Your data will be processed solely for the purpose of carrying out the
warranty procedure for the device in accordance with Article 6(1)(b)
of the General Data Protection Regulation (hereinafter: "GDPR")
Provision of data is voluntary, but necessary to carry out the warranty
procedure.

3. Your data will be processed for the period of consideration of the
execution of the warranty procedure and for archiving purposes in
case of the need to defend against possible claims against the
Administrator no longer than until their statute of limitations.

4. Your data may be disclosed only to entities processing data for the
Administrator on the basis of a written contract of entrustment of
personal data processing providing, among others, technical service,
hosting or website maintenance, IT service, courier company. The
Administrator's suppliers are obliged to ensure data security and
meet the requirements of the applicable law related to personal data
protection and may not use the entrusted personal data for purposes
other than those specified in the contract with the Administrator.
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5. Your data will not be processed by automated means including
profiling and will not be transferred to a third country/international
organization.

6. You have the right to access the content of your data and the right to
rectify, erase, restrict processing, the right to data portability, the right
to object, at any time.

7. For all matters related to the processing of your personal data by the
Administrator, you can contact at the following email address:
daneosobowe@dedra.pl;

8. You have the right to lodge a complaint with the data protection
authority;
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Prohlaseni o shodé bylo pfipojeno k navodu jako jednotlivy dokument. V
pfipadé chybéjiciho prohlaSeni o shodé kontaktujte Dedra Exim Sp. z
0.0.

VSeobecné bezpecnostni podminky byly pfipojeny k navodu jako
jednotliva brozura.

ﬂ VAROVANI. Pfeététe si viechna upozornéni oznaéena
symbolem . avsechny pokyny.

Nedodrzeni nize uvedenych upozornéni a bezpe¢nostnich pokyni mize
vést k Urazu elektrickym proudem, pozaru nebo vaznym zranénim.

Ulozte vSechna upozornéni a pokyny pro pozdéjsi pouziti.
2. Popis zafizeni

Obr. A: 1. Spinag, 2. Pojistné tlacitko, 3. Regulator otacek, 4. Spina¢ LED
podsviceni, 5. Otvor na kartade, 6. Vétraci otvory, 7. Usti odsavade, 8.
Regulator podtlaku, 9. Pomocny uchyt, 10. LED osvétleni, 11. Kryt
brusného kotouce, 12. Brusny kotou¢, 13. Smirkovy papir, 14. Hrdlo
hadice odsavace, 15. Hadice odsavace, 16. Klip, 17. Pytel na prach, 18.
Imbusovy klic.

3. Uréeni nastroje

Bruska na sadrové povrchy je zafizeni ur¢ené k brouseni povrchi ze
sadrokartonovych desek pokrytych sadrovou omitkou. V konstrukci
brusky je zapracovan odsavac s pytlem na prach. Bruska je vybavena
kotou¢em se suchym zipem pro pfipevnéni brusnych papirt, ktery slouzi
k brouseni velkych ploch. Diky mozZnosti demontaze €asti krytu kotouce
muzete brousit rohy mistnosti. LED systém osvétleni umozniuje
ddkladnou kontrolu brouseného povrchu. Zafizeni se miize pouzivat pro
stavebni a opravné prace, v opravarenskych dilnach, pro hobby pouZiti
se soucCasnym dodrZzovanim podminek pouZivani a pfipustnych
pracovnich podminek , uvedenych v navodu k obsluze.

4. Omezeni pouziti

Zafizeni mUze byt pouZivano pouze v souladu s nize uvedenymi
"PFipustnymi provoznimi podminkami".

Nepracujte se zafizenim bez pfipojeného odsavace prachu.
Nepouzivejte domaci vysavace vzhledem k moznosti zni¢eni sadrovym
prachem. Obrabéné sadrové povrchy musi byt suché, bez vyénivajicich
predmétu (hfebiky, Srouby, €asti montaznich rdameckld nebo jiné cizi
zabudované prvky), které by mohly poskodit brusnou ¢&ast a kotouc
brusky.

Brusku pouzivejte pouze v uzavfenych prostorech s ucinné fungujici
ventilaci. Brusku nepouzivejte v podminkach vysoké vihkosti.
Samovolné zmény v mechanické a elektrické stavbé, veskeré Upravy,
obsluzné ¢innosti nepopsané v navodu k obsluze budou vnimany jako
pravné neopodstatnéné a zplsobi okamzitou ztratu zaruénich prav a
prohlaSeni o shodé ztrati platnost. Pouzivani, které budou v rozporu s
uréenim nebo v rozporu s navodem k obsluze zpUsobi okamzitou ztratu
zarucnich prav.

Pripustné pracovni podminky
Rezim provozu S1

Stroj Ize pouzivat pouze v uzavienych mistnostech, se spravné fungujici

ventilaci.

5. Technické udaje
Model zafizeni DED7770 | DED7785
Provozni napéti [V] 230 ~ 230 ~
Frekvence sité [Hz] 50 50
Jmenovity vykon [W] 850 1200
Ttida ochrany 11 I
Stupeni kryti 1IPX0 1PX0
Max rychlost otacek nO [min-1] 2600 2800
Kulaty brusny papir [mm] 225 225
Emise hluku:
Hladina akustického tlaku LPA [dB(A)] 95,8 95,8
Nejistota méfeni Kpa [dB(A)] 3 3
Hladina akustického vykonu Lwa [dB(A)] 103,8 103,8
Nejistota méfeni Kwa [dB(A)] 3 3
Urove vibraci méfena na rukojeti ah,v [m/s?] 2,953/ 2,953/

2,916 2,916
Nejistota méfeni K [m/s2] 1,5 1,5

Informace o vibracich a hluku

Kombinovana hodnota vibraci ah a nejistota méfeni ur€ena v souladu s
normou EN 62841-1 i je uvedena v tabulce.

Hladina hluku je uvedena v souladu s EN 62841-1, hodnoty byly uvedeny
vySe v tabulce.

A POZOR Hluk mize zpusobit poskozeni sluchu, pfi praci vzdy

pouzivejte chranice sluchu!

Uvedena celkova hodnota vibraci je méfena podle standardni metody
studie a mize byt pouzita k porovnani jednoho zafizeni s druhym.
Zadana uroven vibraci mGze byt pouzita také pro pfedbézné posouzeni
dopadu vibraci.

Hladina vibraci pfi skute€ném pouzivani pfistroje se muaze lisit od
deklarované hodnoty v zavislosti na zplUsobu pouzivani pracovnich
nastrojli, zejména na typu obrabéného materidlu a je tfeba k urceni
opatfeni na ochranu operatora. Pfesné ohodnotte expozici v redlnych
podminkach provozu, je nutné vzit v dvahu v8echny &asti pracovniho
cyklu, v€etné obdobi, kdyz zafizeni je vypnuto nebo kdyz je zapnuté, ale
neni pravé pouzivano.

wytgczone lub gdy jest ono wigczone, ale nie jest uzywane do pracy.

6. Priprava k praci

A [-Toyde) Q] VSechny Cinnosti je nutné provadét0 pfi zastréce

vysunuté ze zasuvky.

Zafizeni po vyjmuti z obalu nevyZzaduje Zzadnou montaz kromé nasazeni
brusného papiru na kotou¢. Na hlavu nasadte brusny kotou¢ s
pozadovanou zrnitosti. Otvory brusného kotou¢e se musi prekryvat s
otvory hlavy. Nezakryvejte otvory, protoze slouzi k odvadéni prachu pres
integrovany odsavaci systém! Brusny kotou¢ pfipevnéte k hlavé suchym
zipem.

Pytel na prach pfipojte v souladu s obr. D. Po provedeni téchto ¢innosti
je zafizeni pfipraveno k praci. Namontujte pomocny uchyt (Obr. A pol. 9)
na pozadovanou stranu brusky (Obr. B).

7. Pfipojeni k siti

PFed pfipojenim zafizeni ke zdroji napajeni je nutné se uijistit, Ze napéti
napajeni odpovida hodnoté uvedené v udajovém Stitku.

Napdjeci instalace by méla byt vyhotovena v souladu s pfisnymi
pozadavky tykajicimi se elektrickych instalaci a splfiovat bezpecnostni
podminky pouzivani. Parametry minimalniho prafezu napajeciho kabelu
a jmenovité hodnoty jistiCe v zavislosti na vykonu zafizeni byly uvedeny
Vv nize uvedené tabulce:

Vykon pfistroje Minimalni prdfez | Minimalni hodnota pojistky
[W] vodi¢e [mm2] typu B [A]
700+1400 1 10

Instalace by méla byt vyhotovena opravnénym elektrikafem. V pfipadé
vyuzivani prodluzovace vénujte pozornost tomu, aby prafez zily nebyl
nizsi, nez pozadovany (viz tabulka). Elektricky kabel polozZte tak, aby v
pribéhu provozu nebyl vystaven moznému preruseni. Nepouzivejte
poskozené prodluzovace.

Pravidelné kontrolujte technicky stav napdjeciho kabelu. Netahejte
napajeci kabel.

8. Zapinani nastroje
A POZOR Pfed spusténim zafizeni provedte kroky popsané v

casti "Priprava k praci".

A =Tey{e]-q Stroj nikdy nezapinejte, kdyZz se brusny kotou¢

dotyka obrabéného povrchu!
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Pfed zapnutim stroje zkontrolujte stav opotfebeni brusnych kotoucu.
Nepracujte s opotfebenymi nebo nefunkénimi brusnymi kotoudi. Stroj
zapinejte ve vodorovné poloze bez zatizeni (beze styku s obrabénym
povrchem stény, stropu). Abyste vypnuli stroj, stisknéte tlaCitko spinace
(Obr. A pol. 1).

Stroj vypnete uvolnénim spinace, pokud mate stisknuté pojistné tlacitko
(Obr. A pol. 2), nejprve stisknéte tlacitko spinace (Obr. A pol. 1), abyste
uvolnili pojistné tlagitko. PFi praci drzte brusku obéma rukama, jednu ruku
méjte na Uchytu se spinacem, druhou rukou drzte pomocny uchyt (Obr.
A pol. 9).

Stroj nenechavejte pfipojeny k siti bez dozoru. Po ukonéeni prace
bezpodminecné vytahnéte zastréku ze zasuvky.

9. Pouziti nastroje

NejlepSich vysledkt brouSeni suchych sadrokartonovych povrchu
dosahnete pouzitim brusnych kotoucd se zrnitosti 120-240. Pro
usnadnéni uvadime orientaéni vybér zrnitosti kotou€u pro druh
provadéné brusné operace:

Zrnitost _ |Ur€eni
40 K odstrafiovani znaénych nerovnosti povrchu
60 K odstrafiovani drobnéjSich nerovnosti povrchu
80 K odstrafiovani barev a lepidel
100 K vyhlazovani
120 K hrubému brouseni

150-180 |K brouseni
240 K brouseni rychleschnoucich povrcha

Abyste nemuseli stale drzet tlacitko po zapnuti brusky, muzete stisknout
pojistné tlacitko (Obr. A pol. 2) a pak uvolnit tlacitko spinace.

Zafizeni je vybaveno oto¢nym regulatorem rychlosti otacek (Obr. A pol.
3). Regulator umoznuje plynule nastavovat rychlost otaek v rozsahu.
Umozriuje to pfizplsobit rychlost otaéek pouzivané gradaci brusného
kotouce.

Bruska ma moznost podsviceni pracovniho prostoru. Pokud chcete
zapnout LED podsviceni, pouzijte pfepina¢ — Obr. A pol. 8.

Bruska pfi praci vytvafi podtlak, ktery pomaha udrzet silu pfitlaku
brusného kotouce k obrabénému povrchu na stalé drovni.

Diky moznosti demontaze ¢asti krytu kotouce (Obr. H) muzete bruskou
pFesné brousit vnitfni rohy.

P¥i praci vyberte rychlost otac¢ek pomoci kolecka (Obr. A pol. 3) v souladu
s principem ,jemné&j$i papir — vétsi otacky".

Brusné kotouCe ménte, kdyz jsou opotiebené. Ménte zrnitost
pouzivanych kotoucd. Praci zacnéte s kotouci s jemné&jSi zrnitosti a
koncete s drobnym posypem. Kazdou vyménu brusného kotouce
provadéjte pfi odpojené zastréce brusky od napdjeci zasuvky! Pfi praci
pouzivejte ochranu o¢i a ochranu hornich cest dychacich
(protiprachovou masku).

Po ukon&eni brouseni vZdy nejprve vypnéte brusku a teprve po jejim
vypnuti odpojte pytel s prachem. Pytel s prachem pravidelné
vyprazdiuijte.

10. Aktualni provozni prace

A POZOR VSechny obsluzené ¢innosti je nutné provadét pfi
zastréce vysunuté ze zasuvky.

Pred dalS$i pouzitim:

Pfed zahajenim prace zkontrolujte stav zafizeni, zda neni poSkozeno a

znecisténo (znecisténi vétracich otvord, pracovnich nastrojl, sitové

zastréky nebo jinych &asti, které mohou mit vliv na horsi uchopeni a/nebo

kvalitu provadéné prace). Pokud zjistite poSkozeny prvek, vyménte jej za

novy. Pokud zjistite neclistoty, odstrarite je stlatenym vzduchem nebo

Cistym, suchym hadfikem.

Pravidelné kontrolujte technicky stav stroje. Pfed kazdym zahajenim prace

kontrolujte, zda neni brusny kotou¢ opotfeben. Vzdy pracuijte s funkénimi brusnymi

kotouci. Dbejte na Gistotu stroje, zvlastni pozornost vénuijte ¢isténi pfivodnich

otvor vzduchu do motoru (velmi dllezité). Tuto Cinnost nejlépe provadéjte

profouknutim brusky stlaéenym vzduchem.

Vyména elektrografitovych kartacua

Kontrolujte stav elektrografitovych kartacu. Pokud zjistite, Ze jsou kratSi

nez 5 mm, bezpodminecné je vyménte za nové.

1. OdSroubovani a sejmuti zabezpecovacich zaslepek (Obr. F),

2. Preklopeni brusky, aby se karta€ vysunul z drzaku kartace,

3. Vlozeni nového karta€e a zaSroubovani zabezpec€ovacich zaslepek.

Stuperi opotfebeni kartac¢l kontrolujte pfinejmensim kazdych 20-30

hodin prace brusky.

Vymeéna kotouce brusky

1. Pomoci imbusového kli¢e vySroubuijte Sroub, nachazejici se uprostied
kotouce,

2. Sejméte kotouc tak, Ze jej potahnete k sobg,

3. Nasadte novy kotoug,

4. Utahnéte Sroub tak, aby kotou¢ nemél vdli.

11. Nahradni dily a pfislusenstvi

Pro nakup nahradnich dild a pfisluSenstvi kontaktujte servis Dedra Exim.
Kontaktni Gdaje jsou uvedeny na 1. strané navodu. Zkontrolujte také QR
kéd na obalu produktu.

PFi objednavani nahradnich dilG uvedte ¢&islo Sarze na typovém Stitku,
stejné jako Cislo dilu z montazniho vykresu.

Béhem zaru¢ni doby se opravy provadéji za podminek uvedenych v
zarugni listiné. Reklamovany produkt, prosim, pfedejte k opravé na misté
pofizeni (prodavajici povinen pfijmout reklamované zbozi), poSlete na
servisni stfedisko nejblize k mistu bydlisté (seznam sluzeb na
internetovych strankach www.dedra.pl), nebo zaslete do centrainiho
servisu Dedra Exim. PFilozte prosim vyplnénou zaruéni listinu. Po zaruéni
dobé opravy provadi centralni servis. PoSkozené zbozi musi byt
odeslano do servisniho stfediska (naklady na dopravu plati uzZivatel).

12. Samostatné odstranéni zavad
A POZOR Pred zahajenim odstrafiovani zavad odpojte nastroj

od napajeni.
Pricina
Napajeci kabel je
Spatné pfipojeny
nebo poskozeny.

Reseni

Press hloubéji zasunout do
z&suvky, zkontrolujte, zda
napajeci kabel

Zkontrolujte napéti v zasuvce.
Zkontrolujte, zda je spalena

Problém

V zasuvce neni
proud

Stroj nefunguje pojistka
" |Poskozeny spina¢ |Predejte pfistroj do servisu.
Motor nema
vykon, téZko se Opotiebované kartace.Vyménte
rozbiha

Je citit zapach

Y Pfedejte pfistroj do servisu.
spalené izolace

Motor se Ucpané vétraci Vyfoukejte stlatenym
prehfiva. otvory vzduchem.

Efektivita Opotiebeny

argllgem je velmi brusny kotou Vymérnte

13. Vybava nastroje

1. Bruska na sadrokarton — 1 ks, 2. Pomocna rukojet — 1 ks, 3. Sacek na
sbér necistot — 1 ks, 4. Hadice na odvod necistot — 1 ks, 5. KIi¢ — 1 ks, 6.
Brusny papir — 6 ks. 7. Elektrografické kartage — 1 sada. 8. Sroubovak —
1 ks. 9. Adaptér — 1 ks.

14. Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych a
elektronickych zafizeni (plati pro domacnosti)
Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v pravodni dokumentaci
oznacuje, Ze vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi
byt likvidovano spole¢né s domovnim odpadem. Pokud
—— potfebujete zlikvidovat, znovu pouzit nebo vyuzit soucastky, je
spravné je odnést na specializované sbérné misto, kde je pfijmou
zdarma. Informace o umisténi sbérnych mist pro pouzitd zafizeni
poskytuji mistni organy, napf. na svych internetovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a zivotné prostredie v dosledku moznej
pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni
Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfislusnych mistnich
predpisu.
Uzivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo
elektronické zafizeni, obratte se na nejblizSi prodejni misto nebo na
svého dodavatele, ktery vam poskytne dalSi informace.
Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje
pouze na zemé Evropské unie. Pokud si pfejete tento vyrobek
zlikvidovat, obratte se na mistni Urady nebo prodejce, aby vam sdélil
spravny zpusob likvidace.

Zarucni list
pro
Bruska na sadrové povrchy s odsavaéem prachu
Katalogové Cislo: ..........cc...... Sériové Cislo:.......ccooeveriiiennne.

(dale jen vyrobek)
Datum zakoupeni vyrobku: .............

Razitko prodavajiciho...............

Datum a podpis prodavajiciho: ...........cccceeeiiieennnes
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Prohlaseni uzivatele:
PotwiPotvrzuji, Ze jsem byl seznamen se zaruénimi podminkami a dusledky

nedodrzovani pokynu uvedenych v navodu k obsluze a zaruénim listu. Se zaruénimi
podminkami souhlasim, coz potvrzuji viastnoruénim podpisem:

datum a misto

|. Odpovédnost za vyrobek

1. Rugitel - DEDRA EXIM Sp. z o.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl.
mésto VarSavu ve VarSavé, XIV. Hospodafsky odbor Celostatniho
soudniho rejstfiku, DIC 527-020-49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zI.
2. Podle podminek stanovenych v tomto zaru¢nim listu rucitel poskytuje
zaruku na vyrobek, pochazejici z distribuce rucitele.

3. Zaruéni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pficin
tkvicich ve vyrobku v okamziku jeho vydani uzivateli.

4. Uzivatel ma narok na bezplatnou zaruéni opravu vyrobku, pokud vada
byla zjisténa v zaru¢ni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zplsob opravy)
zavisi na rozhodnuti rucitele. Pokud rucitel nem(ize provést opravu,
vyhrazuje si pravo na vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za
bezvadny, snizeni ceny vyrobku nebo odstoupeni od smlouvy.

5. VU¢i uzivateli, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23.
dubna 1964 obcansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za Skody
vyplyvajici z této zaruky a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a plnénim,
bez ohledu na pravni titul, omezena maximalné do vySe hodnoty
vadného vyrobku.

Il. Zaruéni doba

Soucasti vyrobku, na které
se vztahuje zaruka

Bruska na séadrové
povrchy s odsavacem
prachu

Brusné papiry,
elektrografitové kartace,
sacky na trosky

podpis uzivatele

Doba trvani zaruéni ochrany

36 mésicl, pocitano od data nakupu
vyrobku uvedeného v tomto zaruénim listu

Soucasti, na které se nevztahuje zaruka

lll. Podminky uplatinovani zaruky

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej
Produktu 1. PFedloZeni vyplnéného zaru€niho listu pro vyrobek a
dolozeni okolnosti nakupu vyrobku, napf. pfedloZenim paragonu, faktury
atd. Pro spravné vyfizeni reklamace se doporucuje, abyste spole¢né s
vyrobkem predali vS§echny soucasti stanovené v kapitole ,Kompletace*
vyrobku uvedené v navodu k obsluze.

2. Dodrzovani pokynd uvedenych v navodu k obsluze a zaru¢nim listu.
3. Zaruka plati pouze na uzemi Polska a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:
a. Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména v
rozsahu spravného provozovani, udrzby a ¢isténi;

b. Pouzivani &isticich nebo oSetfovacich prostfedkd v rozporu s navodem
k obsluze;

c. Nevhodného skladovani a pfepravovani vyrobku;

d. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty
s rucitelem;

e. Pouzivani ve vyrobku provoznich material(i v rozporu s navodem k
obsluze.

5. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna
1964 obcansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:

- odstranil, zménil nebo poskodil sériova &isla, oznageni udaji a
vykonové §titky;

- ucpavky byly poSkozeny uzivatelem nebo nesly stopy manipulace
uzivatele.

6. Upozornéni! Cinnosti spojené s kazdodenni obsluhou vyrobku,
vyplyvajici mj. z navodu k obsluze, provadi uzivatel ve vlastni rezii a na
své naklady.

IV. Postup pfi reklamaci

1.V pfipadé zjisténi nespravného provozu vyrobku se pfed nahlaSenim
reklamace ujistéte, Ze jste provedli spravné vSechny cinnosti podrobné
popsané v navodu k obsluze.

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dnu od data zjisténi vady
vyrobku. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23.
dubna 1964 ob&ansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v pfipadé
nenahlaseni reklamace do 7 dn(.

3. Reklamaci muizete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zaruénim
servisu nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow.

4. Reklamaci mizete nahlasit prostfednictvim formulafe dostupného na
strankach www.dedra.pl. (,FormulaF pro nahlaseni reklamace®).

5. Adresy zaruénich servisG v jednotlivych statech jsou dostupné na
strankach www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis,
reklamaéni formular zaslete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z o.0., ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (Polska).

6. Z bezpec€nostnich davodi je zakazano pouzivat vadny vyrobek.

7. Upozornénilll Pouzivani vadného vyrobku ohrozuje zdravi a zivot
uzZivatele.

8. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou spinény do 14 pracovnich dnd,
pocitano ode dne doruceni reklamovaného vyrobku.

9. Vadny vyrobek pfed odevzdanim do servisu vycCistéte. Reklamovany
vyrobek dukladné zabezpecte proti poskozeni pfi prfepravé (doporucuje
se predat reklamovany vyrobek v originalnim obalu).

10. Zaruéni doba se prodluzuje o dobu, béhem niz uzivatel z divodu
vady vyrobku, na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouzivat.
Zaruka nevyluéuje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uZivatele
vyplyvajici z ru€eni za vady prodané véci.

V souladu s €l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady

(EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v

souvislosti se zpracovanim osobnich udaji a o volném pohybu téchto

Udaju a o zruSeni smérnice 95/46/ES Vas informujeme, Ze:

1. Spravcem vasich osobnich udaji uvedenych ve formulafi je DEDRA-
EXIM sp. z o.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (dale jen: ,Spravce®).

2. VaSe udaje budou zpracovavany pouze pro Ucely provedeni
reklamacniho Fizeni zafizeni podle €l. 6 odst. 1 pism. b) obecného
nafizeni o ochrané osobnich udaju (dale jen: ,GDPR") Poskytnuti
udajl je dobrovolné, ale nezbytné k provedeni reklamacniho fizeni.

3. VaSe udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni
reklamacéniho Fizeni a pro ucely archivace v pfipadé potfeby obrany
proti eventualnim narokdm viéi Spravci, nejdéle vSak do okamziku
jejich promiceni.

4. VaSe udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjektim, které
zpracovavaji Udaje pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o
povéfeni zpracovanim osobnich Udajd, poskytujicim mj. technicky
servis, hosting nebo udrzbu webovych stranek, IT servis, kuryrni
sluzby. Dodavatelé Spravce jsou povinni zajistit ochranu UGdaju a
splnit pozadavky platného zakona souvisejiciho s ochranou
osobnich udaju a nesmi vyuzivat svéfené osobni udaje pro jiné ucely
nez ty, které jsou uvedeny ve smlouvé se Spravcem.

5. VaSe udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zpusobem,
v&etné profilovani, a nebudou predavany do tfeti zemeé / mezinarodni
organizaci.

6. Mate pravo na pfistup ke svym Udajim a pravo na jejich opravu,
vymaz, omezeni zpracovani, pravo na prenositelnost Udaju, pravo
kdykoli vznést namitku.

7. Ve v8ech zdlezitostech souvisejicich se zpracovanim vasich
osobnich udajii Spravcem nas muzete kontaktovat na e-mailové
adrese: daneosobowe@dedra.pl.

Mate pravo podat stiznost u Ufadu pfislusného pro ochranu osobnich
udaju.
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Preklad originalneho navodu

O©CoONOORWN -

Vyhlasenie o zhode bolo pripojené k navodu ako samostatny dokument.
Ak dané vyhlasenie o zhode chyba, je potrebné kontaktovat spolo¢nost
Dedra Exim Sp. z o.0.

VS8eobecné pokyny pre bezpecnost boli pripojené k navodu ako
samostatna brozZura.

ﬂ UPOZORNENIE. Preéitajte si véetky upozornenia oznaéené
symbolom o 2 vSetky pokyny.

Nedodrzanie nasledujucich bezpecnostnych upozorneni a
bezpec€nostnych pokynov méze spdsobit zasah elektrickym prudom,
poziar, alebo vazne poranenie.

Zachovajte vSetky upozornenia a navod pre buduice pouzitie.

2. Popis zariadenia

Obr. A: 1. Vypinag, 2. Tlac¢idlo udrziavania prace, 3. Regulator otacok, 5.
Puzdro zberaca, 6. Ventilatné prieduchy, 7. Vystupny otvor odvadzania
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prachu, 8. Vypina¢ LED osvetlenia, 9. Pomocny drziak, 10. LED
osvetlenie, 11. Kryt brasneho kotuc¢a, 12. Brusny kotu¢, 13. Brasny
papier, 14. Hrdlo systému odvadzania prachu, 15. Trubica systému
odvadzania prachu, 16. Klipsa, 17. Vrece na prach

3. Urcenie zariadenia

Bruska na sadrové povrchy je zariadenie uréené na brisenie povrchov
sadrokartonovych dosiek pokrytych sadrovou stierkou. V konstrukcii
brusky je pouzity odsavaci systém s vrecom na prach.

Bruska ma kotu¢ so suchym zipsom na upevnenie brisnych papierov,
ktory je ur€eny na brusenie velkych povrchov. Vdaka tomu, ze ¢ast krytu
kotuca sa da zlozit, je mozné opracovavat (brusit) aj rohy miestnosti.
Systém LED osvetlenia umozruje dbokladne skontrolovat bruseny
povrch.

Zariadenie je ur€ené na pouzivanie pri rekonstrukéno-stavebnych
pracach, v diellach a v servisoch, pri amatérskych pracach, pricom
musia byt dodrziavané podmienky pouzivania a pripustné prevadzkové
podmienky, ktoré su uvedené v uzivatelskej prirucke.

4. Obmedzenia pouzivania

Zariadenie sa moéze pouzivat iba v sulade s nizSie umiestnenymi
L,Pripustnymi pracovnymi podmienkami" uvedenymi nizsie”.

Zariadenie nepouzivajte, ked nie je pripojeny systém na odvadzanie
prachu. Nepouzivajte domace vysavaca, pretoze sadrovy prach ich
moze poskodit alebo Uplne znicit. Opracovavané sadrové povrchy musia
byt suché, bez vystavajucich predmetov (klince, skrutky, prvky
montaznych ramov alebo iné cudzie Casti konStrukcie), ktoré mézu
poskodit brusny prvok a kotu¢ brusky.

Bruska sa méze pouzivat iba v uzavretych miestnostiach s nalezite
fungujucim vetranim. Brusku nepouzivajte na prili§ vihkych miestach.
Neopravnené a samostatné zmeny v mechanickej a elektrickej
konstrukcii, vSetky upravy, €innosti udrzby, ktoré nie su opisané v navode
na obsluhu, budu povazované za nezakonné a spdsobia okamzitu stratu
zaruénych prav a vyhlasenie o zhode uz nebude platné.

Pouzitie v rozpore s u¢elom, alebo v nezhodne s navodom na pouzitie,
bude mat za nasledok okamzitu stratu zaruénych prav.

Pripustné pracovné podmienky
Rezim prace S1
Stroj méze byt pouzivany vyluéne v uzavretych miestnostiach s
prislu$ne fungujucim vetranim.

5. Technické udaje

Model zariadenia DED7770 | DED7785
Pracovné napétie [V] 230 ~ 230 ~
Sietova frekvencia [Hz] 50 50
Menovity prikon [W] 850 1200
Trieda ochrany 1l 1l
Uroveii ochrany pred priamym pristupom IPX0 IPX0
Max. uhlova rychlost n0O [min-1] 2600 2800
Okruhly brasny papier [mm] 225 225
Hluénost

Uroven akustického tlaku LPA [dB(A)] 95,8 95,8
Odchylka (nepresnost) merania Kpa [dB(A)] 3 3
Uroveni akustického vykonu LwA [dB(A)] 103,8 103,8
Odchylka (nepresnost) merania Kpa [dB(A)] 3 3
Urovefi vibracii merana na rukovéti ah,w 2,953/ 2,953/
[m/s2] 2,916 2,916
Odchylka (nepresnost) merania K [m/s2] 1,5 1,5

Informacie o vibraciach a hluénosti

Celkova hodnota vibracii a, a neistota merania su stanovené v sulade s
normou EN 62841-1 a su uvedené v tabulke.

Emisia hluku bola stanovena v sulade s EN 62841-1, hodnoty su
uvedené v tabulke vysSie.

A POZOR Hluk moéze sposobit’ poskodenie sluchu, a preto

pocas prace vzdy pouzivajte ochranné prostriedky
na usi!
Deklarovana celkova hodnota vibracii bola merana v sulade so
Standardnou skuSobnou metédou a mdze byt pouzitd na porovnanie
jedného zariadenia z druhym. Uvedena Uroven vibracii méze byt tiez
pouzita na predbezné posudenie vystavenia na vibracie.
Urove vibracii sa po&as skutoéného pouzivania zariadenia moze lisit od
deklarovanych hodnét, v zavislosti na spésobe pouzivania pracovnych
nastrojov, najma od typu spracovaného vyrobku a od potreby ur€enia
opatreni zameranych na ochranu operatora. Pre presné posudenie
vystavenia v realnych podmienkach pouzivania, je potrebné pamatat o
vSetkych €astiach prevadzkového cyklu, vratane €asu, ked je zariadenie
celkom vypnuty, alebo ak je zapnuté, ale nie je pouzivané.

6. Priprava na pracu

Véetky ¢innosti musia byt’ vykonavané len vtedy,
ked' je zastréka vytiahnuta zo zasuvky.
Zariadenie po vybrani z balenia nevyzaduje ziadne montazne €innosti,
jedine je potrebné zalozit' brasny papier na kotu¢. Na hlavu upevnite
brusny kotu¢ s pozadovanou zrnitostou. Otvory v briusnom kotuéi sa
musia prekryvat s otvormi v hlave. Otvory v Ziadnom pripade
nezakryvajte, pretoze otvory slizia na odvadzanie prachu integrovanym
odsavacim systémom! Brusny kotu¢ sa k hlave upeviiuje suchym
zipsom. Vrece na prach pripojte podfa obr. D. Po vykonani tychto €innosti
je zariadenie je pripravené na pouzivanie. Namontujte pomocnu rucku
(obr. A pol. 9) na pozadovanej strane brusky (obr. B).
7. Pripojenie k sieti
Pred pripojenim zariadenia k zdroju napajania sa uistite, ze napajacie
napatie zodpoveda hodnote uvedenej na typovom Stitku.
Instalacia elektrického napajania by mala byt vykonana v sulade so
zakladnymi poZiadavkami na elektrické instalacie a mala by spifiat
poziadavky bezpecného pouzivania. Parametre minimalneho prierezu
napajacieho kabla a menovitej hodnoty poistky v zavislosti od vykonu
zariadenia su uvedené v nasledujucej tabulke:

Vykon zariadenia Minimalny prierez Minimalna hodnota
[W] vodi¢a [mm2] istiCa typu B [A]
700+1400 1 10

InStalaciu by mal vykonat kvalifikovany elektrikar. Pri pouziti
predlZovacich kablov skontrolujte, i nie je prierez vodi¢a menSi ako je
pozadované (pozri tabulku). Elektricky kabel umiestnite tak, aby pocas
prevadzky nebol vystaveny pripadnému poskodeniu. Nepouzivajte
posSkodené predlZzovacie kable. Pravidelne kontrolujte technicky stav
napajacieho kabla. Netahajte za sietovy kabel.

8. Zapnutie zariadenia

Skoér, nez zapnete zariadenie, tak urcite musite
vykonat’ éinnosti popisané v kapitole ,,Priprava na

pracu”.

A =ToY.{e]:§ Stroj v Ziadnom pripade nespustajte, ak sa brisny
kotu¢ dotyka opracovavaného povrchu!

Vzdy pred kazdym spustenim stroja, skontrolujte Uroven opotrebovania

brasnych kotuc¢ov. Nepouzivajte opotrebované alebo nefunkéné brusne

kotuce. Stroj spustajte v horizontalnej polohe bez zataze (tzn. nesmie sa

dotykat opracovavaného povrchu).

Ked chcete stroj spustit, stlacte tlacidlo vypinaca (obr. A pol. 1).

Ked chcete stroj vypnut, pustite vypinac. Ak je stlacené tlacidlo (blokada)

neustalej prace (obr. A pol. 2), najprv stlacte tlacidlo vypinaca (obr. A pol.

1), aby sa tlacidlo neustalej prace odblokovalo.

Pocas prace brusku drzte oboma rukami, jednou rukou drzte rukovat s

vypina¢om , druhou rukou drzte pomocnu racku (obr. A pol. 9).

Stroj, ktory je pripojeny k el. napatiu, nikdy nenechavajte bez dozoru. Po

skonceni prace vzdy vytiahnite zastr¢ku z el. zasuvky.

9. Pouzivanie zariadenia

NajlepSie vysledky sa pri suchom bruseni sadrovych stierok dosahuju
pouZzivajuc brusne kotuce so zmitostou 120 — 240. Pre ulahCenie,
uvadzame orientaéné zrnitosti kotu€ov na vykonavanie réznych typov
prac.

Zrnitost’ Uréenie
40 Na odstranovanie vyraznych nerovnosti povrchu
60 Na odstrafiovanie menSich nerovnosti povrchu
80 Na odstrarfiovanie farieb a lepidiel
100 Na vyhladzovanie
120 Na vstupné brusenie

150-180 Na brusenie
240 Na brusenie rychloschnucich povrchov

Po spusteni brusky, aby nebolo nutné neustale drzat stlacené tlacidlo
vypinac¢a, mozete stlacit tlacidlo (blokadu) neustalej prace (obr. A pol. 2)
a nasledne mézete tlacidlo vypinaca pustit.

Zariadenie ma regulacny gombik nastavenia uhlovej rychlosti (obr. A pol.
3). Umozfiuje plynulo nastavovat uhlovu rychlost v rozpati. Vdaka tomu
je mozné uhlovu rychlost’ prispdsobit zrnitosti pouzivaného brusneho
kotuca.

Bruska ma integrované osvetlenie, ktorym sa da osvetlit opracovavané
miesto. Ked' chcete zapnut LED osvetlenie, pouzite prepina€ — obr. A
pol. 8.

Bruska poCas prace vytvara podtlak, ktory pomaha udrzat stalu a
spravnu silu tlaku brasneho kotu¢a k opracovavanému povrchu.

Vdaka tomu, ze €ast krytu kotuca (obr. H) sa da zlozit, brdska ziskava
dodatoént funkciu presného brisenia vnatornych rohov.

Pocas prace reg. gombikom (obr. A pol. 3) nastavte vhodnu uhlovu

0

rychlost, podla zasady ,nizSia zrnitost — vys$Sia rychlost™.
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Vymiefajte brdsne kotuCe, ked sa opotrebuju. Merite zrnitost
pouzivanych kotucov. Pracu zacénite s kotuémi s mensou zrnitostou, a
koncte s jemnymi zrnkami. Pri vymene brusneho kotu¢a brusku vzdy
bezpodmienene odpojte od el. zasuvky! Pofas prace pouzivajte
ochranné okuliare a ochranu hornych dychacich ciest (vhodnu
protiprachovi masku/polmasku).

Ked skongite pracu, najprv vypnite brusku, a az potom odpojte vrece na
prach. Vrece na prach pravidelne vyprazdriujte.

10. Priebezna udrzba

VSetky udrzbové €innosti musia byt vykonavané len
A\ POZOR rzbove cir ! vt vy

vtedy, ked' je zastréka vytiahnuta zo zasuvky.
Pred nasledujucim pouzitim:
Pred tym, ako zaCnete zariadenie pouzivat, skontrolujte stav zariadenia,
tzn. €i nie je mechanicky poSkodené a i nie je Spinavé (upchané
ventilaéné otvory, zaSpinené pracovné nastroje, el. zastrcky alebo iné
Casti, ktoré moézu negativne ovplyvnit drzanie a/alebo kvalitu
vykonavanej prace). V pripade, ak je nejaka cast/diel poSkodeny,
vymente ho na novy. Ak sa objavia necistoty, odstrante ich prefukanim
stlatenym vzduchom alebo suchou utierkou.
Pravidelne kontrolujte technicky stav stroja. Vzdy pred zacatim prace
skontrolujte, ¢i brusny kotu¢ nie je opotrebovany. Vzdy pracujte iba s
fungujacimi brasnymi kotu€mi. Dbajte o to, aby bol stroj nalezite Cisty,
predovSetkym Ccistite vstupné prieduchy motora (je to velmi doblezité).
Tuto €innost najlepSie vykonajte pradom stla¢eného vzduchu prefukujuc
brusku.

Vymena uhlikovych zberacov

Kontrolujte stav uhlikovych zberaCov. Ak sa pocas preukaze, ze su
kratSie ako 5 mm, bezpodmienecne ich vymerite na nové.

1. Odskrutkujte a zlozte zabezpecujuce zaslepky (obr. A pol. 5),

2. Brusku naklorite tak, aby sa zbera¢ vysunul z drziaka zberaca.

3. VloZte nové zberaCe a zaskrutkujte zabezpecujuce zaslepky.

Uroveri opotrebovania zberagov kontrolujte nie menej ¢asto ako raz na
20-30 hodin pouzivania brusky.

Vymena brusneho kottica

1. Inbusovym kfu€¢om odskrutkujte skrutku, ktora sa nachadza v strede
kotuca,

2. Zlozte kotu¢ potiahnutim k sebe (od zariadenia),

3. Zalozte novy kotug,

4. Dotiahnite skrutku tak, aby bol kotu¢ pevne (bez vole) upevneny.

11. Nahradné diely a prisluSenstvo

Ak si chcete kupit nahradné diely a prisluSenstvo, tak sa prosim obratte
na servis Dedra Exim. Kontaktné udaje najdete na 1. strane tohto
navodu. Skontrolujte tiez QR koéd na obale vyrobku.

Pri objednavani nahradnych dielov uvedte prosim sériové Ccislo
nachadzajuce sa na typovom S$titku spolu s €islom dielu z montézneho
vykresu.

Pocas trvania zaruky sa oprava vykonava na zaklade podmienok
uvedenych v zaruénom liste. Reklamovany produkt odovzdajte na opravu
v mieste nakupu (predavajuci je povinny prijat reklamovany produkt),
odoslite do najblizSieho servisného strediska k miestu bydliska (zoznam
servisov najdete na strankach www.dedra.pl), alebo odoslite do
centralneho servisu Dedra Exim. Prosim, aby ste priloZili vyplneny
zarucny list. Po skon€eni zaru€nej doby opravy vykonava centralny
servis. Poskodeny produkt musi byt odoslany do servisu (naklady na
dodanie hradi pouzivatel).

12. Samostatné odstrafiovanie poriuch

A POZOR Pred zacatim samostatného odstranenia poruch,

odpojte zariadenie od zdroja napajania.

Problém Pric¢ina Riesenie
Napajaci kabel je zle |Press hibSie zasunut do
pripojeny, alebo je zasuvky, skontrolujte, Gi
poskodeny napajaci kabel

. . Skontrolujte napéatie v
V el. zasuvke nie je el. |_, o
- zasuvke. Skontrolujte, Ci je
. napatie. e

Stroj spalena poistka

nefunguje = . P Zariadenie odovzdajte do
Poskodeny vypinag .

servisu.

Motor nema vykon, . -
hybe sa velmi tazko Opotrebované kefy. Vymérite
Citit zapach spalenej |Zariadenie odovzdajte do
izolacie servisu.

Motor sa Upchané vetracie Vyfukajte stlacéenym

prehrieva otvory (prieduchy) vzduchom.

Efektivnost Opotrebovany brusn

brusenia je potr Y Y Vymenit

. - kotuc
velmi mala

13. Kompletizacia zariadenia

1. Briska na sadrokartén — 1 ks, 2. Pomocna rukovat — 1 ks, 3. Vrecko
na zber odpadu — 1 ks, 4. Hadica na odvod odpadu — 1 ks, 5. Klu¢ — 1
ks, 6. Brusny papier — 6 ks. 7. Elektrografitové kefy — 1 sada. 8.
Skrutkovac — 1 ks. 9. Adaptér — 1 ks.

14. Informacie pre uzivatelov k likvidacii elektrickych

alebo elektronickych zariadeni (plati pre domacnosti)
Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej dokumentacii
oznacCuje, ze chybné elektrické alebo elektronické zariadenia sa
nesmu likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak potrebujete
zlikvidovat, opatovne pouzit alebo zhodnotit komponenty,
spravne je odovzdat ich na Specializovanom zbernom mieste, kde ich
prijmu bezplatne. Informacie o umiestneni zbernych miest pre pouzité
zariadenia poskytuju miestne organy, napr. na svojich webovych
strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v dosledku moznej
pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.
Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podla prislusnych
miestnych predpisov.
Pouzivatelia v krajinach EU: Ak potrebujete zlikvidovat' elektrické alebo
elektronické zariadenie, obratte sa na najblizSie predajné miesto alebo
na svojho dodavatela, ktory vam poskytne dalSie informacie.
Likvidacia v krajinach mimo Eurdpskej unie: Tento symbol sa vztahuje
len na krajiny Eurdpskej unie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat,
obratte sa na miestne urady alebo predajcu, ktory vam poskytne
informacie o spravnom spdsobe likvidacie.

Zarucny list
na
Bruska na sadrové povrchy s odsavacim systémom
Katalogové ¢ : ................... Cislo 8arze: ......c.c.cccovevrunne.

(dalej len Vyrobok)
Datum nakupu vyrobku: .............

Peciatka predajcu

Datum a podpis predajcu: .......ccceeeeveveeniineeens
Vyhlasenie Uzivatela:
Potvrdzujem, Ze som bol oboznameny so zaruénymi podmienkami, ako
aj s nasledkami nedodrzZiavania pokynov a odporucani, ktoré su uvedené
v uzivatelskej prirucke a v zaru€nom liste. Zaruéné podmienky su mi
zname, ¢o potvrdzujem vlastnoruénym podpisom:

datum a miesto

|. Zodpovednost' za Vyrobok

1. Rucitel - spolo¢nost ,DEDRA EXIM sp. z 0.0.“ sidliaca v meste:
Pruszkéw, na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdéw, Polsko, zapisana
do obchodného registra pod c¢&islom KRS 0000062517 vedenom
oblastnym sudom pre hlavné mesto VarSava vo VarSave, 14.
ekonomické oddelenie Statneho stdneho registra, IC DPH: PL
5270204933, zakladné imanie: 100 980,00 PLN.

2. Podla podmienok stanovenych tymto zaruénym listom Rugitel udeluje
zaruku na Vyrobok, pochadzajuci z distribucie Rucitela.

3. Zodpovednost na zaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré
vznikli nasledkom pri€in nachadzajicich sa vo Vyrobku v momente jeho
vydania Uzivatelovi.

4. Na zaklade zaruky Uzivatel ziskava pravo na bezplatnu opravu
vyrobku, ak sa chyba objavi poCas trvania zarucnej lehoty. Spdsob
opravy Vyrobku (metéda vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia
Rucitela. V pripade, ak Rucitel uzna, Zze Vyrobok sa neda opravit, Rucitel
si vyhradzuje pravo vymenit chybny prvok alebo cely Vyrobok na vyrobok
bez chyb, pravo na znizenie ceny Vyrobku alebo pravo na odstupenie od
dohody.

5. Voci Uzivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23.
aprila 1964 Obciansky zakonnik, zodpovednost Rucitela za S$kody
vyplyvajice z tejto zaruky al/alebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a
realizaciou, bez ohladu na pravny zaklad, je obmedzena maximalne do
vySky hodnoty chybného Vyrobku.

podpis Uzivatela

Il. Zaruéna lehota

Prvky Vyrobku na ktoré sa Trvanie zéru€nej ochrany

vztahuje zaruka
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36 mesiacov od dha nakupu
Vyrobku, ktory je uvedeny v tomto
zaruénom liste

Bruska na sadrové povrchy s
odsavacim systémom

Brusne papiere, elektrografitové

kefy, vrece na odpad Na tieto prvky sa zaruka nevztahuje.

lll. Podmienky vyuzitia zaruky

1. Uzivatel je povinny predstavit vyplneny Zarucny list vyrobku, ako aj
nalezity doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim pokladni¢ného
bloku, faktary ap. Aby reklamaény proces prebiehal efektivne
odporu€ame, aby Uzivatel spolu s reklamovanym vyrobkom dorudil
vSetky prvky vymenované v kapitole uzivatel'skej priru¢ky vyrobku ,Diely
a Casti“.

2. Uzivatel je povinny dodrziavat pokyny a odporucania uvedené v
uzivatelskej priru€ke a v zaru¢nom liste.

3.Zaruka plati iba na tzemi Pol'skej republiky a élenskych Statov EU.

4. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli (predovSetkym)
nasledkom:

a. Nedodrzania podmienok uréenych v uzivatelskej prirucke,
predovSetkym podmienok spravneho pouzivania, prevadzky, udrzby a
Cistenia

b. Pouzitia na Ccistenie alebo na udrzbu nevhodnych pripravkov,
nezhodne s uzivatelskou priru¢kou;

c. Nevhodného uchovavania a prepravy vyrobku;

d. Vykonania neautorizovanych zmien a/alebo inych zasahov do
vyrobku, na ktoré vyrobca nevyjadril suhlas;

e. Pouzitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych
materialov, nezhodne s uzivatelskou priru¢kou.

5. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964
Obciansky zakonnik, straca zaru¢né prava na vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, oznaCenia datumov a vyrobné Stitky boli odstranené,
zmenené alebo poskodené;

- boli poskodené plomby alebo su na nich viditelné stopy manipulacie.
6. Pozorl Cinnosti slvisiace s kazdodennou obsluhou vyrobku,
vyplyvajuce medzi inym z uZivatelskej prirucky, UzZivatel vykonava
vlastnymi silami a na vlastné naklady.

IV. Reklamaéna procedura

1. V pripade, ak Uzivatel' objavi, Ze Vyrobok nefunguje spravne, eSte
pred zloZzenim reklamacie je povinny uistit sa, i boli naleZite vykonané
vSetky stanovené cinnosti, predovSetkym tie uvedené v uzivatelskej
prirucke.

2. Reklamacia musi byt podana bezodkladne, najlepSie v priebehu 7 dni
od diia, v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku. Uzivatel, ktory
nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obciansky
zakonnik, strdca prava vyplyvajuce z tejto zaruky v pripade, ak
reklamaciu nepoda v priebehu 7 dni od dna, v ktorom sa prejavila
(objavila) chyba Vyrobku.

3. Reklaméaciu mbzZete podat medzi inymi na mieste, v ktorom ste
vyrobok kupili, v zaruénom servise alebo postou na adresu: DEDRA
EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Pol'sko.

4. Uzivatel moze podat' reklamaciu prostrednictvom formulara, ktory je
dostupny na webovej stranke www.dedra.pl. (,Formular podania
reklamacie na zaklade udelenej zaruky”).

5. Adresy zaru€nych servisov v jednotlivych Statoch su zverejnené na
webovej stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom State sa
nenachadza zaruény servis, odporu¢ame reklamovany vyrobok dorugit
na adresu: DEDRA EXIM sp. z o0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow,
Porlsko.

6. Vzhladom na bezpecnost Uzivatela, nefunkény (chybny) vyrobok sa v
Ziadnom pripade nesmie pouzivat.

7. Pozor!!! Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpeéné
pre zdravie a zivot Uzivatelov.

8. Povinnosti vyplyvajuce z udelenej zaruke budu vyplnené v lehote 14
pracovnych dni pocitajuc od dnia doru€enia reklamovaného Vyrobku
Uzivatelom.

9. Pred zaslanim reklamacie odporu¢ame reklamovany Vyrobok nalezite
ocistit. Odporu¢ame reklamovany Vyrobok dokladne zabezpegit pre
pripadnym poskodeniami pocas prepravy (reklamovany Vyrobok
odport¢ame dorucit v originalnom obale).

10. Zaru¢na lehota sa prediZzuje o &as, poCas ktorého Uzivatel
nasledkom chyby (nefunk&nosti) vyrobku, na ktort sa vztahovala zaruka,
nemohol Vyrobok pouzivat.

Zaruka nevyluC€uje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo Uzivatela
(kupujuceho) na zaklade prisluSnych predpisov o ruéeni za chyby
predanej veci.

V sulade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurépskeho parlamentu a

Rady (EU) 2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych oséb pri

spracuvani osobnych udajov a o volnom pohybe takychto udajov, ktorym

sa zruSuje smernica 95/46/ES, vas informujeme

1. Spravcom vasich osobnych Udajov, ktoré ste uviedli vo formulari, je
spolo¢nost ,DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.“ so sidlom v meste Pruszkéw

na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Polsko (dalej len:
»Spravca”).

2. VaSe osobné udaje budu spracuvané vyhradne s ciefom realizacie
zarucnej procedury zariadenia, a to v sulade s ¢lankom 6 ods. 1
pismeno b) vSeobecného nariadenia o ochrane udajov (dalej len:
,GDPR"). Uvedenie osobnych udajov je dobrovolné, avsak
nevyhnutné na realizaciu zaru€nej procedury.

3. VaSe osobné udaje budu spracuvané pocas posudzovania a
realizacie zaru€nej procedury, ako aj na archivne ucely v pripade
potreby obhajoby pred pripadnymi narokmi a poziadavkami vodi
Spravcovi, avSak nie dlhS§ie az do momentu premli€ania tychto
narokov a poziadaviek.

4. VaSe udaje mozu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré
spracuvaju tieto Udaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade
pisomnej dohody o zvereni spracuvania osobnych udajov, tzn. firmy,
ktoré okrem iného poskytuju technicky servis, hostingové sluzby
alebo sluzby obsluhy webovych stranok, IT obsluhy, ako aj
kuriérskym firmam. Dodavatelia Spravcu su povinni zarugit
zabezpecenie Udajov a splnit’ poziadavky platnej legislativy ohfadne
ochrany osobnych Udajov, a zverené osobnu Udaje nesmu byt
pouzivané na iné Ucely nez tie, ktoré stanovuje dohoda uzatvorena
so Spravcom.

5. VaSe udaje nebudl spracuvané automatickym spdésobom, vratane
roznych foriem profilovania, ani nebudu odovzdané do tretieho
Statu/medzinarodnej organizacii.

6. Mate pravo na pristup k vasim osobnym udajom, ako aj pravo na ich
opravenie, doplnenie, odstranenie, obmedzenie spracuvania,
prenesenie udajov, podanie namietky, a to v lubovolnej chvili.

7. Vo vsetkych zaleZitostiach, ktoré suvisia so spracuvanim vasich
osobnych udajov Spravcom, mdzete sa na Spravcu obratit pisomne
na e-mailovu adresu: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat staznost prisluSnému dozornému organu, ktory
zodpoveda za dohlad nad ochranou osobnych udajov
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Originalios instrukcijos vertima

OCoONOOORWN =

Atitikties deklaracija buvo pridéta prie instrukcijos kaip atskiras

dokumentas. Atveju, kai nebus atitikties deklaracijos reikia susisiekti su

Dedra Exim Sp. z 0.0.

Bendrosios saugumo sglygos buvo pridétos prie instrukcijos kaip atskira

brosidra.

A ISPEJIMAS Perskaityti visus jspéjimus pazymétus [Y
simboliu ir visas instrukcijas.

Zemiau pateikty jspéjimy ir saugos nurodymy nesilaikymas, gali bditi

elektros srovés smagio, gaisro ar sunkiy suzalojimy prieZzastimi.

ISsaugoti visus jspéjimus ir instrukcijas ateiciai.
2. Prietaiso aprasas

Pav. A: 1. Jjungiklis, 2. Darbo palaikymo mygtukas, 3. Sakiy reguliatorius,
5. Sepeéiy lizdas, 6. Ventiliacinés angos, 7. Dulkiy nusiurbimo sistemos
anga, 8. LED apSvietimo jjungiklis, 9. Pagalbiné rankena, 10. LED
ap$vietimas, 11. Slifavimo disko apsauga, 12. Slifavimo diskas, 13.
Svitrinis popierius, 14. Dulkiy nusiurbimo sistemos jungtis, 15. Dulkiy
nusiurbimo sistemos Zarna, 16. Spaustukas, 17. Dulkiy mai$as.

3. Prietaiso paskirtis

Gipso pavirSiy Slifuoklis — tai jrenginys skirtas Slifuoti gipso glaistu
padengtus gipso kartono pavirsius. Slifuoklio konstrukcijoje buvo
panaudota dulkiy nusiurbimo sistema su dulkiy maisu.

Slifuoklis turi diskg su lipuku, prie kurio yra tvirtinimas $vitrinis popierius
dideliy pavirsiy Slifavimui. Dél to, kad galima nuimti disko apsaugos
fragmentg, galima veiksmingai Slifuoti patalpy kampus. LED apsvietimo
sistema leidzia tiksliai patikrinti $lifuojama pavir$iy. Leidziama naudoti
jrenginj remonto ir statybos darbuose, remonto servisuose,
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meégejiSkuose darbuose, jei yra laikomasi naudojimo salygy ir leistiny
darbo salygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje.

4. Naudojimo apribojimai

Prietaisas gali bati naudojamas vien tik pagal pateiktas "Priimtinas darbo
sglygas”.

Draudziama dirbti su jrenginiu nepajungus dulkiy nusiurbimo sistemos.
Draudziama naudoti buitinius dulkiy siurblius, kuriuos gipso dulkés gali
sugadinti. Apdirbami gipso pavirSiai turi bati sausi, be jokiy kiSanciy
elementy (vinys, varztai, montaziniy rémeliy elementai arba kitos
detalés), kurie gali pazeisti abrazyvinj elementg ir Slifuoklio diska.
Slifuoklis gali bati naudojamas tik uZdarose patalpose su gerai veikiangia
ventiliacija. Draudziama naudoti $lifuoklj esant didelei oro drégmei.
Savaiminiai pakeitimai mechaninei ir elektros statyboje, visi
modifikavimai, naudojimo veiksmai, neapraSyti instrukcijoje bus
traktuojami kaip neteiséti ir priveda prie staigaus garantijos teisés
praradimo, o atitikties garantija praras galiojimg. Naudojimas ne pagal
naudojimo instrukcijos nuorodas ir paskirtj prives prie staigaus garantijos
teisés praradimo.

Priimtinos darbo salygos
Darbo rezimas S1.
Prietaisg galima naudoti tiktai uZdaromose patalpose su tinkamai
veikiancia ventiliacija.

5. Techniniai duomenys

Prietaiso modelis DED7770 | DED7785
Darbo jtampa [V] 230 ~ 230 ~
Tinklo daznis [Hz] 50 50
Vardiné galia [W] 850 1200
Apsaugos klasé 1l 1l
Apsaugos nuo tiesioginés prieigos lygis IPX0 IPX0
Maks. sukimosi greitis n0 [min-1] 2600 2800

Apvalus abrazyvinis popierius [mm] 225 225
Skleidziamas triukSmas:

Garso slégio lygis LPA [dB(A)] 95,8 95,8
Matavimo neapibréztis Kpa [dB(A)] 3 3
LiOto garso galios lygis [dB(A)] 103,8 103,8
Matavimo neapibréztis Kwa [dB(A)] 3 3
Virpesiy lygis matuojamas rankenoje ah, 2,953/ 2,953/
[m/s2] 2,916 2,916
Matavimo neapibréztis K [m/s2] 1,5 1,5

Informacija apie virpesius ir triukSma

Virpesiy bendra verté a, o taip pat matavimo neapibréztis, nustatyta
pagal normg EN 62841-1i pateikta lenteléje.
TriukSmo sklidimas buvo nustatytas pagal
pateikiamos auksciau lenteléje.

ADEMESIO TriukSmas gali privesti prie klausos pazeidimo,

darbo metu visada reikia naudoti klausos apsaugos

EN 62841-1, vertés

priemones!

TriukSmas gali privesti prie klausos pazeidimo, darbo metu visada reikia
naudoti klausos apsaugos priemones!

Deklaruojama bendra verté: virpesiy buvo sumatuota pagal standarting
matavimo metodg ir gali bdati panaudojama vieno su kitu jtaisu
palyginimui. Pateiktas virpesiy palyginimas gali bati panaudojimas
pirminei /virpesiy grésmés vertinimui.

Virpesiy virpesiy lygis realaus jtaiso naudojimo metu, gali skirtis nuo
deklaruojamy verciy, priklausomai nuo darbiniy jrankiy panaudojimo
bido, ypatingai nuo naudojamo jrankio rasies, o taip pat nuo priemoniy,
sauganciy operatoriy nustatymo batinumo. Kad tiksliai nustatyti grésme
realiose naudojimo salygose, reikia atsizvelgti j visas operacinio ciklo
dalis, j kurias taip pat jeina laikotarpiai, kuomet jtaisas yra iSjungtas arba
jjlungtas, bet néra naudojamas darbui.

6. Paruosimas darbui

ADEMESlO Aprasyti zemiau nurodyti veiksmus reikia atlikti
iSémus is$ lizdo kiStuka.

ISémus i$ jpakavimo, jrenginys yra paruo$tas darbui, tereikia tik pritvirtinti
ant Slifavimo disko Svitrinj popieriy. Ant galvos uzdéti norimo stambumo
abrazyvinj diska. Slifavimo diske esangios skylutés turi atitikti galvutéje
esanCias skylutes. NeuZdengti angy, nes jos yra skirtos dulkiy
nusiurbimui! Slifavimo diskas yra privirtinamas prie galvos lipuko. Dulkiy
maiSas turi bati pajungtas, kaip yra parodyta pav. D. Atlikus Siuos
veiksmus, jrenginys yra paruo$tas darbui. Norimoje Slifuoklio puséje
(Pav. B) pritvirtinti pagalbing rankeng (Pav. A poz. 9).

7. Jungimas | tinklg

Prie§ prietaiso prie elektros srovés prijungimo reikia jsitikinti, ar maitinimo
jtampa atitinka vertéms pateiktoms prietaiso vardingje lenteléje.

Maitinimo instaliacija turéty bati atlikta pagal esminius reikalavimus,
susijusius su elektros instaliacija ir pildyti saugaus naudojimo
reikalavimus. Maitinimo laido minimalaus skersmens, o taip pat
nominalios saugiklio vertés priklausomai nuo prietaiso galios yra pateikti
Zemiau nurodytoje lenteléje:

Prietaiso galia [W] Minimalus laido Minimali B tipo saugiklio

skersmuo [mm2] verté [A]
700+1400 1 10

Visas elektros instaliacijos jungtis gali jrengti tik reikiamg kvalifikacijg
turintis elektrikas. Atveju, kai naudosite prailgintuvus, reikia atkreipti
démesj, kad gyslos skersmuo nebiity mazesnis negu reikalaujama (zr.
lentelé). Elektros laidg reikia iSdéstyti tokiu bddu, kad darbo metu
negrésty perpjovimas. Negalima naudoti pazeisty prailgintuvy.
Periodiskai patikrinti maitinimo laido techninj stovj. Netraukti uz maitinimo
laido.

8. Prietaiso jjungimas

ADEMESIO Pries prietaiso jjungima reikia batinai atlikti

veiksmus, aprasytus ,, ParuoSimas darbui“ skyriuje
ADEMESIO Draudziama jjungti jrenginj, jei abrazyvinis diskas

lieia apdirbama pavirsiy.
Prie§ jjungiant jrenginj, bdtina patikrinti abrazyviniy disky bikle.
Draudziama dirbti su susidévejusiais arba sugadintais abrazyviniais
diskais. Jrenginys turi biti jjungiamas horizontalioje padétyje be apkrovos
(jis negali liesti Slifuojamo pavirSiaus).Norint jjungti jrenginj, paspausti
jjungiklio mygtukg (Pav. A poz. 1). Jrenginys jjungiamas paleidus jjungiklj,
jei yra jspaustas darbo palaikymo mygtukas (Pav. A poz. 2), pirmiausia
reikia paspausti jjungiklio mygtuka (Pav. A poz. 1), kad darbo palaikymo
mygtukas baty atpalaiduotas.Darbo metu laikyti Slifuoklj abejomis
rankomis — vieng ranka laikyti ant rankenos su jjungikliu, kitg rankg — ant
pagalbinés rankenos (Pav. A poz. 9).Draudziama palikti be priezitros
jrankj jjungta j elektros tinklg. Baigus darbg, batinai reikia iSimti kistuka i$
rozeteés.

9. Prietaiso naudojimas

Slifucjant gipso kartono pavir$ius, geriausi rezultatai yra pasiekiami
naudojant 120-240 gradétumo abrazyvinius diskus. Norint palengvinti
parinkimg, nurodome disky tipus, geriausiai tinkancius skirtingoms
Slifavimo operacijoms:

Grudétumas | Paskirtis

40 Salinti didelius pavir§iaus nelygumus
60 Salinti nedidelius pavir§iaus nelygumus
80 Salinti daZus ir klijus
100 Lyginimas
120 Pradinis Slifavimas

150-180 Slifavimas
240 Greitai dzidstanciy pavirSiy Slifavimas

Norint iSvengti nepertraukiamo mygtuko laikymo po Slifuoklio jjungimo,
galima paspausti darbo palaikymo mygtukg (Pav. A poz. 2) ir po to
paleisti jjungiklio mygtuka.

Jrenginys turi grei€iy reguliatoriy (Pav. A poz. 3). Jis leidzia tolygiai
reguliuoti sukimosi greitj. Tai leidzia pritaikyti sukimosi greitj prie
naudojamo abrazyvinio disko gradétumo.

Slifuoklis turi darbo zonos ap$vietimo galimybe. Norint jjungti LED
apSvietima, reikia paspausti perjungiklj (Pav. A poz. 8).

Slifuoklio veikimo metu susidaro forvakuumas, kuris padeda tolygiai
prispausti Slifavimo diskg prie apdirbamo pavirSiaus.

Dél to, kad galima nuimti disko apsaugos fragmentg (Pav. H), yra
galimybé kruops¢iai $lifuoti vidinius pavirSiaus kampus.

Darbo metu sukimosi greitis yra nustatomas reguliatoriaus (Pav. A poz.
3) pagalba remiantis taisykle ,kuo smulkesnis popierius, tuo didesni
sukiai).

Keisti abrazyvinius diskus, jiems susidévéjus. Keisti naudojamy disky
gradétumg. Darbg pradéti su mazesnio gridétumo diskais, o baigti su
labai smulkiais. Kiekvieng kartg kei¢iant abrazyvinj diska, $lifuoklio laido
kiStukas turi bdti iSimtas i§ rozetés! Darbo metu bdtina naudoti
apsauginius akinius ir kvépavimo taky apsauga (respiratoriy).

Baigiant $lifavimg, visuomet pirmiausia reikia iSjungti $lifuoklj, o tik po to
atjungti dulkiy mai$a. Dulkiy mai$g reikia reguliariai tustinti.

10. Einamieji naudojimo veiksmai

ADEMESIO Visus naudojimo veiksmus reikia atlikti iSémus is$

lizdo kistuka.
Pries kita naudojima:
Prie§ pradedant darbg, bdtina patikrinti jrenginio bdkle, ar néra
mechaniniy pazeidimy ir neSvarumy (ar Svarios ventiliacinés angos,
darbiniai jrankiai, kiStukas arba kiti elementai, galintys daryti jtakg
laikymo tvirtumui ir / arba atliekamo darbo kokybei). Pastebéjus, jog yra
pazeistas bet koks elementas, bdtina pakeisti jj kitu. Atsiradus
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neSvarumams, batina juos pasalinti suspaustu oru arba Svaria, sausa
Sluoste.

Periodiskai patikrinti jrenginio technine bukle. Kiekvieng kartg pradedant
darba, patikrinti, ar abrazyvinis diskas nesusidévéjo. Visuomet dirbti tik
su tvarkingais abrazyviniais diskais. Rapintis jrenginio Svarumu, ypatingg
démesj reikia skirti variklio oro angy valymui (tai labai svarbu!). Tai
geriausia atlikti prapuciant Slifuoklj suspaustu oru.

Elektrografitiniy Sepeciy keitimas

Kontroliuoti Elektrografitiniy Sepe€iy bukle. Pastebéjus, jog jie yra
trumpesni nei 5 mm, besalygiskai juos reikia pakeisti naujais.

1. Atsukti ir nuimti apsaugines akles (Pav. A poz. 5),

2. Pasukti Slifuoklj, kad Sepetys iSslysty is laikiklio,

3. |déti naujg Sepetj ir uzdéti apsaugines akles.

Sepesdiy susidévéjimg reikia kontroliuoti ne rediau nei kas 20-30 val.
Slifuoklio darbo.

Slifuoklio disko keitimas

1. Su SeSiabriauniu raktu atsukti varzta, esantj disko centre,
2. Nuimti diskg, patraukiant jj j save,

3. Uzdéti naujg diska,

4. UzZsukti varzta taip, kad diskas baty tvirtai pritvirtintas.

11. Pakei€iamos dalys ir priedai

Kad pirkti atsargines dalis ir aksesuarus reikia susisiekti su Dedra Exim
servisu. Kontaktiniai duomenys duomenys yra 1 instrukcijos puslapyije.
Taip pat patikrinkite QR koda ant produkto pakuotés.

Atsarginiy daliy uzsakymo metu praSome pateikti serijos numerj,
patalpinta vardinéje lenteléje, o taip pat dalies iSmontavimo pieSinio
numer;.

Garantinio laikotarpio galiojimo metu taisymai yra atliekami pagal
taisykles pateikiamas garantijos lape. Reklamuojamg produktg praSome
pateikti taisymui pirkimo vietoje (pardavéjas jsipareigoja priimti
reklamuojamg produkta), nusiysti | servisg esant] ar€iausig
gyvenamosios vietos (servisy skai€ius www.dedra.pl) arba siysti j Dedra
Exim centrinj servisg. Maloniai praSome pridéti garanting kortele.
Pasibaigus garantijos laikotarpiui taisymus atlieka centrinis servisas.
Pazeista produktg reikia siysti j servisg (siuntimo iSlaidas padengia
vartotojas).

12. SavarankiSkas defekty pasalinimas
ADEMESIO Prie$ pradedant savarankiSka defekty pasalinima,

reikia iSjungti prietaisg iS elektros maitinimo.

Problema Priezastis Sprendimai
Maitinimo kabelis yra |Paspauskite giliau jkiskite |
blogai prijungtas ar lizda, patikrinkite maitinimo
pazeistas laidg
Patikrinkite j lizdg jtampa.
Lizde néra jtampos Patikrinkite, ar saugiklis
Prietaisas prapdsti
neveikia Sugedo jjungiklis Perduqtl masing prie
puslapio

Variklis neturi galios,
sunkiai veikia
Jauciamas degancios
izoliacijos kvapas
UzZsikim3o ventiliacinés

Déveéti Sepeciai. Pakeisti

Perduoti masing prie
puslapio

Variklis perkaista UZpasti su suspaustu oru.

angos
Labai mazas Susidévéjo abrazyvinis

Slifavimo diskas Pakeista.
efektyvumas

13. Prietaiso elementai

1. Gipso kartono Slifuoklis — 1 vnt., 2. Pagalbiné rankena — 1 vnt., 3.
Maisas Siuks$léms surinkti — 1 vnt., 4. Siukéliq iSmetimo zarna — 1 vnt., 5.
RaktaZodis — 1 vnt., 6. Slifavimo popierius — 6 vnt. 7. Elektrografito
Sepeciai — 1 komplektas. 8. Atsuktuvas — 1 vnt. 9. Adapteris — 1 vnt.

14. Informacija naudotojams apie sunaudotos jrangos
utilizavimg (taikoma namy akiams)

Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas
E simbolis rodo, kad sugedusios elektros ar elektroninés jrangos
negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Jei norite
atsikratyti, pakartotinai panaudoti ar utilizuoti komponentus,
teisinga juos nuvezti j specializuotg surinkimo punktg, kur jie bus priimti
nemokamai. Informacija apie naudotos jrangos surinkimo vietas teikia
vietos valdzios institucijos, pvz., savo interneto svetainése.
Teisingas produkto utilizavimas padeda iSsaugoti gamtos iSteklius ir
iSvengti neigiamy padariniy Zmoniy sveikatai ir aplinkai, galinCiy atsirasti
déel produkte esanciy potencialiai pavojingy medziagy, miSiniy ir
sudedamujy daliy.
Uz netinkamg atlieky Salinimg gresia baudos pagal atitinkamus vietos
teisés aktus.

ES Saliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektronine jranga,
kreipkités | artimiausig prekybos vietg arba tiekéja, kuris jums suteiks
daugiau informacijos.

alinimas ne Europos Sajungos S$alyse: Sis simbolis taikomas tik
Europos Sajungos Salims. Jei norite iSmesti §j gaminj, kreipkités j vietos
valdzios institucijas arba pardavéjg dél tinkamo Salinimo bado.

Garantinis lapas

na
Gipso pavirsiy Slifuoklis su dulkiy nusiurbimo sistema
Katalogo Nr: .........ccc..... Partijos numeris: ..........ccccoceeeen.

(toliau — Produktas)
Produkto pirkimo data: .............

Pardavéjo antspaudas

Pardavéjo parasas irdata: .........cccococeeeviieennnnen.
Vartotojo pareiSkimas:

Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir taisykliy,
isvardyty Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo
pasekmes. Sios garantijos sglygos yra man zinomos, kg patvirtinu savo
parasu:

data ir vieta

I. Atsakomybé uz Produkta:

1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM® Sp. z 0.0. su bistine adresu:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, VarSuvos apylinkés
teismas, Valstybinio teismo registro XIV 0kinis skyrius, Mokesc€iu
mokeétojo kodas 527-020-49-33, |statinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2. Siame garantiniame lape nurodytomis sglygomis Garantijos suteikéjas
suteikia garantijg Produktui i§ Garantijos suteikéjo asortimento.

3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra priimama tik uz defektus,
esancius Produkte jo iSdavimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teise nemokamai suremontuoti
Produktg, jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie
Produkto remonto blidg (remonto atlikimo metodg) sprendzia Garantijos
suteikéjas. Jei Garantijos suteikéjas nuspresty, kad remontas yra
nejmanomas, Garantijos suteikéjas pasilieka sau teise pakeisti elementg
su defektu arba visg Produktg kitu, veikianciu teisingai, sumazinti
Produkto kaing arba anuliuotu sutartj.

5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra
laikomas vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé dél
kompensacijos, susijusi su S$ia garantija ir (arba) jos sudarymu ir
vykdymu, nepriklausomai nuo formos, yra apribota iki maksimaliai
Produkto su defektu vertés.

1l. Garantijos laikotarpis

Produkto elementai, kuriems
veikia garantija

vartotojo parasas

Garantinés apsaugos trukmé

36 ménesiai, skai€iuojant nuo
Produkto pirkimo datos, nurodytos
Siame Garantiniame lape

Gipso pavirsiy $lifuoklis su dulkiy
nusiurbimo sistema

Slifavimo popierius,
elektrografiniai $epetéliai,
SiukSliy maiSas

Elementai, kuriems garantija
negalioja

11l. Naudojimosi garantija salygos
1. Vartotojas privalo patiekti uzpildytg Produkto Garantinj lapg ir Produkto
pirkimg patvirtinantj dokumenta (pvz. kasos ¢ekis, sgskaita-faktdra ir
pan.). Tam, kad pretenzijos nagrinéjimo procesas vykty sklandziai,
rekomenduojama, kad Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus
elementus, nurodytus ,Komplektacijos sgrase“, esan€iame Naudojimo
instrukcijoje.
2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape
nurodyty rekomendacijy..
3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.
4. Garantija neapima Produkto defekty, atsiradusiy dél to, kad:
a. Vartotojas nesilaiké sglygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypaé
susijusiy su teisingu naudojimu, priezidra ir valymu;
b. Vartotojas naudojo prieziGros ar valymo priemones, neatitinkancias
salygas nurodytas Naudojimo instrukcijoje;
c. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produkta;
d. Vartotojas savarankiSkai keité ir (arba) modifikavo Produkta, negaves
Garantijos suteikéjo sutikimo;
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e. Vartotojas naudojo Produkte eksploatacines
neatitinkancias Naudojimo instrukcijos salygy

5. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra
laikomas vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei:

- Vartotojas paSalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas ir
informacines lenteles;

- Vartotojas pazeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy
pédsakai.

6. Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu,
nurodytu pvz. Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo
sgskaita.

IV. Pretenzijos pateikimo procediira:
1.Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai,
pretenzija, reikia |sitikinti, kad visi veiksmai, apraSyti
instrukcijoje, buvo atlikti teisingai.

2. Pretenzijg rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7
dienas nuo Produkto defekto aptikimo. Vartotojas, kuris pagal 1964 m.
balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas vartotoju, praranda
garantijg Produktui, jei nepateikia pretenzijos per 7 dienas.

3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame
servise arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM* Sp. z o. o., ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruskuvas.

4. Vartotojas gali pateikti pretenzijg, pasinaudodamas blanku, kuris yra
internetinéje svetainéje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame
laikotarpyje pateikimo forma).

5. Garantiniy servisy atskirose Salyse adresai yra nurodyti svetainéje:
www.dedra.pl. Jei konkreCioje Salyje neblty garantinio serviso,
pretenzijas dél garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA
EXIM® Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas, Lenkija.

6. Majgc Dél Vartotojo saugumo draudziama naudoti Produktg su
defektais.

7. Démesio!!! Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo
sveikatai ir gyvybei.

8. Veiksmai, susije su garantija, bus atlikti per 14 darbo dieny skaiciuojant
nuo Produkto, dél kurio yra pateikiama pretenzija, pristatymo dienos.

9. Prie$ pristatant Produktg, dél kurio yra pateikiama pretenzija,
rekomenduojama jj nuvalyti. Produktg, dél kurio yra pateikiama
pretenzija, reikia kruopsciai supakuoti, kad jis bty apsaugotas nuo
pazeidimy transporto metu — rekomenduojama pristatyti produktg
originalioje pakuotéje.

10. Garantijos laikotarpis yra pratesiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo
juo naudotis dél garantijos apimto defekto.

Gwarancja Si garantija neriboja, nei$skiria bei nesustabdo Vartotojo
teisiy dél parduotos prekés neatitikimo arba prekés defekto.

medziagas,

prie§ pateikiant
Naudojimo

Vadovaudamiesi 2016 m. balandzio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos
reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens
duomenis ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama
Direktyva 95/46/EB 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame, kad

1. Formoje pateikty jisy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-
EXIM sp. z 0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g.
8, 05-800 Pruszkow (toliau: "Administratorius").

2. Jusy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos
procedirg pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6
straipsnio 1 dalies b punktg (toliau: ,BDAR®) Duomenys teikiami
savanori$kai, taCiau jie batini garantijos procedurai

3. Jasy duomenys bus tvarkomi garantijos procedidros vykdymo
nagrinéjimo laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti
nuo galimy pretenzijy Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol
joms jvyks senaties terminas.

4. Jasy duomenys gali bati atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko
duomenis duomeny administratoriaus vardu pagal raSytinge asmens
duomeny tvarkymo pavedimo sutartj teikiancig: technines
paslaugas, hosting‘o ar interneto svetainés priezitros paslaugas, IT
paslaugas, kurjeriy paslaugas. Administratoriaus tiekéjai privalo
uztikrinti duomeny sauguma ir laikytis galiojanCiy teisés akty
reikalavimy, susijusiy su asmens duomeny apsauga, ir negali
naudoti patikéty asmens duomeny kitais nei sutartyje su
Administratoriumi nurodytais tikslais.

5. Jasy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis,
jskaitant profiliavimg, ir nebus perduodami treciajai $aliai /
tarptautinei organizacijai.

6. Bet kuriuo metu turite teise susipazinti su savo duomeny turiniu ir
teise iStaisyti, iStrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teise j duomeny
perkeliamuma, teise priestarauti bet kuriuo metu.

7. Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jasy
asmens duomeny tvarkymu, galite kreiptis Siuo el. pasto adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Turite teise pateikti skunda tinkamai duomeny apsaugos institucijai;

Satura raditajs

1. Attéli un zZimé&jumi

. lerices apraksts

. lerices pielietojums

. LietoSanas ierobezojumi

. Tehniskie dati

. SagatavoSana darbibai

. PieslégSana tiklam

. lerices ieslég$ana

. lerices lietoSana

10. TekoSas tehniskas apkopes darbibas
11. Rezerves dalas un piederumi

12. Patstaviga avariju novér§ana

13. lerices komplektacija

14. Informacija lietotajiem par elektrisku un elektronisku iekartu
likvidéSanu

15. Garantijas karte

Originalas instrukcijas tulkojum

O©CoOoO~NOOOPR,WN

Atbilstibas deklaracija ir pievienota instrukcijai ka atseviSks dokuments.
Atbilstibas deklaracijas neesamibas gadijuma sazinieties ar uznémumu
Dedra Exim Sp. z o.0.

Visparigie droSibas noteikumi ir pievienoti instrukcijai ka atseviSka
brosdra.

ﬂ BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridinajumus, kas apziméti ar
simbolu, un visas instrukcijas.

Zemak noradito bridingjumu un droSibas noradijumu neievéroSana var
klat par elektroSoka, ugunsgréka vai smagu traumu iemeslu.

Saglabajiet visus bridindjumus un instrukcijas turpmakajai
lietosanai.

2. lerices apraksts

A. zZim.: 1. Slédzis, 2. lerices darba uzturéSanas rezima poga, 3.
Rotacijas regulétajs, 5. Suku ligzda, 6. Ventilacijas atveres, 7. Puteklu
savakSanas izvades atvere, 8. LED apgaismojuma slédzis 9.
Paligrokturis, 10. LED apgaismojums, 11. Slipéjosa diska aizsargs, 12.
Slipdisks, 13. SmilSpapirs, 14. Puteklu savakSanas sistémas
pieslégumvieta, 15. Puteklu savakSanas sistémas caurulvads, 16.
Kabelskava, 17. Atkritumus uzglabajoSais maiss.

3. lerices pielietojums

Slipmasina gip$a virsmu apstradei ir ierice, kas paredzéta gipSkartona
plaksnu virsmas, kas noklata ar gipSa apmetumu, slip&Sanai.
Slipmasinas konstrukcija ieblvéeta atputekloSanas sistéma ar puteklu
maisu.

Slipmasina ir aprikota ar disku ar [liplentas aizdari smilSpapiru
stiprinaSanai, lielu virsmu slipéSanai. Pateicoties iespéjai demontét dalu
no diska aizsarga, ir iesp&ams apstradat telpu stdrus. LED
apgaismosanas sistéma lauj efektivi parbaudit noslipéto virsmu.
Pielaujam iekartas izmanto$anu remonta-bavniecibas darbos, remonta
rdpnicas, amatieru darbos, ja vienlaikus bis ievéroti lietoSanas
nosacijumi un pielaujami darba apstakli, noteikti lietoSanas instrukcija.

4. LietoSanas ierobezojumi

lerici var lietot tikai atbilstoSi talak sniegtajiem ,Pielaujamajiem darba
apstakliem”. Nestradajiet ar ierici bez tai pievienotas putek|u savakSanas
sistémas. Nelietojiet sadzives puteklusticéju, ta ka gipSa putekli var to
sabojat. Apstradajamajam gipsa virsmam jabit sausam, bez izvirzitam
detalam (naglas, skrives, montaZzas ramiSu detalas vai citi bGvniecibas
sveSkermeni), kas var sabojat abrazivo elementu un slipmasinas disku.
Slipmasinu var izmantot tikai slégtas telpas, kuras tiek labi védinatas.
Nelietojiet slipmasinu augstas mitribas apstaklos. Patvaligas izmainas
mehaniskaja un elektriskaja uzbilve, visddas modifikacijas,
apkalpoSanas darbibas, kas nav aprakstitas instrukcija, tiek uzskatitas
par nelikumigdm un noved pie tdlitéjas garantijas tiesibu zaudéSanas un
atbilstibas deklaracijas spéka zaudésanas.

lerices lietoSana, kas neatbilst pielietojumam vai lietoSanas instrukcijai,
noved pie taltéjas garantijas tiestbu zaudéSanas.

Pielaujamie darba apstakli
Darba ar ierici intervals S1
lerici var lietot tikai slégtas telpas, ar pareizi funkciong&jo$o ventilaciju.

5. Tehniskie dati

lerices modelis DED7770 | DED7785
Darba spriegums [V] 230 ~ 230 ~
Tikla frekvence [Hz] 50 50
Nominala jauda [W] 850 1200
DroSibas klase 1l Il
Aizsardziba no tieSas pieejas 1PX0 1PX0
Maks. rotacijas atrums n0 [min-1] 2600 2800
Apal$ abrazivs papirs [mm] 225 225
TrokSna Iimenis:
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Skanas spiediena Iimenis LPA [dB(A)] 95,8 95,8
Meérijuma nedroSums Kpa [dB(A)] 3 3
Skanas jaudas Iimenis Lwa [dB(A)] 103,8 103,8
Meérijuma nedroSums Kwa [dB(A)] 3 3
Vibracijas [Tmenis uz roktura ah,w [m/s2] 2,953/ 2,953/
2,916 2,916
Meérijuma nedro§ums K [m/s2] 1,5 1,5

Informacijas par vibracijam un troksni
Kopéja vibraciju vértiba ah un mérijuma neprecizitate ir noteikta atbilstosi
standartam EN 62841-1 un noradita tabula.
TrokSna emisija ir noteikta atbilstoSi EN 62841-1, vértibas ir noraditas
ieprieks tabula.
AUZMANTBU Troksnis bar novest pie dzirdes bojasanas. Darba
laika vienmeér lietojiet dzirdes aizsardzibas
lidzek|us!
Deklaréta kopéja vibraciju emisijas vértiba ir izmérita, izmantojot
standarta testa metodi, un var tikt izmantota, lai salidzinatu vienu ierici ar
otru. Noradrttais vibraciju limenis var tikt izmantots ari paklautibas
vibraciju iedarbibai iepriek$&jai novértéSanai. Vibraciju lTmenis faktiskas
ierices lietoSanas laika var atSkirties no deklarétajam vértibam atkariba
no darba instrumentu izmantoSanas veida, jo Tpasi no apstradajama
priekSmeta veida un nepiecieSamibas noteikt Iidzek|us, kuru mérkis ir
nodrosinat lietotdja aizsardzibu. Lai precizi novértétu iedarbibu
faktiskajos lietoSanas apstak|os, ir janem véra visas darbibas cikla dalas,
kas aptver art periodus, kad ierice ir izslégta vai ir ieslégta, bet netiek
izmantota darbam.

6. SagatavosSana darbibai
AUZM ANIBU Veicot visas darbibas, kontaktdaksai
atslégtai no kontaktligzdas.

lericei, péc tas iznemSanas no kastes, nav nepiecieSami nekadi
montazas darbi, iznemot smilSpapira uzlikS8anu uz diska. Uz galvinas
jauzliek atbilstoSas graudainibas smilSpapira disks. Uzmanibu: atverém
smilSpapira jasakrit ar atverém galvina. Nenoblokéjiet atveres, jo tas tiek
izmantotas puteklu izvadiSanai ar integrétas atputekloSanas sistémas
palidzibu! SmilSpapira disku piestiprina pie galvinas ar liplentas aizdari.
Atkritumu maisu pievienojiet saskana ar D.zZim. P&c So darbibu izpildes
ierice ir gatava darbam. Piemontéjiet paligrokturi (A. zim., 9.poz.)
noraditaja slipmasinas pusé (B.zim.)

7. PieslégSana tiklam

Pirms ierices pieslégSanas elektribas avotam parliecinieties, ka
baroSanas spriegums atbilst nominalajai vértibai, kas noradita datu
plaksnité.

BaroSanas sistémai ir jabat izpilditai atbilstoSi pamatprasibam attieciba
uz elektriskajam sisttmam un jaatbilst lietoSanas dro$ibas prasibam.
BaroSanas kabela minimala Skérsgriezuma un nominalas droSinataja
vértibas parametri atkariba no ierices jaudas ir noradrti talak sniegtaja
tabula:

ir jabat

lerices jauda Vada minimalais B tipa droSinataja
[W] Skérsgriezums [mm2] minimala vértiba [A]
700+1400 1 10

Sistema ir jaizpilda elektrikim ar atbilstoSu kvalifikaciju. |zmantojot
pagarinatajus pieversiet uzmanibu tam, lai dzislas Skérsgriezums nebitu
mazaks par tabula noradtto. Novietojiet elektrisko kabeli ta, lai darbibas
laika tas nebdtu paklauts pargrieSanas riskam. Neizmantojiet bojatus
pagarinatajus.

Periodiski parbaudiet baroSanas kabela tehnisko stavokli. Nevelciet aiz
baro$anas kabela.

8. lerices ieslégSana

™) Pirms ierices iedarbinasanas ir obligati javeic
AUZMANIBU darbibas, kas aprakstitas nodala “Sagatavosana
darbibai”.
AUZMANTBU Nekada gadijuma nedrikst darbinat iekartu bridi, kad

slipripa ir sakerée ar apstradajamo virsmu!

Pirms iekartas ieslégSanas, japarbauda slipripas nolietojuma stavoklis.
Nestradajiet ar nolietotiem vai sabojatiem abraziviem diskiem. lekarta ir
jadarbina horizontala stavokli bez slodzes (bez kontakta ar apstradajamo
virsmu). Nolldka iedarbinat iekartu nepiecieSams nospiest slédzi
(A.ZIm.,1.poz.).

lekartas izslégSana notiek atbrivojot slédzi, ja darba reZzima uzturéSanas
poga ir nospiesta (A.zim., 2.poz.), nepiecieSams vispirms iespiest slédza
pogu (A.zim., 1.poz.), lai darba rezZima uzturé$anas poga atbrivotos.
Darba laika turiet slipma$inu ar abam rokam, vienu roku turot uz roktura
ar slédzi, ar otru roku turot paligrokturi (A.zim., 9.poz.).

Neatstajiet ierici pieslégtu baroSanas avotam bez uzraudzibas. Péc
darbu pabeigSanas obligati iznemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas.

9. lerices lietoSana

Labako sausu gipSkartona virsmu slipéSanas efektu panaksiet, ja
lietosiet abrazivo disku ar 120 — 240 graudainibu. Lai atvieglotu izvéli,
noradam orientéjoSu disku graudainibas pakapi atkaribd no veiktas
slipéSanas darbibas veida:

Graudainiba |Paredzéts lietoSanai
40 Lai likvidétu batiskus virsmas nelidzenumus
60 Lai likvidétu nelielus virsmas nelidzenumus
80 Lai likvidétu krasu un Iimi
100 Lai izgludinatu
120 Pirmreizé&jai slipésanai

150-180 |SlipéSanai

240 Atri ZGsto$u virsmu slipésanai

Péc slipma$inas iedarbinasanas, lai izvairitos no nepiecieSamibas
nepartraukti turét piespiestu pogu, ir iespéjams nospiest darba
uzturéSanas rezima pogu (A.zim., 2.poz.), un péc tam slédza pogu
atlaist.

lekarta ir aprikota ar rotacijas atrumu reguléjoSu kloki (A.zim., 3.poz.).
Tas lauj pastavigi regulét rotacijas atrumu. Attiecigi var piemeérot rotacijas
atrumu pielietotajai slipripas graudainibas pakapei.

Slipmasina lauj izgaismot darba zonu. Lai ieslégtu LED apgaismojumu,
nepiecieSams izmantot parslégu — A.zim., 8.poz.

Darba laika slipmas$ina rada spiedienu, kas lauj noturét konstantu spéku,
ar kuru slipripa tiek piespiesta pie apstradajamas virsmas.

Pateicoties iespéjai demontét dalu no diska aizsarga (H. zim.),
slipmasina ieglst telpu iek§€jo stiru efektivas apstrades funkciju.
Darba laika nepiecieSams piemérot rotacijas atrumu ar kloka palidzibu
(A. zZim., 3. poz.) saskana ar principu ,smalkaks papirs — vairak
apgriezienu”.

Nomainiet abrazivos diskus, kad tie ir nolietoti. Nomainiet pielietoto disku
graudainibas pakapi. Uzsakiet darbu ar diskiem, kuru graudainiba ir
mazaka, bet beidziet ar smalku. Katra abraziva diska nomaina javeic
iepriek$ atslédzot slipmaSinu no baribas avota! Darba laika jalieto
aizsargbrilles un aug$éjo elpoSanas celu aizsargus (pretputeklu masku).
Beidzot slipéSanas darbus, vienmér vispirms izslédziet slipmasinu un
tikai péc tas izslégSanas atvienojiet atkritumu maisu. Atkritumu maisu
nepiecieSams iztirit regulari.

10. TekosSas tehniskas apkopes darbibas

AUZM ANIBU Ye'i_co_t visa§ ap!(alposanas flarbTbas, kontaktdaksai
ir jabut atslegtai no kontaktligzdas

Pirms katras lietoSanas:

Pirms darba uzsakSanas ir japarbauda ierices stavoklis attieciba uz
mehaniskiem bojajumiem vai piesarnojuma esamibu (ventilacijas atveru,
darba riku, tikla kontaktdakSas vai citu elementu piesarnojumi, kas varétu
ietekmét sakeres un/vai pastradata darba kvalitati). Gadijuma, ja tiek
atklats bojats elements, tas ir jaapmaina uz jaunu. Gadijuma, ja tikusi
konstatéti piesarnojumi, no tiem jaatbrivojas ar saspiesta gaisa striklu
vai ar tira, sausa auduma gabalina palidzibu.

Periodiski parbaudiet ierices tehnisko stavokli. Pirms katra darba
uzsakSanas parbaudiet, vai slipripa nav nolietojusies. Vienmér
izmantojiet tikai nebojatus abrazivos diskus. Ripéjieties par ierices
tiribu, sevisku uzmantbu veltot dzin&ja gaisa ievades atveru tiriSanai (loti
svarigi). So darbibu vislabak iespgjams paveikt, izpa$ot slipmasinu ar
saspiesta gaisa striklu.

Elektrografita suku nomaina

Parbaudiet elektrografita suku stavokli. Gadijuma, ja konstatéjat, ka tas
ir Isakas par 5 mm, nepiecieSams tas nekavéjoties nomainit uz jaunam.
1. Atskravéjiet un nonemiet aizsargvacinus (A.zim., 5.poz.),

2. Nolieciet uz leju slipmasinu, lai suka izbiditos no suku turétaja,

3. levietojiet jaunu suku un pieskraveéjiet aizsargvacinus.
Suku nolietojuma pakapi nepiecieSams parbaudit ne
slipmasinas katras 20-30 darba stundas.

Slipmasinas diska nomaina

1. Ar Allen uzgrieZznu atslégas palidzibu atskriveéjiet skravi, kas atrodas
diska vidQ,

2. Nonemiet disku, pavelkot to uz sevi,

3. Uzlieciet jaunu disku,

4. Pievelciet skravi t, lai disks nestaigatu.

11. Rezerves dalas un piederumi

Lai iegadatos rezerves dalas un piederumus, sazinieties ar uznémuma
Dedra Exim servisa centru. Kontaktinformacija ir atrodama instrukcijas 1.
lapa. Ladzu, parbaudiet arT QR kodu uz produkta iepakojuma.

Pasdatot rezerves dalas, noradiet datu plaksnité noradrtto partijas numuru
un dalas numuru no kopsalikuma raséjuma. Garantijas perioda remonti
tiek veikti saskana ar noteikumiem, kas noraditi garantijas kartée. lerice,
uz kuru attiecas reklamacija, ir janodod remontam iegades vieta
(pardevéjam ta ir japienem), janodod servisa centra, kas atrodas vistuvak
dzivesvietai (servisa centru saraksts ir pieejams timekla vietné
www.dedra.pl), vai janosita uznémuma Dedra Exim galvenaja servisa
centra. Pievienojiet iericei aizpildito garantijas karti. Péc garantijas
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perioda remontus veic galvenais servisa centrs. Nosdutiet ierici servisa
centra (sdtljuma izmaksas sedz lietotajs).

12. Patstaviga avariju novérSana

AUZMANTBU Pirms patstavigas avariju novérSanas saksanas,

atslédziet ierici no baro$anas avota.

Probléma lemesls Risinajums
g;fg};‘ib;z;aé‘;fsnfg’i Nospiediet dzilak plug ligzda,
ir bojats. parbaudiet stravas vadu
Kontaktligzda nav E‘E‘rbaUd!et spr]egu[r)u_l|9;da.
sprieguma ' arbau'dlet, vai droSinatajs

Masina izplaucis

nefunkcioné. |Bojats slédzis Pass mas$inu vieta
Dzin&jam nav
jaudas, strada ar Valkatas slotinas. Aizstat
gratibam
Jutama degosas . -

RS Pass masinu vieta
izolacijas smaka

Dzingjs Ventilacijas atveres . . .

parkarsas noblokétas Blow veic ar saspiestu gaisu.

Loti

mazefektiva  |Nolietota slipripa Aizstats.

slipésana.

13. lerices komplektacija

1. GipSkartona slip&jamais instruments — 1 gab., 2. Papildu rokturis — 1
gab., 3. Maisin$ atkritumu savak$anai — 1 gab., 4. Atkritumu izvadiSanas
Slatene — 1 gab., 5. Atsléga — 1 gab., 6. SmilSpapirs — 6 gab. 7.
Elektrografita sukas — 1 komplekts. 8. Skravgriezis — 1 gab. 9. Adapters
—1 gab.

14. Informacija lietotajiem par nolietotas elektroierices
utilizaciju (attiecas uz majsaimniecibam)
dokumentacija, norada, ka bojatas elektriskas vai elektroniskas

: / iekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ja
vélaties atbrivoties no sastavdalam, atkartoti izmantot vai regenerét,
pareizi ir nogadat tas specializétd savakSanas punkta, kur tas tiks
pienemtas bez maksas. Informaciju par lietotu iekartu savakSanas
punktu atraSanas vietu sniedz vietéjas iestades, pieméram, savas
timekla vietnés.

Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities
no negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties
produkta sastava esoSo potencidli bistamo vielu, maisijumu un
sastavdalu dél.

Par nepareizu atkritumu apglabasanu draud sodi
attiecigajiem vietgjiem noteikumiem.

Lietotaji ES valstis: Ja nepiecieS8ams atbrivoties no elektriskdm vai
elektroniskam iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu
piegadataju, kas jums sniegs papildu informaciju.

apglabasana valstis arpus Eiropas Savienibas: Sis simbols attiecas tikai
uz Eiropas Savienibas valstim. Ja vélaties So izstradajumu izmest,
sazinieties ar vietéjam iestadém vai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo
utilizacijas metodi.

Simbols, kas redzams uz izstradajumiem vai pievienotaja

saskana ar

Garantijas talons
uz

Slipmasina gipsa virsmam ar puteklu savakSanas sistéem

(turpmak saukts Produkts)
Produkta iegades datums: .............

Pardevéja zZimogs

Datums un pardevéja paraksts: ........cccccveiiienieennen.
Lietotaja apliecinajums:
Ar So apliecinu, ka sanému informaciju par garantijas nosacijumiem, ka
arm par LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu
neievéro$anas sekam. Garantijas nosacijumi ir man zinami, ko apliecinu
ar savu rokraksta parakstu:

datums un vieta Lietotaja paraksts

I. Atbildiba par Produktu

1. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polija, regdistracijas numurs KRS
0000062517, Var$avas Rajona Tiesa VarSava, Valsts tiesas registra XIV.
Saimnieciska nodala, NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals:
100 980,00 PLN.

2. Saskana ar noteikumiem, minétiem S$aja Garantijas talona, Garants
pieskir garantiju Produktam, kuru izplata Garants.

3. Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisitu péc iemesliem,
esoSiem Produkta Lietotajam nodoSanas laika.

4. Sakara ar garantiju Lietotajam ir tiesibas prasit bezmaksas uzlabot
Produktu, ja defekts tiks konstatéts garantijas laikd. Produkta
uzlaboSanas veids (remonta izdariSanas metode) ir atkarigs no Garanta
uzskata. Gadijuma, kad Garants konstatés, ka remonts nav iesp&jams,
Garantam ir tiesibas mainit bojatu elementu vai visu Produktu uz brivu
no defektiem, samazinat Produkta cenu vai atteikties no liguma.

5. Attieciba uz Lietotdjam, kas nav patérétdjs 1964. gada 23. aprila
Likuma "Civillikums" izpratné, Garanta kompensacijas atbildiba par
zaudéjumiem, savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslégSanu un
izpildisanu, neatkarigi no tiesiskam attiecibam, ir ierobezota tikai I1dz
nekvalitativa Produkta vértibai.

Il. Garantijas laiks

Produkta elementi, apnemti

" Garantijas aizsardzibas laiks
ar garantiju

36 meénesi, skaitot no Produkta
iegades datuma noradita Garantijas
talona

Slipmasina gipsa virsmam ar
puteklu savakSanas sistém

Abrazivie papiri, elektrografijas Elementi neapnemti ar garantiju.

sukas, atkritumu maiss

1ll. Garantijas lietoSanas nosacijumi

1. Aizpildits Lietotaja Produkta Garantijas talons ar Lietotaja dokumentu,
apliecinoSu Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktarrékins utt. Efektivas
reklamacijas realizacijai ieteicams, lai Lietotajs nodotu kopa ar reklamétu
Produktu visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas
instrukcijas dala.

2. LietoSanas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéros$ana.
3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.

4. Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem,
sekojoSos gadijumos:

a. Lietotajs neievero LietoSanas instrukcijas noteikumus, seviski pareizas
ekspluatacijas, konservacijas un tiriSanas joma;

b. Lietotajs lieto tiriSanas vai konservacijas lidzeklus, kas neatbilst
LietoSanas Instrukcijas noradijumiem;

c. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;

d. Lietotajs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus,
bez saskanoSanas ar Garantu;

e. Lietotajs lieto Produktd ekspluatacijas materialus, kas neatbilst
LietoSanas Instrukcijas noradijumiem.

5. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums"
izpratné, zaudé garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, kur3,
Lietotaja darbibas rezultata:

- tika likvidéti, mainiti vai bojati sérijas numuri, datu apziméjumi vai
nominalas tabulinas;

- tika bojatas vai mainttas plombas.

6. Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalpo$anu, ja
izriet no LietoSanas instrukcijas, Lietotajs veic patstavigi un péc savam
izmaksam.

IV. Reklamacijas procedura

1. Produkta nepareizas darbibas konstatéSanas gadijuma, pirms
reklama&cijas pazinoSanas, Lietotajam ir pienakums parbaudit, vai visa
darbiba, tostarp aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.

2. Reklamécijas pazinojumu ieteicams sniegt nekavéjoties, vislabak 7
dienu laika no Produkta defekta konstatéSanas dienas. Lietot3js, kas nav
patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratné, zaudé
garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, ja nesniegs reklamacijas
pazinojumu 7 dienu laika.

3. Reklamacijas pazinojums var but sniegts, starp citiem, Produkta
iegades vieta, garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM sp.
Z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Polija.

4. Lietotajs var arT sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot formularu,
pieejamu majaslapd www.dedra.pl. (,Reklamacijas pazinoSanas
formulars garantijas ietvaros”).

5. Servisu adreses atseviSkam valstim atrodas majaslapa www.dedra.pl.
Gadijuma, kad attiecigaja valstt nav garantijas servisa, reklamacijas
pazinojumi jabat sniegti uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow (Polija).

6. Nemot vera Lietotaja droSibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.
7. Uzmanibu!l! Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotaja veselibai
un dzivei.

8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no
dienas, kad Lietotajs piegadas bojatu Produktu
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9. Pirms bojata Produkta nodoSanas reklamacijai ieteicam to notirit.
Rekomendéjam ripigi pasargat reklamétu Produktu no bojajumiem
transportéSanas laikad (ieteicama Produkta piegade originala
iepakojuma).

10. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kura, sakarad ar Produkta
defektu,, apnemtu ar garantiju, Lietotdjs nevaréja to lietot. Garantija
neizslédz, neierobezo un neaptur Lietotaja tiesibu, kas izriet no atbildibas
par pardota produkta neatbilstibu likumam.

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila
Regulas (ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attieciba uz
personas datu apstradi un $adu datu brivu apriti un ar ko atce| Direktivu
95/46/EK 13. panta 1. un 2. punktu, informé&jam jus, ka.

1. Jasu veidlapa noraditu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z
0.0., ar juridisko adresi Pruskova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow
(talak: “Parzinis”).

2. Jasu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas procediru
saskana ar Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta:
“VDAR”) 6. panta 1. dalas b. burtu. Datu sniegSana ir brivpratiga, bet
nepiecieSama garantijas procediras veik§anai.

3. Jdsu dati tiks apstradati garantijas procediras izskatiS8anas laika un
arhivéSanas nolikos gadijuma, ja bls nepiecieSams aizstavéties
pret jebkadam pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka [idz to termina
beigam.

4. Jasu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus
parzinim, pamatojoties uz rakstisku llgumu par personas datu
apstrades uzticéSanu, cita starpa subjektiem, kas nodroSina:
tehniska dienesta pakalpojumus, hostingu vai vietnes apkopi, IT
pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus. Parzina piegadatajiem ir
pienakums nodroSinat datu drosibu un ievérot piemérojamo likumu
prasibas, kas saistitas ar personas datu aizsardzibu, un vini nedrikst
izmantot uzticétos personas datus citiem mérkiem, nevis tiem, kas
noteikti Ilguma ar Parzini.

5. Jusu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profiléSanas veida,
un tie netiks parsatiti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiesibas jebkura laika piek|at saviem datiem un labot, dzést,
ierobezot apstradi, tiesibas parsiatit datus, tiesibas iesniegt
iebildumus, jebkura bridr.

7. Visos jautdjumos, kas saistiti ar jisu personas datu apstradi, ko veic
Parzinis, varat  sazinaties ar So e-pasta adresi:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Jums ir tiesibas iesniegt stdzibu iestadei,
personas datu aizsardzibu.
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Traducerea instructiunii originale

A megfeleléségi nyilatkozatot kildon dokumentumként csatoltak az
utasitdshoz. A megfelel6ségi nyilatkozat hianyaban Iépjen kapcsolatba a
Dedra Exim Kft. Céggel.

Az altalanos biztonsagi feltételeket kilon Utmutatasként csatoltak az
utasitdsokhoz. Az altalanos biztonsagi feltételeket kiilon Utmutatasként
csatoltak az utasitasokhoz.

Szimbélummal EY
az utasitasokkal .

jelolt 6sszes FIGYELMEZTETEST és

Az alabbi figyelmeztetések és biztonsagi utasitdsok be nem tartasa
aramutést, tiizet vagy sulyos sérulést okozhat.

Tartsa a figyelmeztetéseket és utasitasokat jovéi hasznalatara.
2. A késziilék leirasa

A abra: 1. Kapcsols, 2. Uzem fenntarté gomb, 3. Fordulatszam
szabalyozd, 5. Kefe aljzat, 6. Szell6zényilasok, 7. Porelszivd egység
kimenet, 8. LED vilagitas kapcsold, 9. Segédmarkolat, 10. LED vilagitas,
11. Csiszolé6tarcsa véddlemez, 12. Csiszolétarcsa, 13. Csiszolépapir, 14.
Porelszivo egység csonkja, 15. Porelszivo egység tomld, 16. Klipsz, 17.
Porzsak.

3. A késziilék rendeltetésszerii hasznalata

A gipszkarton csiszolé technoldgiailag fejlett termék, melyet
glettel6gipsszel bevont gipszkarton fellletek csiszolasahoz terveztek. A
csiszolégép porzsakos porelszivo rendszerrel kerult megtervezésre.

A csiszolo csiszolopapir rogzitésére alkalmas tépézaras tarcsaval
rendelkezik, mely a nagy fellletek megmunkalasat szolgalja. A tarcsa
védblemeze részben levehetd, lehetévé téve a helyiségek sarkainak
megmunkalasat. A LED megvilagitas révén a csiszolt fellilet alaposan
ellendrizhetd.

Megengedett a berendezés hasznalata felujitasi-épitési munkakhoz,
javitémihelyekben, amatér munkakhoz, a hasznalati utmutatoban leirt
hasznalati feltételek és megengedett munka kérilmények betartasaval.

4. A hasznalat korlatozasa

A készllék csak az aldbbi ,megengedett munkaviszonyoknak”
megfeleléen hasznalhaté. Nem szabad a berendezést a porelszivo
rendszer csatlakoztatasa nélkul hasznalni. Ne hasznaljon haztartasi
porszivét, mert az apré szemi gipszportdl tonkre mehet. A megmunkalt
gipszkarton fellletnek szaraznak, kiallé részektél mentesnek kell lennie
(a szogek, csavarok és egyéb beépitett idegen anyagok) megsérthetik a
csiszolékorongot vagy a csiszol6 tarcsat. A csiszologép kizarélagosan jol
mikodé szell6ztetéssel rendelkezé zart térben hasznalhaté. Ne
hasznalja a csiszolét magas nedvességtartaimu helyiségekben. A
mechanikai és elektromos szerkezetek jogosulatlan megvaltoztatasa,
minden olyan modositas, karbantartasi tevékenység, amelyet a
felhasznaldi kézikdbnyv nem irja le, jogellenesnek mindsil, és a
garanciajogokat azonnal érvénytelenitheti, a megfeleléségi nyilatkozat
pedig valik érvénytelenné. A helytelen, vagy az lzemeltetési utasitasnak
nem megfelel6 hasznalat okoz azonnali garancia elvesztését.

Megengedett munkaviszonyok
Uzemmad S1
A gép kizarélagosan jol miikodd szelléztetéssel rendelkezd zart térben
hasznalhato.

5. Miiszaki adatok

A készilék modellje DED7770 | DED7785
Uzemi fesziiltség [V] 230 ~ 230 ~
Halézati frekvencia [Hz] 50 50
Névleges teljesitmény [W] 850 1200
Védelmi osztaly 1l 1l
Kbzvetlen hozzaférés elleni védelmi fokozat 1PX0 1PX0
Maximalis fordulatszam n0 [min-1] 2600 2800

Kerek csiszolopapir [mm] 225 225
Zajkibocsatas:

Hangnyomas szint LPA [dB(A)] 95,8 95,8
Mérési bizonytalansag Kpa [dB(A)] 3 3
Hangteljesitmény Lwa [dB(A)] 103,8 103,8
Mérési bizonytalansag Kwa [dB(A)] 3 3

A markolaton mért vibraciés szint ah [m/s2]- 2,953/ 2,953/
ben 2,916 2,916
Mérési bizonytalansag K [m/s2] 1,5 1,5

Informacié a rezgésrél és a zajroél

A rezgések ah értékét és a mérés bizonytalansagat a EN 62841-1
szabvany szerint hataroztak meg és a tablazatban adtak meg.

A zajkibocsatast a EN 62841-1, szerint hataroztak meg, az értékeket a
fenti tablazatban adjak meg.

A zaj karosithatja a hallast, munka kézben mindig
AHGYELEM hasznaljon hallasvédét!

A bejelentett teljes rezgés értéket egy szabvanyos vizsgalati médszerrel
mérik, és egy eszkdz egy masik eszkdzzel Osszehasonlitasara
hasznalhat6. A rezgés is hasznalhatd a rezgés expozicid el6zetes
értékelésére.

A rezgés szintje a készllék tényleges hasznalata soran eltérhet a
bejelentett értékektdl, attol fliggéen, hogy milyen médon hasznaljak a
munkaeszkdzoket, kildonésen a munkadarab tipusardl és a kezel§
védelme érdekében sziikséges intézkedések meghatarozasarol. Ahhoz,
hogy az expoziciét a valos hasznalati korilmények kdzoétt pontosan meg
lehessen becslilni, figyelembe kell venni a mikddési ciklus minden
részét, ideértve azokat az id&szakokat is, amikor a készulék ki van
kapcsolva, vagy be van kapcsolva, de pont nem hasznaljak a munkahoz.

6. Felkésziilés a munkara
AFIGYELEM Mlnden miiveletet csak akkor végezze el, ha a dugé
i van huzva a konnektorbol.

A berendezés a dobozbdl kivéve nem igényel szerelési munkalatokat,
kivéve csiszolopapir felhelyezését. Tegye fel a fejre a megkivant
szemcseméretli csiszol6tarcsat. A csiszolétarcsa furatainak egybe kell
esnilk a fej furataival. Ne takarja le a furatokat, mert azok az integralt
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porelszivd rendszerbe vezetik el a port! A csiszolotarcsa tépézarral
rogzil a fejen. Csatlakoztassa a porzsakot az D. abra szerint. A
miveletek elvégzése utan a berendezés munkara kész. Szerelje fel a
segédmarkolatot (A abra, 9.poz.) a csiszol6 kivant oldalan (B abra).

7. Csatlakozas a halézathoz

Miel6tt csatlakoztatna a készuléket egy aramforrashoz, gy6z6djon meg
arrél, hogy a tapfesziiltség megegyezik az adattablan feltintetett
értékkel.

Az aramellaté berendezés az elektromos berendezésekre vonatkozo
alapvet6 kévetelményeknek megfeleléen kell hogy legyen végezve, és
meg kell felelnie a hasznalatbiztonsag kévetelményeinek. A tapkabel
minimalis keresztmetszetének paraméterei és a biztositék névleges
értéke az eszkodz teljesitményétdl fliggben az alabbi tablazatban
talalhato:

A berendezés Minimalis vezeték- Minimalis B tipusu
teljesitménye [W] atmérd méret [mm2] biztositék [A]

700+1400 1 10

A telepitést szakképzett villanyszerelének kell elvégeznie. Hosszabbitd
kabelek hasznalata esetén gy6z6djon meg arrél, hogy a vezeték
keresztmetszete nem kisebb, mint a szikséges (lasd a tablazatot).
Helyezze el az elektromos kabelt ugy, hogy az ne érje a vagas munka
soran. Ne hasznaljon sérilt hosszabbité kabeleket. Rendszeresen
ellenérizze a tapkabel mlszaki allapotat. Ne huzza ki a tapkabelt..

8. A késziilék bekapcsolasa

AFIGYELEM A késziilék lizembe helyezése el6tt feltétleniil a
"Felkésziilés a munkara" fejezetben leirt

miiveleteket végezze el.

AFIGYELEM Soha sem szabad a gépet a csiszol6 tarcsa
megmunkalt  feliilettel valé  érintkezésekor

elinditani!

A gép bekapcsolasa elétt ellendrizze a csiszol6 tarcsak elhasznalodasat.
Ne dolgozzon elhasznalddott vagy hibas csiszol6 tarcsaval. A gépet
fuggéleges helyzetben, terhelés nélkul kell elinditani (a megmunkalt
felllet megérintése nélkil). A gép bekapcsolasahoz nyomja meg a
kapcsold gombjat (A abra, 1. poz.) A gép kikapcsolasa a kapcsolo
felengedésével térténik; amennyiben az tizem fenntarté gomb lenyomva
van (A &bra, 2.poz.), akkor elészér az Uzem fenntarté gomb
felengedéséhez nyomja meg a kapcsolé gombot (A abra, 1. poz.). Munka
kdzben a csiszolot fogja két kézzel, az egyik kezét tartsa a kapcsolos
markolaton, mig a masik kezét a segédmarkolaton (A abra, 9. poz.).

Ne hagyja a csatlakoztatott gépet feligyelet nélkil. A munka befejeztével
csatlakoztassa le a dugot a halézatrol.

9. A késziilék hasznalata
A szaraz gipszkarton fellleteken a legjobb eredményt a 120-240

szemcseméretli csiszolokoronggal lehet elérni. A megkonnyités
érdekében az alabbiakban megadjuk, milyen szemcseméreti
csiszolokorong illik az adott csiszol6 munkahoz.
Szemcseméret|Rendeltetése

40 Rendeltetése

60 Aprébb feliileti egyenetlenségek eltlintetése

80 Festék és ragaszto eltlintetése

100 Simitas

120 ElScsiszolas

150-180 Csiszolas
240 Gyorsan szarado fellletek csiszolasa

A csiszol6 elinditasa utan, a gomb folyamatos lenyomasanak
sziikségessége elkerililése érdekében nyomja le az lUzem fenntartd
gombot (A abra, 2.poz.), majd engedje fel a kapcsolégombot.

A berendezés fordulatszam szabalyozé gombbal rendelkezik (A abra,
3.poz.). Ezzel fokozatmentesen szabalyozhat6 a gép orséjanak
fordulatszamat. Ez altal a fordulatszdm a  csiszol6tarcsa
szemcsemeéretéhez igazithato.

A csiszologép munkaterllet megvilagitasi lehetéséggel rendelkezik. A
LED vilagitas bekapcsolasahoz hasznalja a kapcsolot - A abra, 4. poz.
A csiszolé izem kézben kisnyomast alapit ki, mely segiti a csiszolétarcsa
allando6 szintl feltapadasat a megmunkalt feliiletre.

Atarcsa védélemeze részben leszerelhet6 (H. abra), ezaltal a csiszoldval
a bels6 sarkok is alaposan megmunkalhatok.

Az lzem kozben a fordulatszamot a szabalyozé gombbal (A &bra, 3.
poz.) allitsa be a ,aprébb szemcséjli papir - magasabb fordulatszam* elv
szerint.

Cserélie ki az elhaszndlédott csiszolokorongot. Cserélie a
csiszoldkorong szemcseméretét. A munkat kisebb szemcsemérettel
kezdje, majd finomszemcséssel fejezze be. Minden egyes
csiszolokorong cserét a csiszologép dugdjanak a csatlakozoaljzatbol
torténd kihuzasa utan kell elvégezni. A munkavégzés soran hasznaljon
védbészemiiveget és (felsé léguti védbfelszerelést) arcmaszkot.

A csiszolas befejezésekor el6szor a csiszoldgépet kapcsolja ki és csak
utana vegye le a porzsakot. A porzsakot rendszeresen ki kell Griteni.

10. Folyamatos karbantartas
AFIGYELEM Minden miiveletet csak akkor végezze el, ha a dugoé
Ki

i van hizva a konnektorbél.

A kovetkez6 hasznalat elott

A munka elkezdése el6tt ellendrizze a berendezést a mechanikus
sérilések és szennyez6dés (szell6zényilasok, munkaszerszam. halozati
dugd vagy egyéb, a fogas és/vagy a végzett munka min&ségét rontd
hatassal levd részek elpiszkolédasa) szempontjabdl. Séril elem
észlelése esetén azt ki kell cserélni. Szennyez6dés észlelése esetén
tavolitsa el siritett leveg6vel vagy tiszta, szaraz ruhaval.

Id6szakosan ellenérizze a gép miszaki allapotat. A munka elkezdése
el6tt mindenkor ellendrizze, hogy a csiszolotarcsa nincs elhasznalédva.
Kizardlagosan jo tarcsaval dolgozzon. Ugyelien a gép tisztasagara,
kiléndsen figyelmet szentelve a motor bemené nyilasainak (nagyon
fontos) Ez a mivelet a legjobb a csiszologép suritett levegbvel vald
atfujasaval elvégezni.

Az elektrografit kefék cseréje

Ellenérizze a szénkefék allapotat. Amennyiben a felmérés szerint 5
milliméternél rovidebbek, feltétlenll ki kell cserélni Gjra.

1. Csavarozza ki és vegye ki a rogzité védésapkakat (A abra, poz.5.),

2. Dontse be a csiszolot, hogy a kefe kicsusszon a kefetartobal,

3. Tegye be az Uj kefét és csavarozza be a rogzité védésapkakat.

A kefék elhasznalédasanak allapotat legalabb 20-30 Uzemoranként
ellendrizze.

A csiszol6 tarcsa cseréje

1. Imbuszkulcs segitségével lazitsa fel a tarcsa kdzepén levd csavart.
2. Vegye le a tarcsat maga felé hizva,

3. Tegye fel az uj tarcsat,

4. Huzza meg a csavart Ugy, hogy a tarcsa ne legyen laza.

11. Alkatrészek és kiegészitok

A potalkatrészek és tartozékok beszerzése érdekében forduljon a Dedra
Exim szervizhez. Az elérhet6ségek megtalalhatok a kézikdnyv elsd
oldalan. Kérjuk, ellenérizze a termék csomagolasan talalhaté QR-kodot
is.

Potalkatrészek rendelésekor, kérjik, jelezze az adattablan talalhaté a
rész tételszamat és alkatrészszamat a szerelési rajzbdl.

A jotéllasi id6szak alatt a javitasokat a jétallasi kartyaban meghatarozott
feltételek szerint végzik. Kérjuk, kiildje el a hirdetett terméket javitasra a
vasarlas helyén (az eladd koételes elfogadni a bejelentett terméket),
kildje el a legkdzelebbi lakéhelyre (weboldalak listaja a www.dedra.pl
cimen), vagy kildje el a Dedra Exim kdzponti szolgalatanak. Kérjuk,
csatolja a kitoltétt garancialis kartyat. A jotallasi id6 utan a javitast a
kozponti szolgalat végzi. A sériilt terméket a szervizhez kell kiildeni (a
szallitasi koltségeket a felhasznalé fedezi).

12. Onhibaelharitas

AFIGYELEM Az Onjavitds megkisérlése el6tt hazza ki a

késziiléket az aramforrasrol.

Probléma Ok Megoldas
A tapvezeték rosszul Nyomda mélyebb dugét az
csatlakoztatva vagy aljzatba, ellenérizze a
sérilt halézati kabel
o Ellenérizziik a fesziltséget
A csatlakoz6 aljzatban <
; o ... |afoglalatba. Ellenérizze,
A gép nem nincs halézati feszlltseg hogy a biztositek kiegett
mikodik. oo . |Atadja a gépet a
Meghibasodott kapcsold helyszinen
A motornak nincs ereje, |Az elhasznalt keféket.
r)ehezen indul el (}serélje
Egett szigetelés szagot |Atadja a gépet a
érezni helyszinen
A motor Eltomédott Fajd ki siritett levegével
tulmelegedik | szell6zonyilasok I govel.
A csiszolas s . .
hatarfoka igen Elhasznalodott csiszold Cserélni.
arcsa
alacsony

13. A késziilék kompletizalasa

1. Gipszkarton csiszol6 — 1 db, 2. Kiegészité6 fogantyu — 1 db, 3.
Hulladékgy(ijté zsak — 1 db, 4. Hulladékeltavolitd témlé — 1 db, 5. Kulcs
— 1 db, 6. Csiszolopapir — 6 db. 7. Elektrografit kefék — 1 készlet. 8.
Csavarhuzo — 1 db. 9. Adapter — 1 db.

14. Informacié a felhasznaloknak az elektromos
éselektronikus berendezések hulladékkezelésérdl (a
haztartasokat érinti)
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szimbdlum azt jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus
berendezéseket nem szabad a haztartasi hulladékkal egydtt
artalmatlanitani. Ha az alkatrészeket meg kell semmisiteni, Ujra
kell hasznalni vagy hasznositani kell, a helyes megoldas az, ha elviszi
Oket egy erre szakosodott gy(ijtéhelyre, ahol ingyenesen atveszik 6ket.
A hasznalt berendezések gyijtéhelyeir6l a helyi hatésagok adnak
tajékoztatast, példaul a honlapjukon.
A berendezés megfeleld artalmatlanitdasa lehetévé teszi az értékes
eréforrasok megérzését és az egészségre és kdrnyezetre gyakorolt azon
negativ hatasok elkerulését, amelyek a késziilékben lévé veszélyes
anyagok, keverékek és 0sszetevok esetleges jelenlétébdl adédnak.
A helytelen hulladékartalmatlanitas a vonatkozé helyi eldirasok szerint
buntetés veszélyével jar.
Az unidés orszagok felhasznaléi: Ha elektromos vagy elektronikus
berendezéseket kell artalmatlanitania, kérjuk, forduljon a legkézelebbi
értékesitési ponthoz vagy a szallitdjahoz, akik tovabbi tajékoztatast
tudnak adni.
Az Eurdpai Unién kivili orszagokban toérténd artalmatlanitas: Ez a
szimbdlum csak az Eurdpai Unié orszagaira vonatkozik. Ha a terméket
el kivanja dobni, kérjik, forduljon a helyi hatésagokhoz vagy a
keresked6hoz a helyes artalmatlanitasi modszerrel kapcsolatban.

Garanciajegy
Gipszkarton csiszol6 porelszivé rendszerrel
Katalogusszam: ................... Gyartasi tétel szama: ........c.ccceeeevveeene
(a tovabbiakban: Termék)
A termék vasarlasanak datuma: .............

ﬁA termékeken vagy a kisérd dokumentacion feltiintetett

Az elad6 pecsétje

Datum és az elado alairasa: ...........cccccveeeeeeecnnnn,

A felhasznalé nyilatkozata:
Igazolom, hogy tajékoztatasra kerlltem a garancialis feltételekrdl,
valamint a Kezelési Utmutatéban és a Garanciajegyben leirt utasitasok
be nem tartasabdl eredd kdvetkezményekrél. A jelen garancialis
feltételekkel megismerkedtem, amit alairasommal igazolok:

kelt és helye a Felhasznalo alairasa

I. A termékeért felel6s
1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z 0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Varso févarosi Korzeti Birosag
Varsoban; az Orszagos Birésagi Nyilvantartas Xlll Gazdasagi Osztalya,
adoszama: 527-020-49-33, térzstdke: 100 980.00 zt.

2. A jelen Garanciajegyben meghatarozott feltételekkel a Kezes
garanciat nyujt a Kezes forgalmazasabdl szarmazé Termékre.

3. A garanciabdl eredd felelésség kizardlagosan a Termékben a
Felhasznalénak valo atadas pillanataban rejlé hibakra vonatkozik.

4. A garancia cimén a Felhasznald jogosult a Termék dijmentes
megjavitasara, amennyiben a hiba a garancialis idészak soran
kelentkezik. A Termék megjavitasanak modja (a javitds modszere) a
Kezes dontésétdl figg. Amennyiben a Kezes megallapitasa szerint ni
lehetéség a megjavitasra, a Kezes fenntartia maganak a jogot a hibas
alkatrész vagy az egész Termék hibatlanra cseréléséhez, a Termék
aranak csokkentéséhez, vagy a szerzédéstél torténd elallashoz.

5. Azzal a Felhasznaléval szemben, amelyik nem szamit fogyaszténak
az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Torvénykdnyvrdl szolo térvény szerint, a
Kezes jelen garanciabdl ered6 és/vagy a garancia megkotésével és
teljesitésével kapcsolatos kartéritési feleléssége, a jogi cimtél
fuggetlendil, a hibas Termék értékének 6sszegére korlatozédik.

Il. Garancialis id6szak:
A garanciaval
rendelkezd alkatrészek
Gipszkarton csiszolé
porelszivo rendszerrel
Csiszol6papirok,
elektrografit kefék,
tormelékzsak

A garancidlis védelem id6tartama

36 honap, a Termék vasarlasanak napjatol
szamitva a jelen Garanciajegyen megjeldlve

Garanciaval nem rendelkez6 alkatrészek.

lll. A garancia alkalmazasanak feltételei

1. A Felhasznalé felmutatia a Termék kitdltétt Garanciajegyét és
valészinUsiti a Termék vasarlasanak korilményeit, pl. felmutatva a
pénztar blokkot, szamlat, stb. A reklamacié hatékony lebonyolitasanak

érdekében ajanlott, hogy a Felhasznal6 a reklamalt Termékkel egydtt
adja at a Kezelési Utmutatdban leirt készlet tartalmat.

2. A Felhasznal6 betartja a Kezelési Utmutatdban és a Garanciajegyen
feltlintetett utasitasokat.

3. A garancia csak a Magyar Kéztarsasag és az EU teruletén érvényes.
4. A garancia nem terjed ki a Termék kdvetkez6 okokbol keletkezé
meghibasodasaira:

a A Felhasznald nem tartotta be a Kezelési utmutatéban meghatarozott,
kilébnésen a megfelelé hasznalatra, karbantartasra és tisztitasra
vonatkozé feltételeket; A Felhasznalé a Kezelési utmutaténak nem
megfeleld tisztitd és karbantart6 szereket alkalmazott;

b. A Felhasznalé nem megfelelé modon tarolja és szdllitja a Terméket;
c. A Felhasznalé o©nalléan, a Kezessel valé egyeztetés nélkil
modositotta és/vagy atalakitotta a Terméket;

d. A Felhasznal6 a Kezelési utmutatonak nem megfelel6 (zemeltetési
anyagokat hasznalt a Termékhez.

5. Az a Felhasznalo, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis
23-i, a Polgari Torvénykonyvrdl szolé térvény szerint, elvesziti a jelen
garanciabdl eredd jogait, ha a Terméken:

- a szériaszamok, datum jeldlések és a tipuscimkék a Felhasznalo altal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra kertltek

- a plombak a Felhasznalé altal megrongalasra keriltek, vagy a
Felhasznal6 beavatkozasanak nyomait viselik.

6. Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, tébbek
koz6tt a Kezelési utmutatébdl eredd miveleteket a Felhasznald sajat
hataskorébe és sajat kltségére végzi el

IV. Reklamaciés eljaras

1. A Termék helytelen mikddésének észrevételekor, a reklamacio

bejelentése el6tt ellenbrizze, hogy a Kezelési utmutatéban
meghatarozott valamennyi mivelet a megfelel6 moddon kerilt
végrehajtasra.

2. Ajanlott a reklamaciét haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék
hib3ja észrevételétdl szamitott 7 napon belll. Az a Felhasznal6, amelyik
nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Térvénykonyvrél
sz0l6 térvény szerint, elvesziti a jelen garanciabdl eredd jogait, ha nem
jelenti be 7 napon belul a reklamaciot.

3. A reklamaciés bejelentés megtehetd a Termék vasarlasanak helyén,

a garancialis szervizben, vagy irdsban az alabbi cimen: DEDRA EXIM

sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. A Felhasznalé a reklamaciot a www.dedra.pl weboldalon talalhato

Urlap segitségével jelentheti be. (,Garancialis reklamacio bejelentési

rlap”).

5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon

elérhetéek. Amennyiben az adott orszagban nincs garancialis szerviz, a

reklamacios bejelentést ajanljuk a kdévetkezd cimre kildeni: DEDRA-

EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Lengyelorszag).

6. A Felhasznalé biztonsagara valé tekintettel a hibas Termék hasznalata

tilos.

7. Figyelem!!! A hibas Termék veszélyes a Felhasznalé egészségére és

életére.

8. A garanciabdl eredd kotelezettségek ellatasara a reklamalt Terméknek

a Felhasznal¢ altali leadasanak napjatél szamitott 14 munkanapon belll

kerl sor.

9. A terméket reklaméciora kuldése el6tt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a

reklamalt terméket gondosan bebiztositani a szallitasi karok elkeriilése

érdekében (ajanlott a reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban
elkildeni).

10. A garancialis id6szak meghosszabbitasra keril azzal az idével, mely

alatt a Felhasznalé a Termék meghibasodasabdl eredéen nem tudta az

hasznalni.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel a

Felhasznalé eladott termékek hibaira vonatkozo6 kezességi szabalyokbol

eredd jogait.

A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében

torténd védelmérdl és az ilyen adatok szabad aramlasardl, valamint a

95/46/EK iranyelv hatalyon kivil helyezésérél szold, 2016. aprilis 27-i

(EU) 2016/679 eurdpai parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1)

és (2) bekezdésével dsszhangban tajékoztatjuk Ont, hogy

1. Az Urlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a
Pruszkéw-i székhelyl DEDRA-EXIM sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkoéw (tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizarélag a késziilékre vonatkozd garanciélis eljaras
lefolytatasa céljabol dolgozzuk fel az altalanos adatvédelmi rendelet
(a tovabbiakban: "GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval
osszhangban Az adatszolgaltatas 6nkéntes, de a garancialis eljaras
lefolytatasahoz sziikséges.

3. Az On adatait a garancialis eljaras lefolytatasanak megfontolasanak
id6tartama alatt, valamint archivalasi céllal kezeljuk, amennyiben az
Adminisztratorral szembeni esetleges kovetelésekkel szemben
szlUkséges védekezni, de legfeljebb azok eléviléséig.

Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhato ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara
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vonatkozo irasbeli megbizasi szerz6dés alapjan adatokat kezelnek,
és tobbek kozott technikai szolgaltatast, tarhelyszolgaltatast vagy
weboldal-karbantartast, informatikai-, futarszolgaltatast nyujtanak.
Az Adatkezeld beszallitoi kételesek gondoskodni az adatbiztonsagrol
és megfelelni a személyes adatok védelmére vonatkoz6 hatalyos
jogszabalyok kdvetelményeinek, és nem hasznalhatjak fel a rajuk
bizott személyes adatokat az Adatkezel6vel kétott szerzédésben
meghatarozott céloktdl eltérd célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt modon, beleértve a
profilalkotast, és nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkozi
szervezetnek.

6. On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz térténé hozzaféréshez,
valamint annak helyesbitéshez, térléshez, az adatkezelés
korlatozasahoz, az adathordozhatésaghoz és a kifogasolashoz valé
joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezeld altali feldolgozasaval
kapcsolatos minden kérdésben az alabbi e-mail cimen veheti fel a
kapcsolatot: daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogaban all van panaszt benyujtani az illetékes adatvédelmi
hatosagnal;

¢ Cuprinsul

. Fotografii si figuri

. Descrierea dispozitivului

. Destinatia dispozitivului

. Restrictii de utilizare

. Date tehnice

. Pregatirea pentru lucru

. Conectare la retea

. Pornirea dispozitivului

. Utilizarea dispozitivului

10. Operatii curente de mentenanta

11. Piese de schimb si accesorii

12. Eliminarea individuala a defectiunilor
13. Set de completare a dispozitivului
14. Informatia pentru utilizatori cu privire la eliminarea echipamentelor
electrice si electronice

15. Talon de garantie

Traducerea instructiunii originale

OCoO~NOOArWN =

Declaratia de conformitate este anexata la instructiuni ca un document
separat. In cazul in care declaratia de conformitate lipseste, contactati
Dedra Exim Sp. z 0.0.

Conditii generale de siguranta au fost atasate la instructiuni ca o brosura
separata.

AVERTISMENT. Cititi toate avertismentele marcate cu
simbolul gy sitoate instructiunile.

Nerespectarea avertismentelor si instructiunilor de siguranta mentionate
mai jos poate cauza electrocutari, incendii sau leziuni grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru utilizare
ulterioara.

2. Descrierea dispozitivului

Fig A 1. Intrerupator, 2. Buton de mentinere a functionari, 3. Regulator
rotirilor, 4. Priza perilor, 6. Orificiile de aerisire, 7. lesirea sistemului de
evacuare a prafului, 8. Intrerupdtor de iluminare LED, 9. Maner
suplimentar, 10. lluminare LED, 11. Aparatoarea discului de slefuit, 12.
Discul de slefuit, 13. Hartie de slefuit, 14. Stuful cablului al sistemului de
evacuare a prafului, 15. Cablul sistemului de evacuare a prafului, 16.
Clema, 17. Sacul pentru deseuri.

3. Destinatia dispozitivului

Masina de slefuit pentru suprafete de ghips este un aparat destinat
pentru slefuirea suprafetelor din placi din ghipscarton acoperite cu
fatuiala din ipsos . In constructia masini de slefuit s-a utilizat un sistem
de evacuare a prafului cu sac pentru praf. Masina de slefuit este echipata
cu disc cu sistem tip arici pentru fixarea hartiilor de slefuit. Discul serveste
pentru slefuirea suprafetelor mari. Datorita posibilitati de demontare a
unei parti a aparatoarei discului este posibila prelucrarea colturilor
incaperilor. Sistemul de iluminare LED permite de a controla precis a
suprafeta slefuita.

Se permite utilizarea aparatului in lucrari de renovare-constructii, ateliere
de reparatii in lucrari de amatori, respectand conditile de utilizare si
conditjile de lucru permise, continute Tn manualul de utilizare.

4. Restrictii de utilizare

Dispozitivul poate fi utilizat numai in conformitate cu "Conditiile admisibile
de lucru”, prezentate mai jos.

Nu lucrati cu masina daca nu aveti conectat sistemul de evacuare a
deseurilor. Nu utilizati aspiratoare de casa deoarece puteti sa le stricati
cu praful de ghips. Suprafetele de ghips pentru prelucrat trebuie sa fie
uscate, fara elemente proeminente (suruburi, cui, elemente ale cadrelor

de montare sau alte detalii straine ale constructiei), care pot deteriora
elementul de slefuire si discul slefuitoarei. Masina de slefuit poate fi
utilizatd numai in incaperi inchise cu un sistem eficient de ventilatie. Nu
utilizati slefuitoarea n conditi de Tnaltd umezeald. Modificarile
neautorizate ale constructiei mecanice si electrice, orice modificari,
operatiile de intretinere care nu sunt descrise in manualul de utilizare vor
fi considerate ilegale si vor duce la pierderea imediata a drepturilor de
garantie, iar declaratia de conformitate isi va pierde valabilitatea.
Utilizarea neconforma cu destinatie sau cu manualul de utilizare va duce
la pierderea imediata a drepturilor de garantie.

Conditiile admisibile de lucru
Modul de functionare S1
Masina poate fi utilizatd numai in spatii inchise, unde este asigurata o
ventilatie corespunzatoare.

5. Date tehnice

Modelul masini DED7770 | DED7785
Tensiunea de lucru [V] 230 ~ 230 ~
Frecventa retelei [Hz] 50 50
Putere nominala [W] 850 1200
Clasa de protectie I I
Gradul de protectie impotriva accesului direct 1PX0 1IPX0
Turatia max. n0 [min-1] 2600 2800

Hartie abraziva rotunda [mm] 225 225
Emisie de zgomot:

Nivelul de presiune al sunetului LPA [dB(A)] 95,8 95,8
Incertitudinea masurarii Kpa [dB(A)] 3 3
Nivelul de putere al sunetului Lwa [dB(A)] 103,8 103,8
Incertitudinea masurarii Kwa [dB(A)] 3 3
Nivelul de vibratie masurat la méaner ah, in[m /| 2,953/ 2,953/
s2] 2,916 2,916
Incertitudinea masurarii K [m/s2] 1,5 1,5

Informatia privind vibratii si zgomot

Valoarea totala a vibratiilor ah si nesiguranta masuratorii au fost definite
conform standardului EN 62841-1 si specificate in tabel.

Emisia zgomotului a fost definitd conform EN 62841-1, valorile au fost
specificate n tabel de mai sus.

AATENTIE Zgomotul poate cauza deteriorarea auzului,

utilizati intotdeauna protectoare de auz in timpul
lucrului!

Valoarea totala declarata a vibratiilor a fost masurata in conformitate cu
metoda standard de testare si poate fi utilizatd pentru a compara un
dispozitiv cu altul. Nivelul de vibratie poate fi de asemenea utilizat pentru
a efectua o estimare preliminara a expunerii la vibratii

Nivelul de vibratie in timpul utilizarii efective a dispozitivului poate sa
difere de valorile declarate, in functie de modul in care sunt utilizate
uneltele de lucru, in special de tipul piesei prelucrate si de necesitatea
de a specifica masurile de protectie a operatorului. Pentru a estima cu
exactitate expunerea in conditii reale de utilizare, trebuie luate in
considerare toate etapele ciclului de operare, inclusiv perioadele cand
dispozitivul este oprit sau cand este pornit, dar fara sa fie utilizat pentru
lucru.

6. Pregatirea pentru lucru

A FNISR]d Toate operatiile trebuie efectuate cu stecherul

scos din priza de curent.

Masina, dupa scoaterea din ambalaj nu necesita nici-o operatiune de
montare in afarda de montarea pe disc a hartiei de slefuit. Pe cap montati
discul abraziv de o granulometrie ceruta. Gaurile in discul abraziv trebuie
sa se acopera cu gaurile capului. Nu acoperiti gaurile deoarece servesc
pentru evacuarea prafului prin sistemul integrat de desprafuire!, Discul
abraziv este fixat pe cap prin sistemul de prindere tip arici.

Sacul pentru deseuri ester conectat conform cu fig.D. Dupa executarea
acestor operatiuni aparatul este gata pentru functionare. Fixati manerul
suplimentar (Fig A poz.9) pe partea ceruta a slefuitoarei (Fig. B).

7. Conectare la retea

fnainte de a conecta dispozitivul la sursa de curent, asigurati-va ca
tensiunea de alimentare corespunde cu valoarea specificata pe placuta
de identificare.

Instalatia de alimentare trebuie sa fie realizata in conformitate cu
cerintele principale privind instalatiile electrice si sa respecte dispozitiile
privind siguranta utilizarii. Parametrii de sectiune minima a firului de
alimentare si valorile nominale ale sigurantei de protectie in functie de
puterea dispozitivului sunt specificate in tabelul de mai jos:

Puterea maginii Sectiunea minima Valoarea minima a
[W] a cablului [mm2] sigurantei tip B [A]
700+1400 1 10
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Instalatia trebuie s& fie executatd de un electrician autorizat. Tn cazul
cand folositi cablurile prelungitoare, aveti grija ca sectiunea firului sa nu
fie mai mica decat cea ceruta (vezi tabelul). In timpul lucrului cablul
electric trebuie astfel pozitionat, incat sa nu fie expus la taiere. Nu folositi
prelungitoare defecte.

Verificati periodic starea tehnica a cablului de alimentare. Nu trageti de
cablu.

8. Pornirea dispozitivului
inainte de a

AATENTIE obligatoriu

”Pregatirea pentru lucru”.
AATENTIE Niciodata nu porniti magina cand discul abraziv
. atinge suprafata prelucrata.

nainte de a porni masina trebuie sa verificati starea de uzura a discurilor
abrazive. Nu lucrati cu discuri abrazive deteriorate sau defecte. Masina
porniti din pozitia orizontala fara sarcina (fara contact cu suprafata
prelucrata)

In scopul porniri masini trebuie sa apasati butonul intrerupatorului (Fig. A
poz. 1), Oprirea masini are loc prin eliberarea intrerupatorului, daca este
apasat butonul mentinerii functionarii (Fig, A poz.1) trebuie mai intai sa
apasati butonul intrerupatorului (Fig, A poz. 1) ca butonu de mentinere
a functionarii s fie eliberat. In timpul muncii tinetj slefuitoarea cu ambele
maini, cu o0 mana tineti manerul cu intrerupatorul cu a doua manerul
suplimentar (Fig. A poz.9).

Nu Iasati masina conectata la retea fara supraveghere. Dupa terminarea
muncii, obligatoriu scoateti stecherul din priza.

9. Utilizarea dispozitivului

Cele mai bune rezultate de slefuire a suprafetelor uscate de ghips carton
se obtine cand se utilizeaza discuri abrazive de granulometrie de 120 -
240. Pentru facilitare va indicam alegerea orientativa a granulometrii
discurilor in functie de felul de operatie de slefuire executata.

porni
operatiile

dispozitivul,
descrise in

efectuati
capitolul

Tntotdeauna lucrati cu bune discuri abrazive. Aveti grija ca masina s fie
curata, acordand o atentie speciala la curatarea orificiilor de intrare a
aerului spre motor (foarte important). Aceasta operatiune executati
sufland slefuitoarea cu aer comprimat.

nlocuirea periilor electrografitice

Verificati starea periilor electrografitice. Daca constatati ca sunt mai
scurte de 5 mm trebuie categoric sa le inlocuiti cu unele noua.

1. Desurubarea si scoaterea obturatoarelor de asigurare (Fig. A poz. 5).
2. Inclinarea slefuitoarei pentru ca peria s& iasa din port-perii.

3. Introducerea periei noua si ingurubarea obturatoarelor de asigurare.
Gradul de uzura a periilor trebuie verificat nu mai rar decat la fiecare 20-
30 de ore de functionare a slefuitoarei.

inlocuirea discului slefuitoarei.

1. Cu ajutorul cheii imbus desurubati surubul care este in mijlocul
discului,

2. Scoateti discul, tragand in directia Dvs.

3. Montati discul nou.

4. Strangeti surubul) asa ca discul sa nu aiba jocuri.

11. Piese de schimb si accesorii

Pentru a achizitiona piese de schimb si accesorii, contactati Service-ul
Dedra Exim. Detaliile de contact pot fi gasite pe pagina 1 a manualului.
Verificati, de asemenea, codul QR de pe ambalajul produsului.

Cand comandati piese de schimb, va rugdm sa indicati numarul lotului
aflat pe placuta de identificare si numarul piesei din schita de asamblare.
in perioada de garantie, reparatile sunt efectuate conform regulilor
mentionate n talonul de garantie. Va rugam sa predati produsul reclamat
pentru reparatie la locul de achizitie (vanzatorul este obligat sa accepte
produsul reclamat), trimiteti-l la centru de service aflat cel mai aproape
de adresa de domiciliu (lista centrelor de service se afla pe site-ul
www.dedra.pl) sau expediati-l la service-ul central Dedra Exim. Va rugam
amabil sa anexati talonul de garantie completat. Dupa perioada de
garantie, reparatiile vor fi efectuate de service-ul central. Produsul

Granulometria|Destinatia deteriorat trebuie trimis la centrul de service (costul de expeditie este
40 Pentru finlaturarea denivelarilor semnificative ale suportat de utilizator).
suprafae. — | 12. Eliminarea individuala a defectiunilor
60 Pentru inlaturarea denivelarilor mai mici ale suprafatei L T o .
80 Pentru inldturarea vopselelor si adezivelor A\ ATENTIE Inainte de a trece la eliminarea individuala a
100 Pentru netezire . defectiunilor, deconectati  dispozitivul de
120 Pentru prealabil3 slefuire alimentare.
150-180 _ |Pentru slefuire __ Problema Cauza Solutionare
240 Pentru slefuirea suprafetelor cu uscare rapida Cablul de alimentare nu_|Ap3sati mai adanc in
Dupa pornirea slefuitoarei, pentru a evita necesitatea de apasare este bine conectat sau |priza, verificati cablul de
continua a butonului puteti sa apasati butonul mentinerii functionarii (Fig. este deteriorat alimentare
A poz.2) iar apoi sa eliberati butonul intrerupatorului. . Verificati tensiunea in
Masina este echipata in buton rotativ de reglare a vitezei de rotatie (Fig. ) In priza nu este tensiune |priza. Verificati daca
A poz.3). Asta permite de a regula treptat viteza de rotatie. Asta permite Ma§|na nu siguranta arsa
ggr:Zia:/dapta viteza de rotatie in functie de gradatia aplicata a discului functioneaza Deteriorat intrerupatorul | Treceti aparatul la site-ul
Slefuitoarea poseda posibilitatea de a ilumina zona de lucru. Pentru a Motorul nu are putere, |5 oo Tniocui
aprinde iluminarea LED trebuie sa folositi intrerupatorul — Rys. A poz 8. porn§§te greu
Slefuitoarea in timpul functionarii genereaza subpresiune care ajutd de a Se simnte mirosul Treceti aparatul la site-ul
mentine la un nivel stabil forta de apasare a discului de slefuit pe izolatiei arse
suprafata prelucrata. Motorul se Astupate orificiile de Suflati cu aer comprimat.
Datorita posibilitati de demontare a unei parti a aparatoarei discului (fig. ~ |Supraincélzeste |ventilatie ’
H) este posibila prelucrarea precisa a colturilor interioare. Eficacitatea de i ) R )
in timpul lucrului setati viteza de rotatie cu ajutorul butonului rotativ (Fig. slefuire foarte |Uzat discul abraziv Inlocuit.
A poz.3) conform cu principiu , hartie mai marunta — rotati mai mari mica

Tnlocuiti discurile abrazive cand sunt uzate. Schimbati granulometria
discurilor utilizate. incepeti lucru cu discuri de granulometrie mai mica si
terminati cu fina umplutura. Fiecare Tnlocuire a discului abraziv trebuie
facuta cand stecherul este scos din priza de alimentare. Tn timpul lucrului
trebuie sa folositi ochelari de protectie si sa protezati caile respiratorii
superioare ( masca de protectie impotriva prafului)

Terminand slefuirea intai opriti masina de slefuit iar dupa oprirea maginii
deconectati sacul cu deseurile. Sacul cu deseuri trebuie sa-I goliti in mod
regular.

10. Operatii curente de mentenanta
AATENTIE Toate operatiile de intretinere trebuie efectuate cu
. stecherul scos din priza de curent.

inainte de urmétoarea utilizare:

Tnainte de a incepse munca trebuie sa verificati starea masini in ceea ce
priveste deteriorarile mechanice si poludriile (murdarirea orificiilor de
ventilatie, uneltelor de munca, stecherelor de alimentare sau altor, care
pot influenta inrdurirea prinderii si/sau calitatea muncii executatd). In
cazul descoperirii deteriorarii ale componentului trebuie sa-I inlocuiti cu
noua. Tn cazul decoperirii poluarii trebuie s o indepértati cu aer comprimat
sau cu o carpa curata i uscata.

Verificati periodic starea tehnica a masinii. Verificati inainte de fiecare
incepere a muncii daca discul abraziv nu este exploatat prea tare.

13. Set de completare a dispozitivului

1. Slefuitor pentru gips-carton — 1 buc., 2. Maner auxiliar — 1 buc., 3. Sac
pentru colectarea resturilor — 1 buc., 4. Furtun de evacuare a resturilor —
1 buc., 5. Cheie — 1 buc., 6. Hartie abrazivd — 6 buc. 7. Perii din
electrografit — 1 set. 8. Surubelnita — 1 buc. 9. Adaptor — 1 buc.

14. Informatia pentru utilizatori privind eliminarea
utilajelor uzate (priveste gospodariile)

Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le insoteste
E indica faptul ca echipamentele electrice sau electronice defecte

nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere. Tn cazul in
care trebuie sa eliminati, sa reutilizati sau sa recuperati
componente, trebuie sa le duceti la un punct de colectare specializat,
unde vor fi acceptate gratuit. Autoritatile locale furnizeaza informatii
privind locatia punctelor de colectare a echipamentelor uzate, de
exemplu pe site-urile lor web.
Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea
resurselor valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatatii si
mediului, care rezultd din posibilitatea prezentei substantelor,
amestecurilor si componentelor periculoase in echipament.
Eliminarea incorectd a deseurilor riscad sanctiuni in conformitate cu
reglementarile locale relevante.
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Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie s& va debarasati de echipamente
electrice sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct
de vanzare sau furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi
informatii suplimentare.

Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplica
numai in tarile din Uniunea Europeana. In cazul in care doriti sa aruncati
acest produs, va rugam sa contactati autoritatile locale sau dealerul
pentru a afla metoda corecta de eliminare.

Certificat de garantie
pentru

Masina de slefuit pentru suprafete de ghips cu sistemul de
eliminare a prafului

Nr. de katalog: ................... Numar de lot: .......ccceviieneennn.
(denumit in continuare Produs)
Data de cumparare a produsului: .............

Stampila vanzatorului

Data si semnatura vanzatorului: ...........ccccocevvveenneenn.

Declaratia Utilizatorului:
Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditiile de garantie si
efectele nerespectarii orientariilor cuprinse in manualul de utilizare si in
Certificatul de garantie. Conditiile prezentei garantiei imi sunt cunoscute
ce afirm cu semnatura mea de mana:

Data si locul semnatura Utilizatorului

Garantia este acordata in conformitate cu prevederile OG 21/1992 si OG
140/2021, cu modificarile ulterioare, pe baza cardului de garantie si a
dovezii originale de cumparare. Perioada de reparatie nu poate depasi
15 zile calendaristice de la data la care consumatorul a predat reclamatia
vanzatorului.

|. Responsabilitatea pentru produs

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st.
Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego,[Judecéatoria Raionald pentru o.c. Varsovia in Varsovia,
Departamentul al XIV—a Economic al Registrului National Juridic] NIP
[CIF] 527-020-49-33, Kapitat zaktadowy [capital social]: 100 980.00 zt..
2. in conditiile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul
acorda garantie la produsul derivat din distributia Garantului.

3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care
sau ivit din cauze datorate Produsului in momentul livrarii acestuia
Utilizatorului.

4. Cu titlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a
Produsului, daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de
reparare a Produsului (metoda de executare a repararii) depinde de
decizia Garantului. Daca Garantul constata ca Produsul nu poate fi
reparat, Garantul isi rezerva dreptul de a schimba piesa defecta sau total
Produsul cu altul fara defecte sau de a micsora pretul Produsului ori de
a se retrage de la Contract.

5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964
din Codul Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru
dauna rezultate din prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si
executarea acesteia, indiferent de dreptul legal, este limitata maxim pana
la valoarea Produsului defect.

Il. Perioada de garantie
Componentele Produsului
acoperite de garantie
Masina de slefuit pentru
suprafete de ghips cu sistemul

Durata de protectie a garantiei

36 luni, de la data cumpararii
Produsului, inscrisa in prezentul

de eliminare a prafului Certificat de garantie
Hartii abrazive, perii Componente neacoperite de
electrografite, punga cu resturi  |garantie

lll. Conditiile de utilizare a garantiei

1 Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a
Produsului si dovedirea imprejurarilor de cumparare a Produsului de ex.
prin prezentarea chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient
reclamatia, se recomanda ca Utilizatorul sa trimite impreuna cu Produsul
reclamat, toate componetele mentionate la “Completarea” Produsului in
manualul de utilizare.

2. Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de
utilizare si din Certficatul de garantie.

3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

4. Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute in special din
cauza:

a. Nerespectarii de catre Utilizator a conditiilor indicate in Manualul de
utilizare, in special in domeniul de utilizare, intrefinere si curatare
corecta.

b. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curatare sau substante
de conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

c. Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al
Produsului de cétre Utilizator;

d. Modificari si/sau reconstructii arbitrare a Produsului de catre Utilizator;
e. Utilizarea in Produs de catre Utilizator a unor materiale consumabile
neconforme cu manualul de utilizare

5. Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul
Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

- numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au
fost indepartate de catre Utilizator;

- sigiliile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme ramase
din manipularea de catre utilizator la acestea.

6. Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise in
manualul de utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

IV. Procedura de reclamatie

1. Daca se constatd ca Produsul nu functioneaza corect, Tnainte de a

depune reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatiunile

descrise in manualul de utilizare au fost executate corect.

2. Sesizati imediat reclamatia, cel mai bine in termen de 7 zile de la data

la care ati observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu

legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator,
pierde garantia pentru Produs daca reclamatia nu depune in termen de
pana de 7 zile.

3. Sesizarea reclamatiei se face de ex. la. la punctul de cumparare a

Produsului, la service-ul de garantie sau se poate trimite in scris pe

adresa: DEDRA EXIM sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe

pagina de internet www.dedra.pl. (“Formular pentru sesizarea reclamatiei

cu titlu de garantie”).

5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe

pagina www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste in statul adecvat, trimiteti

sesizarile de reclamatie cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp.

z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow (Polonia).

6. Luand in considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea

Produsului defect.

7. Atentie!!! Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea

si viata Utilizatorului.

8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de

14 zile lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a

Produsului reclamat.

9 Tnainte de furnizare a Produsului reclamat se recomandé curtirea

acestuia. Se recomanda de a se asigura bine Produsul impotriva

distrugerii in timpul transportului (se recomanda sa trimiteti produsul
reclamat in ambalajul original).

10. Perioada de garantie va fi prelungita cu durata in care, din cauza

defectului Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu I-a putut sa-I

utilizeze,

Garantia nu opreste, nu limiteaza nu suspendeaza drepturile

Utilizatorului rezultate din dispozitile privind garantia pentru vicile

produsului vandut..

In conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE)

2016/679 al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016

privind protectia persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea

datelor cu caracter personal si privind libera circulatie a acestor date si
de abrogare a Directivei 95/46/CE, va informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal
furnizate in formular este DEDRA-EXIM sp. z 0. o. cu sediul social in
Pruszkéw, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (in continuare:
L2Administrator”).

2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii
procedurii de garantie a dispozitivului in conformitate cu art. 6 alin.1
lit. b din regulamentul general privind protectia datelor (in continuare:
,GDPR”). Furnizarea datelor este voluntara, dar necesara pentru
derularea procedurii de garantie.

3. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in
considerare a procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in cazul
in care este nevoie de aparare impotriva oricaror pretentii impotriva
Administratorului, nu mai mult decat pana la expirarea acestora.

4. Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care
prelucreaza date pentru administrator pe baza unui contract scris de
incredintare a prelucrarii datelor cu caracter personal care ofera,
printre altele, service tehnic, hosting sau intretinere site, service IT,
firma de curierat. Furnizorii Administratorului sunt obligati sa asigure
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securitatea datelor si sa Tndeplineasca cerintele legii aplicabile
referitoare la protectia datelor cu caracter personal si nu pot folosi
datele cu caracter personal incredintate in alte scopuri decét cele
specificate in contractul cu Administratorul.

5. Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate in mod automatizat,
inclusiv sub forma de profilare, si nu vor fi transferate catre o tara
tertd/organizatie internationala.

6. Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a
rectifica, sterge, limita prelucrarea, dreptul de a transfera date,
dreptul de a va opune in orice moment.

7. In toate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastra cu
caracter personal de céatre Administrator, ne puteti contacta la
urmatoarea adresa de e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Aveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competenta
pentru protectia datelor cu caracter personal,

Kazalo

1. Fotografije in risbe

2. Opis naprave

3. Namen naprave

4. Omejitev uporabe

5 Tehni¢ni podatki

6. Priprava na delo

7. Povezava z omrezjem

8. Vklop naprave

9. Uporaba naprave

10. Tekoce vzdrZevanje

11. Rezervni deli in dodatki

12. Samostojno odpravljanje tezav
13. Dokon¢anje naprave

14. Informacije za uporabnike o odstranjevanju elektriéne in elektronske
opreme

15. Garancijska kartica

Prevod izvirnih navodil

Izjava o skladnosti je priloZzena priro&niku kot loéen dokument. Ce izjave
o skladnosti ni, se obrnite na druzbo Dedra Exim Sp. z 0.0.

OPOZORILO. Preberite vsa opozorila, oznac¢ena s simbolom,
in vsa navodila.

Neupostevanje naslednjih opozoril in varnostnih navodil lahko povzro€i
elektricni udar, pozar ali hude telesne poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite za nadaljnjo uporabo.
2. Opis naprave

Slika A: 1. stikalo, 2. gumb za pridrzanje, 3. regulator hitrosti, 4., Vti€nica
za krtaCo, 6. Ventilacijske odprtine, 7. I1zhod za odsesavanje prahu, 8.
LED stikalo za osvetlitev, 9. Pomozni ro€aj, 10. LED osvetlitev, 11.
Zas¢ita brusilnega kroznika, 12. Brusilni kroznik, 13. Brusilni papir, 14.
Priklju€ek cevi za odsesavanje prahu, 15. Cev za odsesavanje prahu, 16.
Sponka, 17. Zbiralna vrecka.

3. Namen naprave

Brusilnik za mavéne povrsine je naprava za suho bruSenje povrsin iz
maveénih ploS¢€, prekritih z mavénokartonskimi ploS€ami. Brusilnik je
opremljen s kroznikom z velcro zaponko za pritrditev brusnega papirja, ki
se uporablja za bruSenje velikih povrSin. Zaradi moznosti demontaze
dela zaS¢ite diska je mogocCe delati na vogalih prostorov. Sistem
osvetlitve LED omogoc¢a podroben pregled obmocja brusenja. Brusilnik
je opremljen s sistemom za odsesavanje prahu (vre¢ko in sesalno cevjo).
Stroj se lahko uporablja pri obnovitvenih in gradbenih delih, v delavnicah
za popravila, pri ljubiteljskih delih, pri ¢emer je treba upostevati delovne
pogoje in dovoljene pogoje dela, ki so navedeni v navodilih za uporabo.

4. Omejitve uporabe

Napravo lahko uporabljate le v skladu s spodaj navedenimi "Dovoljenimi
pogoji delovanja".

Ne delajte z napravo brez priklju¢enega sistema za odsesavanje prahu.
Obdelane mavéne povrSine morajo biti suhe in brez Strle¢ih elementov
(zebljev, vijakov, elementov okvirjev ali drugih tujih gradbenih
elementov), ki bi lahko poskodovali abrazivni element in brusilno kolo.
Brusilnika ne uporabljajte v pogojih visoke vlaznosti. Vse nedovoljene
spremembe mehanske in elektricne strukture, spremembe in
vzdrzevalna dela, ki niso opisana v navodilih za uporabo, se Stejejo za
nezakonite in imajo za posledico takojSnjo izgubo garancijskih pravic,
izjava o skladnosti pa postane neveljavna.

Uporaba, ki ni predvidena ali ni v skladu z navodili za uporabo, ima za
posledico takoj$njo izgubo garancijskih pravic.

Dovoljeni delovni pogoji |
Nacin delovanja S1

Stroj se lahko uporablja le v zaprtih prostorih z u€inkovitim
prezraevanjem.

5. Tehnicni podatki

Model DED7770 | DED7785
Napetost v omrezju [V] 230 ~ 230 ~
Omrezna frekvenca [Hz] 50 50
Nazivna mo¢ [W] 850 1200
Razred zascite I 1l
Stopnja IP 1IPX0 1PX0
Hitrost vrtenja max n0 [min-1] 2600 2800
Okrogel brusni papier 225 225
Emisija hrupa:

Raven tlaka LpA [dB(A)] 95,8 95,8
Merilna negotovost (KpA) [dB(A)] 3 3
Raven moci LWA [dB(A)] 103,8 103,8
Merilna negotovost (KWA) [dB(A)] 3 3
Raven vibracij, izmerjenih na ro€aju ah, v 2,953/ 2,953/
[m/s2] 2,916 2,916
Merilna negotovost Ka [m/s2] 1,5 1,5

Informacije o vibracijah in hrupu

Skupna vrednost vibracij a, in merilna negotovost sta bili dolo€eni v
skladu s standardom EN 62841-1 in sta navedeni v preglednici.

Emisija hrupa je bila doloCena v skladu s standardom EN 62841-1,
vrednosti so navedene zgoraj v tabeli.

A =TeY{e]-§ Hrup lahko povzroéi poskodbe sluha, zato pri delu

vedno uporabljajte zascito sluha!

Deklarirana skupna vrednost vibracij je bila izmerjena v skladu s
standardno preskusno metodo in se lahko uporablja za primerjavo ene
naprave z drugo. Navedena raven vibracij se lahko uporabi tudi za
predhodno oceno izpostavljenosti vibracijam.

Raven vibracij med dejansko uporabo opreme se lahko razlikuje od
deklariranih vrednosti, odvisno od uporabe delovnih orodij, zlasti vrste
obdelovanca, in od potrebe po opredelitvi ukrepov za zas¢&ito upravljavca.
Za natan¢no oceno izpostavljenosti v dejanskih delovnih pogojih je treba
upostevati vse dele delovnega cikla, vkljuéno z obdobji, ko je oprema
izklopljena ali ko je vklopljena, vendar se ne uporablja za delo.

6. Priprava na delo
Vse pripravljalne postopke izvajajte, ko je naprava

A POZOR izklju€ena iz elektricnega omrezja.

Ko je naprava pripravljena za uporabo, ne potrebuje nobene montaze,
razen namestitve brusnega papirja na disk. Na glavo namestite brusilni
kolut z Zeleno zrnatostjo. Odprtine v brusnem krozniku morajo sovpadati
z odprtinami v glavi. Odprtin ne zapirajte, saj se uporabljajo za
odsesavanje prahu prek vgrajenega sistema za odsesavanje prahu!
Brusilni disk je na glavo pritrien z velcro zaponko. Prikljucite vrecko za
prah v skladu s sliko D. Po teh korakih je stroj pripravljen za
delovanje.Namestite pomozno drzalo (sliki A, 9) na Zeleno stran
brusilnika (slika B).

7. Povezava z omrezjem

Preden enoto prikljucite na vir napajanja, se prepricajte, da napajalna
napetost ustreza vrednosti, navedeni na tipski ploScici.

Napajalna napeljava mora biti izvedena v skladu z bistvenimi zahtevami
za elektricne instalacije in mora izpolnjevati varnostne zahteve za
uporabo. Parametri najmanjSega preseka napajalnega kabla in nazivna
vrednost varovalke, ki so odvisni od moc€i naprave, so navedeni v spodnji
preglednici:

Najmanjsi prerez | NajmanjSa varovalka tipa
vodnika [mm? ] B [A]
700+1400 1 10

Namestitev naj opravi usposobljen elektri€ar. Pri uporabi podaljSevalnih
kablov poskrbite, da presek vodnika ni manjSi od zahtevanega (glejte
preglednico). Elektri¢ni kabel polozite tako, da med delovanjem ni
izpostavljen urezninam. Ne uporabljajte poSkodovanih podaljSkov.
Obcasno preverite stanje napajalnega kabla. Ne vleci za napajalni kabel.

8. Vklop naprave

Mo¢€ naprave [W]

Pred vklopom naprave je treba upostevati ukrepe,
opisane v poglavju "Priprava na delovanje".

A\ POZOR
A -YoYde;@ Nikoli ne zaZenite stroja, ko pride brusilni disk v
stik s povrsino obdelovancal!

Pred vklopom stroja preverite obrabo brusnih papirjev. Ne delajte z
obrabljenimi brusnimi papirji. Stroj zaZzenite v vodoravnem poloZaju brez
obremenitve (brez stika z delovno povrsino). Za vklop stroja pritisnite
gumb za vklop (slika A, 1).
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Stroj se izklopi s sprostitvijo stikala, €e je pritisnjena tipka za ohranjanje
dela (slika A, 2), najprej pritisnite stikalo (slika A, 1), da se tipka za
ohranjanje dela sprosti.

Pri delu drzite brusilnik z obema rokama, z eno roko na ro¢aju s stikalom,
z drugo pa za pomozni rocaj (sliki A, 9).

Naprave, ki je prikljuéena na elektricno omrezje, ne puscajte brez
nadzora. Po kon¢anem delu ne pozabite izvle€i vti¢a iz vticnice.

9. Uporaba naprave

NajboljSe rezultate pri bruSenju suhih povrsin iz mavénih plo§¢ dosezemo
z uporabo brusnih papirjev z zrnatostjo 120-240. Za lazjo predstavo vam
ponujamo vodnik za izbiro zrnatosti papirja glede na vrsto opravljenega
brusenja:

Granularnost | Namen

40 Za odstranjevanje vecjih povrsinskih nepravilnosti
60 Za odstranjevanje manjSih povrSinskih nepravilnosti
80 Za odstranjevanje barve in lepila

100 Za glajenje

120 Za predhodno brusenje

150-180 Za bruSenje

240 Za bruSenje hitro susSecih se povrsin

Da vam ne bi bilo treba ves €as drzati pritisnjenega gumba, lahko po
zagonu naprave pritisnete gumb za drzanje (slika A, 2) in nato sprostite
stikalo.

Naprava je opremljena z gumbom za uravnavanje hitrosti (slika A, 3).
Omogoca neprekinjeno nastavljanje hitrosti vrtenja. Tako je mogoce
hitrost vrtenja prilagoditi uporabljenim vrstam brusnega papirja.

Naprava ima moznost osvetlitve delovnega obmocja. Za vklop osvetlitve
LED uporabite stikalo - Slika A, 8.

Stroj med delovanjem ustvarja vakuum, ki pomaga ohranjati konstanten
pritisk brusilnega kroznika na delovno povrsino.

Ce odstranite za&gito diska (slika H), lahko stroj uporabite za fino
brusenje notranjih vogalov.

Med delovanjem izberite hitrost z gumbom (slika A, 3) po nacelu "finejSi
papir - vecja hitrost".

Obrabljene brusilne papirje zamenjajte. Spremenite zrnavost
uporabljenega brusnega papirja. Zacénite z drobnejSo zrnatostjo in
koncajte z bolj grobo zrnatostjo. Vsako zamenjavo brusnega papirja je
treba opraviti pri iztaknjenem omreznem vtiCu! Pri delu uporabljajte
zascitna ocala in zaS€ito zgornjih dihal (maska proti prahu). Pri konénem
bruSenju vedno najprej izklopite stroj in Sele po izklopu stroja odklopite
vrec¢ko za prah. Vrec€ko je treba redno prazniti.

10. Tekoc€e vzdrzevanje

A Toyde):@] Vsa vzdrZevalna dela izvajajte, ko je enota

izklju€ena iz elektricnega omrezja.

Pred naslednjo uporabo:

Pred zaCetkom dela preverite stanje stroja glede mehanskih poSkodb in
onesnazenja (umazanija prezracevalnih odprtin, delovnih orodij,
omreznega vti€a ali katerega koli drugega elementa, ki bi lahko vplival na
oprijem in/ali kakovost opravljenega dela). Ce odkrijete po$kodovano
komponento, jo zamenjajte z novo. Ce odkrijete onesnaZenje, ga
odstranite s stisnjenim zrakom ali isto, suho krpo.

Redno preverjajte tehni¢no stanje stroja. Pred vsako uporabo preverite,
da brusni papir ni obrablijen. Vedno delajte z ucinkovitim brusnim
papirjem. Stroj vzdrzujte Cist, pri ¢emer bodite posebej pozorni na
¢iSenje dovoda zraka do motorja (zelo pomembno). To najbolje storite
tako, da brusilnik prezracite s stisnjenim zrakom.

Zamenjava elektrografitnih Scetk

Preverite stanje elektrografitnih $¢etk. Ce so krajsi od 5 mm, jih je treba
nujno zamenjati z novimi.

Odvijte in odstranite zasc¢itne pokrovcke (sliki A, 5),

2. nagnite brusilnik, da krtac¢a zdrsne iz drzala krtace,

3. vstavite novo krtaco in privijte pritrdilne pokrovcke.

Stopnjo obrabe $¢etk je treba preveriti vsaj vsakih 20-30 ur delovanja
brusilnika.

Zamenjava brusilnega diska

Z imbus klju¢em sprostite vijak na sredini diska,
2. odstranite disk tako, da ga potegnete proti sebi,
Namestite nov disk,

Privijte vijak tako, da disk nima zra¢nosti.

11. Rezervni deli in dodatki

Za nakup rezervnih delov in dodatne opreme se obrnite na servisno
sluzbo druzbe Dedra Exim. Kontaktne podatke najdete na strani 1
prirocnika. Preverite tudi QR kodo na embalazi izdelka.

Pri naro¢anju rezervnih delov navedite Stevilko serije na plos¢ici in
Stevilko dela s sestavne risbe.

V garancijskem obdobju se popravila izvajajo v skladu s pravili,
navedenimi v garancijskem listu. Okvarjeni izdelek posljite v popravilo na

mesto nakupa (prodajalec je dolzan sprejeti okvarjeni izdelek), posljite ga
v osrednji servisni center druzbe Dedra Exim ali ga posljite v servisni
center, ki je najblizje vaSemu kraju bivanja (seznam servisnih centrov na
www.dedra.pl). Prilozite izpolnjen garancijski list. Po poteku
garancijskega roka popravila opravi centralna sluzba. Okvarjeni izdelek
je treba poslati servisnemu centru (stroSke poSiljanja krije uporabnik).

12. Samostojno odpravljanje tezav

Preden poskusSate sami odpraviti napake, enoto
izkljucite iz elektricnega omrezja.

Problem Vzrok Resitev
Napajvalnl kgab'elvje Vti¢ potisnite globlje v vti€nico
napacno prikljuéen
NaPaJaInl kabel je Napravo dajte servisirati
posSkodovan
Preverite napetost v vti¢nici
Naprava ne V vti€nici ni napetosti|Preverite, ali se varovalka ni
deluje sprozila.
Okvarjeno stikalo Napravo dajte servisirati
Motor nima moc¢iin |Obrabljene $cetke.
se tezko zazene. Zamenjajte z novim
_VonJ PO zazgani Napravo dajte servisirati
izolaciji.
Motor se Zamaseni zracniki  |lzpihnite s stisnjenim zrakom
pregreva
Uinkovitost Uporabljen brusni
mletja je zelo porablj Zamenjajte z novim
nizka. papir

13. Dokonéanje naprave

1. Brusilnik za suhomontazne plo$¢e — 1 kos, 2. Pomozni ro¢aj — 1 kos,
3. Vrecka za zbiranje odpadkov — 1 kos, 4. Cev za odvajanje odpadkov
— 1 kos, 5. Klju¢ — 1 kos, 6. Brusni papir — 6 kosov. 7. Elektrografitne
krtaCe — 1 komplet. 8. Izvija€ — 1 kos. 9. Adapter — 1 kos.

14. Informacije za uporabnike o odstranjevanju
elektricne in elektronske  opreme (zadeva
gospodinjstva)
Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajo¢i dokumentaciji,
E oznacuje, da se okvarjene elektricne ali elektronske opreme ne
sme odlagati med gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne dele
— zavreCi, ponovno uporabiti ali predelati, jih je treba odpeljati na
specializirano zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezpla¢no. Informacije
o lokacijah zbirnih mest za rabljeno opremo zagotavljajo lokalni organi,
npr. na svojih spletnih straneh.
S pravilnim odstranjevanjem naprave lahko ohranimo dragocene vire ter
se izognemo negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne
prisotnosti nevarnih: snovi, zmesi in sestavnih delov v opremi.
Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z
ustreznimi lokalnimi predpisi.
Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektrino ali elektronsko
opremo, se obrnite na najblizje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam
bo zagotovil dodatne informacije.
Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za
drzave Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavredi, se obrnite na lokalne
organe ali prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.

Garancijski list
na spletni strani .

Brusilnik za mavec s sistemom za odsesavanje prahu
KataloSka Stevilka: ...........c....... Stevilka serije: ...ocoevevevereennnne.
(v nadaljnjem besedilu: izdelek)

Datum nakupa izdelka: .............

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: .........cccoeeeriieieennenne
Izjava uporabnika:
Potrjuiem, da sem bil seznanjen z garancijskimi pogoji in posledicami
neupostevanja navodil iz navodil za uporabo in garancijskega lista.
Seznanjen sem s pogoji tega jamstva, kar potrjujem z lastnoro¢nim
podpisom:

29



Datum in kraj

|. Odgovornost za izdelek

Garant - Dedra Exim Sp. z o0.0. s sedezem v Pruszkowu, naslov: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Okrozno sodiS¢e za glavno
mesto VarSavo v VarSavi, XIV gospodarski oddelek nacionalnega
sodnega registra, NIP 527-020-49-33, osnovni kapital: 100.980,00 PLN.
2. pod pogoji, navedenimi v tem garancijskem listu, dajalec garancije
zagotavlja garancijo za izdelek, ki izvira iz distribucije dajalca garancije.

3. Jamstvena odgovornost zajema samo napake, ki so nastale zaradi
razlogov, ki so bili prisotni v izdelku v ¢asu, ko je bil izro€en uporabniku.
4. V okviru garancije ima uporabnik pravico do brezplacnega popravila
izdelka, Ce se je napaka pokazala v garancijskem roku. Nacin popravila
izdelka (nagin popravila) je v pristojnosti izdajatelja garancije. Ce garant
ugotovi, da popravilo ni mogoce, si pridrzuje pravico do zamenjave
okvarjenega elementa ali celotnega izdelka z brezhibnim, znizanja cene
izdelka ali odstopa od pogodbe.

5. v zvezi z uporabnikom, ki ni potrosnik v smislu zakona z dne 23. aprila
1964. Civilnega zakonika je odgovornost garanta za Skodo, ki izhaja iz te
garancije in/ali je povezana z njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne glede na
pravni naslov, omejena na najve¢ vrednost izdelka z napako.

Il. Jamstveno obdobje

Podpis uporabnika

Trajanje jamstvenega
zavarovanja
36 mesecev od datuma nakupa

Sestavni deli izdelka

Brusilnik za mavec s

sistemom za izdelka, kot je navedeno na tej
odsesavanje prahu garancijski kartici.
Brusilni papir,

elektrografitne S¢etke,
vre€a za odpadke

Elementi, ki niso zajeti v garanciji

lll. Pogoji za uveljavljanje jamstva

Uporabnik mora predloziti izpolnjen garancijski list izdelka in dokazati
okolis¢ine nakupa izdelka, npr. s predlozitvijo raCuna, racuna itd. Zaradi
uc€inkovite obravnave pritozb je priporocljivo, da uporabnik skupaj z
izdelkom predlozi vse elemente, opredeljene v poglavju "Kompletiranje
naprave", Ki je vklju¢eno v uporabniski prirocnik.

2. Uporabnik mora upostevati priporo€ila iz navodil za uporabo in
garancijskega lista.

3.Garancija velja samo za ozemlje Republike Poljske in EU.

4.Garancija ne krije napak na izdelku, ki nastanejo zlasti zaradi:

a. Ce uporabnik ne upo$teva pogojev, doloéenih v uporabniskem
priro¢niku, zlasti glede pravilnega delovanja, vzdrzevanja in CiS¢enja;

b. Ce uporabnik uporablja sredstva za &i§&enje ali vzdrzevanje, ki niso v
skladu z navodili za uporabo;

c. neustrezno skladis¢enje in prevoz izdelka s strani uporabnika;

d. Uporabnikove nepooblaséene spremembe in/ali modifikacije izdelka,
ki niso bile dogovorjene z dajalcem jamstva;

e. Uporabnikova uporaba potroSnega materiala v izdelku, ki ni v skladu z
navodili za uporabo.

5.Uporabnik, ki ni potrodnik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964.
civilnega zakonika, izgubi garancijo za izdelek, v katerem:

- je uporabnik odstranil, spremenil ali poSkodoval serijske Stevilke,
oznake datuma in merilne tablice;

- Ce je uporabnik poSkodoval pecate ali ¢e so na njih vidni znaki
poseganja.

Opozorilo: Uporabnik mora dejavnosti, povezane z vsakodnevnim
delovanjem izdelka, ki med drugim izhajajo iz uporabniskega priro¢nika,
opraviti sam in na lastne stroske.

IV. Postopek za pritozbe

1. Ce se ugotovi, da izdelek deluje nepravilno, se pred vloZitvijo zahtevka
prepriCajte, da so bili pravilno izvedeni vsi postopki, navedeni zlasti v
uporabniskem priro¢niku.

2.Priporo€amo, da pritozbo vloZite takoj, po moznosti v 7 dneh po tem,
ko opazite napako na izdelku. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu zakona
z dne 23. aprila 1964. civilnega zakonika, izgubi pravice, ki izhajajo iz
tega jamstva, €e pritozbe ne vlozi v 7 dneh.

3. Pritozbo lahko med drugim vlozite na mestu nakupa izdelka, pri
garancijskem servisu ali pisno na naslov: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4 Uporabnik lahko vlozi pritozbo prek obrazca, ki je na voljo na spletni
strani www.dedra.pl. ("obrazec za garancijski zahtevek").

5. naslovi garancijskega servisa za posamezne drzave so na voljo na
spletni strani www.dedra.pl. Ce v dologeni drZavi ni garancijskega
servisa, je priporocljivo, da garancijske zahtevke poSljete na naslednji
naslov: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).
6. Zaradi varnosti uporabnika je prepovedano uporabljati izdelek z
napako.

7.0pozorilo: Uporaba okvarjenega izdelka je nevarna za zdravje in
Zivljenje uporabnika.

8. Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh, Steto od
datuma dobave izdelka, ki ga je uporabnik reklamiral.

9. pred oddajo izdelka z napako v reklamacijo ga je priporocljivo ogistiti.

Reklamacijski izdelek je priporogljivo skrbno za$¢ititi pred poskodbami

med prevozom (reklamacijski izdelek je priporocljivo dostaviti v originalni

embalazi).

10. Garancijski rok se podaljSa za ¢as, ko uporabnik zaradi napake ni

mogel uporabljati izdelka v garanciji.

Garancija ne izkljuCuje, omejuje ali zadrzi pravic uporabnika iz

zakonskega jamstva za napake na prodanem blagu.

PRAVICE POTROSNIKOV Garancijski izdajatelj zagotavlja pravilno in

brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki se zane z dostavo blaga

potro$niku. Ce se ugotovi, da blago ni v skladu z opisom izdelka ali
oglasom, ima potro$nik pravico do: (1) Zahtevati brezplaéno popravilo
napak. (2) Ce napake niso odpravljene v 30 dneh od prejema zahtevka

s strani proizvajalca ali pooblaS¢enega servisnega centra, zahteva

brezplaéno zamenjavo z novim blagom, ki je brez napak. (3) 30-dnevni

rok se lahko v utemeljenih primerih (narava blaga, zahtevnost popravila)

podalj$a za najve¢ 15 dni. Proizvajalec mora potro$nika pred iztekom 30

dni obvestiti o razlogih in trajanju podalj$anja. (4) Ce blago ni popravljeno

ali zamenjano v roku (30 ali 45 dni), lahko potroSnik zahteva povracilo
celotne nakupne cene ali sorazmerno zniZanje cene (vrednost znizanja
ustreza znizanju vrednosti blaga). (5) Ne glede na zgoraj navedeno lahko
potrodnik, ¢e neskladnost nastopi v manj kot 30 dneh od dostave, takoj
zahteva vracilo placanega zneska. (6) Zamenjano blago ali njegov
pomemben del prejme novo garancijsko kartico. (7) Stroski materiala,
delov, dela, prevoza in transporta, povezani z odpravo
napake/zamenjavo, bremenijo proizvajalca. (8) Za ¢as trajanja popravila
lahko proizvajalec/servisni center potroSniku brezplaéno zagotovi
podoben nadomestni izdelek. Ce tega ne stori, ima potro$nik pravico do
odskodnine za nezmoznost uporabe izdelka. (9) PotroSnik mora pisno

(po posti, e-posti ali osebno) obvestiti garanta proizvajalca ali

pooblasceni servisni center, priloziti dokazilo o veljavnosti garancije in

takoj dati blago, ki je predmet reklamacije, na voljo za pregled. (10)

Garancija ne izkljucuje ali omejuje pravic potrosnika iz obvezne

garancije za skladnost blaga s pogodbo do prodajalca. Potrosnik

ima pravico do brezplaénega uveljavljanja garancijskih zahtevkov.

V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega

parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri

obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o

razveljavitvi Direktive 95/46/ES (v nadaljnjem besedilu: RODO) vas

obves¢amo

1. Skrbnik vasih osebnih podatkov, podanih v obrazcu, je DEDRA-
EXIM sp z 0.0. s sedezem v Pruskovu [Pruszkéw], ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkoéw, Poljska (v nadaljevanju: "Skrbnik").

2. Vasi podatki bodo obdelovani le za namene izvedbe garancijskega
postopka zanapravo v skladu s ¢rko b prvega odst. 6. ¢lena Splo$ne
uredbe o varstvu podatkov EU (v nadaljevanju: »SUVP«). Dajanje
podatkov je prostovoljno, a nujno potrebno za izvedbo garancijskega
postopka.

3. VasSe podatke bomo obdelovali skozi ¢as potekanja garancijskega
postopka in za namene arhiviranja za primer morebitne potrebe
obrambe pred zahtevki do Skrbnika, vendar najdlje do izteka roka
njihovega zastaranja.

4. VaSe podatke se sme razkriti samo subjektom, ki obdelujejo podatke
za Skrbnika na podlagi pisne pogodbe o zaupanju osebnih podatkov
v obdelavo in sicer, med drugim, subjektom, ki izvajajo storitve
tehni¢nega servisa, storitve gostovanja ter vzdrZevanja spletnega
mesta, IT storitve, izvajalcem kurirskih storitev ipd.. Skrbnikovi
dobavitelji so dolzni zagotavljati varnost podatkov ter izpolnjevati
zahteve obvezujoCih predpisov prava v zvezi z varstvom osebnih
podatkov ter ne smejo uporabljati zaupanih jim osebnih podatkov za
namene, ki niso dolo¢eni v pogodbi s Skrbnikom.

5. Vasi podatki ne bodo obdelovani na avtomatiziran nacin, v tem na
nacin profiliranja, in ne bodo posredovani v tretjo drzavo/mednarodni
organizaciji.

6. Imate v vsakem trenutku pravico dostopa do svojih podatkov ter
pravico do popravka, izbrisa, omejitve obdelave le-teh, pravico do
prenosa podatkov na drug subjekt, pravico do ugovora zoper njihovo
obdelavo.

7. V vseh zadevah v zvezi z obdelavo vasih osebnih podatkov s strani
Skrbnika nas lahko kontaktirate s sporocilom na ta e-postni naslov:
daneosobowe@dedra.pl ;

8. Imate pravico vloZziti pritoZbo pri organu, ki je v dani drzavi pristojen
za varstvo osebnih podatkov.
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8. Ukljucivanja uredaja

9. Koristenje uredaja

10. Tekuée aktivnosti opsluzivanja

11. Zamjenski dijelovi i pribor

12. Samostalno uklanjanje kvarova

13. Sastavni dijelovi uredaja

14. Informacija za korisnike o zbrinjavanju elektri¢nih i elektronskih
alata

15. Jamstveni list

Prijevod izvornih uputa

Izjava o sukladnosti je prilozena uputama kao zaseban dokument. Ako
izjava o sukladnosti nije prilozena, kontaktirajte Dedra Exim Sp. z 0.0.
Opéi propisi o sigurnosti su priloZzeni uputama kao posebna knijizica.

ﬂ UPOZORENJE. Procitajte sva upozorenja oznacena
simbolomi @ sve upute.

Zbog nepostivanje dolje navedenih upozorenja i sigurnosnih napomena
moze do¢i do strujnog udara, pozara ili ozbiljnih povreda korisnika.

Zadrzite sva upozorenja i upute radi naknadne uporabe.
2. Opis uredaja

Slika A: 1. Prekidag, 2. Gumb za kontinuirani rad, 3. Regulator okretne
brzine, 4. Prikljuak za Cetkice, 6. Otvori za ventilaciju, 7. |zlaz sustava
za usisavanje prasine, 8. Prekida¢ LED pozadinskog osvijetljenja, 9.
Pomoc¢ni rukohvat, 10. Rasvjeta LED, 11. Zastita brusnog diska, 12.
Brusna plo€a, 13. Brusni papir, 14. Nastavak sustava za usisavanje
prasine, 15. Sustav za usisavanje prasine, 16. Kopca, 17. Vreca za
prikupljanje brusenog materijala.

3. Namjena uredaja

Brusilica za gipsane povrsine sluzi za suho bru$enje povrsina od
gipsanih plo¢a prekrivenih gipsanom zbukom. Brusilica je opremljena
diskom s cCickom za pri€vrS¢ivanje brusnih papira, koji se koristi za
brusenje velikih povrSina. Zahvaljuju¢i moguénosti rastavljanja dijelova
zastite diska moze sluziti za obradu kutnih dijelova u prostorijama. Sustav
LED rasvjete omogucuje dobar pregled bruSene povrsine. Brusilica je
opremljena sustavom za usisavanje prasine (vrecica i usisno crijevo).
Dozvoljeno je koristiti uredaj prilikom obavljanja renovacijskih i
gradevinskih radova, u servisnim radionicama, pri amaterskim radovima
uz postivanje uvjeta koristenja i dopustenih radnih uvjeta naznacenih u
uputama za uporabu.

4. Ograni¢ena uporaba

Uredaj se moze koristiti samo u skaldu s nize navedenim ,Dopustenim
uvjetima rada”.

Uredaj nemojte Koristiti bez prikljuéenog sustava za prikupljanje
brusenog materijala. Nemojte upotrebljavati obi¢ne ku¢ne usisavace jer
ih prasina od gipsa moze oStetiti.Gipsane povrSine koje se obraduju
trebaju biti suhe, bez izbocenih elemenata (¢avala, vijaka, elemenata
montaznog okvira i ostalih nepotrebnih gradevinskih detalja) koji mogu
oStetiti brusni element i disk brusilice. Brusilica se mozZe koristiti samo u
zatvorenoj prostoriji s ispravnom ventilacijom. Brusilicu nemojte Koristiti
u uvjetima visoke vlaznosti. Samoinicijativne promjene u mehanicko;j i
elektrickoj konstrukciji, sve ingerencije u uredaj, a isto tako koriStenje
uredaja na nacin koji nije opisan u uputama, smatraju se neovlastenim
djelovanjem i uzrokuju trenutacni gubitak jamstvenih prava, a izjava o
uskladenosti u tom slu€aju postaje nevazeca.

Zbog nenamjenske uporabe ili koriStenja uredaja na nacin koji nije
uskladen s uputama za uporabu dolazi do trenutaénog gubitka
jamstvenih prava.

Dopusteni radni uvjeti
S1 nadin rada
Uredaj koristite samo u zatvorenim prostorijama koje imaju
ucinkovitu ventilaciju.

5. Tehnic¢ki podaci

Model DED7770 | DED7785
Napon mreze [V] 230 ~ 230 ~
Mrezna frekvencija [Hz] 50 50
Nazivna snaga [W] 850 1200
Klasa zastite 1l Il
IP stupanj IPX0 IPX0
Brzina vrtnje max n0 [min-1] 2600 2800
Okrugli brusni papier [mm] 225 225
Emisija buke:

Razina tlaka LpA [dB(A)] 95,8 95,8
Nesigurnost mjerenja (KpA) [dB(A)] 3 3
Razina snage LWA [dB(A)] 103,8 103,8
Nesigurnost mjerenja (KWA) [dB(A)] 3 3

Razina vibracija izmjerena na rucki ah,w [m/s2]| 2,953/ 2,953/
2,916 2,916
Nesigurnost mjerenja Ka [m/s2] 1,5 1,5

Informacija o vibracijama i buci

Ukljuéna vrijednost vibracija a, i mjerna nesigurnost su odredene u
skladu s normom EN 62841-1 i navedene u tablici.

Emisija buke je odredena u skladu s EN 62841-1, vrijednosti su
navedene u tablici.

AANAPOMENA

sluhal!

Deklarirana ukupna vrijednost vibracija izmjerena je u skladu sa
standardnom metodom ispitivanja i moze se koristiti za medusobno
usporedivanje uredaja. Navedena razina vibracija moze se Koristiti za
prvu procjenu izlaganja na vibracije.

Razina vibracija tijekom stvarnog koriStenja uredaja moze se razlikovati
od deklariranih vrijednosti, ovisno o nacinu koriStenja radnih alata,
posebice o vrsti obradivanog materijala i potrebi odredivanja sredstava
za zastitu operatera. Kako biste precizno procijenili izlaganje
opasnostima u stvarnim uvjetima rada, treba uzeti u obzir sve dijelove
operativnog djelovanja, takoder i razdoblje kad je uredaj isklju¢en i kad
je uklju€en ali se ne koristi za rad.

6. Priprema za rad

AANAPOMENA

Nakon Sto uredaj izvadite iz pakiranja, dovoljno je brusni papir staviti na
disk, nema potrebe za drugim aktivnostima na montazi uredaja. Na glavu
uredaja fiksirajte brusni disk potrebne granulacije. Otvori na brusnom
disku moraju se poklapati s otvorima na glavi uredaja. Nemojte zacepiti
otvore jer sluze za odvod praSine koji vr8i ugradeni sustav za usisavanje
prasine! Brusni disk pri¢vrSéen je na glavu pomoéu c&icka. Vrecicu za
bruseni materijal prikljucite prema Crtezu D. Nakon $to obavite taj korak,
uredaj je spreman za rad. Pomoc¢nu rucku (Crtez A, 9) montirajte na
Zeljenu stranu brusilice (Crtez B).

7. Prikljucak u struju

Prije nego uredaj prikljucite na struju, provjerite da li se napon napajanja
podudara s vrijednostima iz tipske plocice.

Instalacija napajanja treba biti napravljena u skladu s osnovnim
zahtjevima za elektricne instalacije i ispunjavati zahtjeve za sigurno
koristenje. Parametri minimalnog presjeka mreznog kabela i nominalne
vrijednosti osiguraa ovisni o snazi uredaja su navedeni u sljedecoj
tablici:

Zbog buke moze do¢i do ostecivanje sluha i zato
tijekom rada uvijek nosite sredstva za zastitu

Sve pripremne aktivnosti obavljajte kad je uredaj
iskljucen iz izvora napajanja.

Minimalni presjek Minimalna vrijednost
kabela [mm?] osigura¢a B tipa [A]
700+1400 1 10

Instalaciju treba obaviti ovlasten elektriCar. Ako upotrebljavate produzni
kabel, obratite pozornost da presjek Zile ne bude manji od potrebnog
(vidite tabelicu). Elektriéni kabel poslozite tako da tijekom rada ne bude
izlozen rezanju. Ne upotrebljavajte oStecene produzne kablove .
Povremeno provjerite tehniCko stanje priklju€nog kabela. Nemojte
povlaciti za prikljuéni kabel.

8. Ukljuéivanja uredaja

Snaga uredaja [W]

Prije pokretanja uredaja obavezno obavite
aktivnosti opisane u poglavlju ,,Priprema za rad”.

ANAPOMENA
ANAPOMENA Nikada ne pokrecite uredaj u trenutku kad brusni
disk dolazi u dodir s povrSinom koju obradujete!

Prije ukljuCivanja uredaja provjerite brusne papire na istroSenost. Ne
radite s istroSenim brusnim papirom. Uredaj pokrecite u vodoravhom
polozaju bez optere¢enja (bez kontakta s povrSinom koju Zelite
obradivati). Kako biste ukljucili uredaj, pritisnite gumb prekidaca (Crtez
A, 1).

Uredaj se iskljuCuje otpustanjem prekidaca, ako je pritisnut gumb za
kontinuiran rad (Crtez A, 2), prvo trebate pritisnuti gumb prekidaca (Crtez
A, 1) kako bi se otpustio gumb za kontinuiran rad.

Tijekom rada drzite brusilicu s obje ruke, s jednom rukom na rucki
prekidaca, a drugom rukom drze¢i pomoénu rucku (Crtez A, 9).

Kad je uredaj priklju¢en na napajanje, ne ostavljajte ga bez nadzora.
Nakon zavrSetka rada obavezno izvucite utika¢ iz uti¢nice.

9. Koristenje uredaja

Najbolji rezultati bruSenja na suhim povrSinama od gipsanih plo¢a se
postizu pri koriStenju brusnog papira granulacije 120 - 240. Kako bismo
Vam pomogli oko odabira zrnatosti papira, evo orijentacijskih podataka o
papiru prikladnom za izvodenje operacija:

Zrnatost  |[Namjena
40 Za uklanjanje vecéih povrSinskih nepravilnosti
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60 Za uklanjanje manjih povrSinskih nepravilnosti
80 Za uklanjanje boje i ljepila
100 Za zagladivanje
120 Za pretbrusenje
150-180 |Za brusenje
240 Za bruSenje povrsina koje se brzo suse

Nakon $to pokrenete uredaj ne morate stalno pritiskati gumb prekidaca,
pritisnite gumb za kontinuirani rad (Crtez A, 2), a zatim otpustite gumb
prekidaca.

Uredaj je opremljen okretnim gumbom za podeSavanje okretne brzine
(Crtez A, 3). Ovaj gumb omogucuje kontinuirano podeSavanje brzine
vrtnje. Na ovaj nacin brzinu mozete prilagoditi granulaciji koriStenog
brusnog papira.

Uredaj ima moguénost osvjetljavanja radnog podrucja. Za uklju€ivanje
LED pozadinskog osvjetljenja upotrijebite prekida¢ — Crtez A, 8.
Tijekom rada uredaj stvara podtlak, Sto pomaze u odrzavanju
konstantnog pritiska brusne plo¢e na obradenu povrsinu.

Zahvaljuju¢i mogucnosti rastavljanja elemenata zastite diska (crtez H),
uredaj postize funkciju finog brusenja unutarnjih kutova.

Tijekom rada odaberite brzinu vrtnje pomoc¢u gumba (Crtez A, 3) prema
principu "finiji papir - vec¢a brzina".

Zamijenite brusne papire kada se istroSe. Promijenite veliinu zrna
koriStenih papira. ZapoCnite s papirima s manjom veli¢inom zrna i
zavrsite finim premazom. Prilikom svake zamjene brusnog papira utika¢
uredaja mora biti izvu€en iz utinice! Tijekom rada obavezno koristite
zastitne naocale i zastitu gornjih diSnih putova (maska za prasinu). Kad
zavrSite rad s brusilicom, prvo iskljuite uredaj, a tek onda odvojite
vreéicu s obradenim materijalom. Vrecu s obradenim materijalom
redovito praznite.

10. Tekuée aktivnosti opsluzivanja
Sve servisne aktivnosti obavljajte kad je uredaj
ANAPOMENA iskljucen iz izvora napajanja.

Prije sljedece upotrebe:

Prije poCetka rada provjerite stanje uredaja na mehanicka oStecenja i
prljavstinu (prljavStina na ventilacijskim otvorima, radnom alatu,
mreznom utikacu ili druga prljavstina koja mozZe utjecati na smanjeno
prianjanje i/ili kvalitetu obavljenog rada). Ako ustanovite da je neko dio
ostecen, zamijenite ga s novim. Ako primijetite prljavstinu uklonite ju
zrakom pod pritiskom ili ¢istom suhom krpicom.

Povremeno kontrolirajte tehni¢ko stanje uredaja. Svaki put prije
pokretanja rada brusni papir kontrolirajte na istroSenost. Uvijek radite sa
neistroSenim brusnim papirima. Odrzavajte uredaj Cistim, obracajuci
posebnu pozornost na ¢iS¢enje ulaza za zrak u motor (ovo je vrlo vazno).
Otvore je najbolje ocistiti pomoc¢u komprimiranog zraka.

Zamjena elektrografitnih cetkica

Provijerite stanje ugljenih €etkica. Ako ustanovite da su ¢etkice krace od
5 mm, obavezno ih zamijenite.

1. Odvrnite i uklonite zastitne kapice (Crtez A, 5),

2. Nagnite brusilicu tako da se Cetica isklizne iz drzaca Cetkice,

3. Umetnite novu Cetkicu i uvrnite zastitne kapice.

Stupan;j istroSenosti Cetkice treba provjeriti najmanje svakih 20-30 sati
rada brusilice.

Zamjena brusnog diska

1. Pomocu imbus klju€a odvrnite vijak na sredini diska,
2. Maknite disk na nacin da ga povucete prema sebi,
3. Stavite novi disk,

4. Stegnite vijak tako da disk nema zazora.

11. Zamjenski dijelovi i pribor

Kako biste nabavili zamjenske dijelove i pribor, kontaktirajte Dedra Exim
Servis. Podaci za kontakt se nalaze na 1. stranici uputa. Molimo
provjerite i QR kod na ambalazi proizvoda.

Prilikom narucivanja zamjenskih dijelova navedite broj partije ozna¢en na
tipskoj ploci i broj dijela iz slike s popisom dijelova.

U jamstvenom roku popravci se obavljaju prema pravilima iz jamstvenog
lista. Reklamirani proizvod odnesite na popravak na mjesto nabave istog
(prodavatelj je duzan primiti reklamirani proizvod), poslati ga centralnoj
sluzbi Dedra Exim ili poslati u servisni centar najblizi vaSem mijestu
prebivali$ta (popis servisera je objavljen na web stranici www.dedra.pl).
Molimo, prilozite popunjen jamstveni list. Nakon isteka jamstvenog roka
popravke obavlja centralni servis. Ostecen proizvod posaljite
serviserima (tro8kove postarine snosi korisnik).

12. Samostalno uklanjanje kvarova

AANAPOMENA

Prije nego pocnete samostalno uklanjati greske,
uredaj iskljucite iz napajanja.

Problem Uzrok Rjesenje
Uredaj se ne Priklju¢ni kabel nije Utika¢ ugurajte dublje u
pokrece dobro priklju¢en utinicu

Prikljucni kabel je
ostecen

Uredaj odnesite
serviserima

Provijerite napon u uti¢nici.
Provijerite osigurac.
Uredaj odnesite
serviserima

U uti¢nici nema napona

Ostecen prekidac

Motor nema snage,

pokreée se s Istro$ene Cetkice.

Zamijenite novim

poteSko¢ama.
Osjec¢a se miris spaljene |Uredaj odnesite
izolacije. serviserima
Motor se Zacepljeni otvori za Ispusite komprimiranim
pregrijava ventilaciju zrakom
Vrlo niska
ucinkovitost IstroSeni brusni papir Zamijenite s novim
brusenja.

13. Sastavni dijelovi uredaja

1. Brusilica za gipsane plo¢e — 1 komad, 2. Pomoéna ru¢ka — 1 komad,
3. Vreca za skupljanje otpada — 1 komad, 4. Cijev za ispustanje otpada
— 1 komad, 5. Klju¢ — 1 komad, 6. Smirgl papir — 6 komada, 7.
Elektrografitne cetke — 1 set, 8. Odvija¢ — 1 kom. 9. Adapter — 1 kom.

14. Informacija za korisnike o zbrinjavanju elektricnih
i elektronickih uredaja (odnosi se na ku¢anstva)

Ovaj simbol postavljen na proizvode ili popratnu dokumentaciju

obavjeStava da se neispravni elektricni ili elektroniCki uredaji ne

smiju odlagati s kuénim otpadom. Ispravan postupak u slucaju

potrebe za zbrinjavanjem, ponovnom uporabom ili oporabom
komponenti sastoji se od prijenosa uredaja na specijalizirano sabirno
mjesto, gdje ¢e biti besplatno prihvacen. Informacije o lokacijama
sabirnih tocaka otpadne opreme pruzaju lokalne vlasti, npr. na svojim
web stranicama.
Pravilno zbrinjavanje uredaja omogucuje ouvanje dragocjenih resursa i
izbjegavanje negativnog utjecaja na zdravlje i okoli$, do kojeg dolazi zbog
mogucnosti da uredaji sadrZe opasne tvari, smjese i sastavne dijelove.
Nepravilno odlaganje otpada podlijeze kaznama predvidenim
relevantnim lokalnim propisima.
Korisnici u zemljama Europske unije: Ako trebate odlozZiti elektriCnu ili
elektroniCku opremu, obratite se najblizem prodavacu ili dobavljaéu za
dodatne informacije.
Odlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za
zemlje Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se
lokalnim vlastima ili trgovcu radi pravilnog zbrinjavanja.

Jamstveni list
na

Brusilica za gipsane povrsine

(u daljnjem tekstu Proizvod)
Datum nabavke Proizvoda: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaca: ..........cccccoveeeiniiennnns
Izjava Korisnika:

Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama
nepostivanja smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom
listu. Upoznat sam s uvjetima ovog jamstva, $to potvrdujem svojim
potpisom:

Datum i mjesto

|. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjedi§tem u Pruszkéwu, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Opcinski sud za glavni
grad VarSavu u VarSavi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog
registra, PIB 527-020-49-33, osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje
jamstvo za Proizvod koji dolazi iz Jamceve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz
razloga koji su u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stjeCe pravo na besplatan popravak
Proizvoda, ako se kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka
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Proizvoda (metoda popravka) ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da
ga je nemoguce popraviti, Jamac zadrzava pravo zamijeniti neispravan
element ili cijeli Proizvod ispravnim, smanjiti cijenu Proizvoda ili odstupiti
od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potroSa¢ u smislu Zakona od 23.
travnja 1964. Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za Stetu koja
proizlazi iz ovog jamstva i/ili u vezi s njegovim sklapanjem i izvrSenjem,
bez obzira na pravni naslov, ograni¢ena je na maksimalnu vrijednost
neispravnog Proizvoda.

Jamstveni rok
Elementi Proizvoda

Jamstveni rok

36 mjeseca od datuma kupnje
Proizvoda prikazanog u ovom
jamstvenom listu

Elementy nieobjete gwarancjg

Brusilica za gipsane povrsine

Brusni papir, elektrografitne
Cetke, vreéa za otpad

lll. Uvjeti koriStenja jamstva

1. PredoCenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista
Proizvoda i potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda,
npr. predo€enjem racuna, fakture itd. Kako bi ucinkovito rijeSili
reklamaciju preporuc¢a se da Korisnik dostavi sve elemente navedene u
"Kompletu uredaja" zajedno s Proizvodom za reklamaciju koja se nalazi
u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za
uporabu i jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi isklju€ivo na podru€ju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvac¢a kvarove Proizvoda nastale posebno kao
rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za
uporabu, posebno u pogledu pravilnog koriStenja, odrzavanja i ¢iS¢enja;
b. Koridtenja od strane Korisnika sredstava za €iSCenje ili odrzavanje koja
nisu u skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladiStenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;
d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika
koje nisu dogovorene s Jamcem;

e. Koristenja od strane Korisnika potroSnog materijala u Proizvodu koji
nije u skladu s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potroSa¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili oStetio serijske brojeve, oznake
datuma i natpisne plocice;

- pecati su oSteceni od strane Korisnika ili pokazuju znakove manipulacije
od strane Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje
proizlaze, izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi
samostalno i o svom trosku.

IV. Procedura reklamacije

1. U slu€aju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podnoSenja
reklamacije, provijerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama
za uporabu, izvr§ene ispravno.

2. Preporuc¢ujemo podnoSenje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7
dana od dana uocCavanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potroSac u
smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja
proizlaze iz ovog jamstva ako se reklamacija ne podnese u roku od 7
dana.

3. Reklamacija se moze podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje
Proizvoda, u jamstvenom servisu ili pismeno na sljedecu adresu: Dedra
Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw.

4. Korisnik moze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web
stranici www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web
stranici www.dedra.pl. U slu€aju nedostatka jamstvenog servisa za
odredenu zemlju, preporuca se slanje reklamacija na sljede¢u adresu:
Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan
proizvod.

7. Pozor! Koritenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot
Korisnika.

8. lzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ¢e se u roku od 14
radnih dana od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporuca se
CiScenje. Preporua se da se reklamirani Proizvod pazljivo zastiti od
oStecenja tijekom transporta (preporuc¢a se isporuka reklamiranog
Proizvoda u originalnom pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije
mogao Koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhvaéenom jamstvom.
Jamstvo ne iskljuuje, ograni€ava ili suspendira prava Korisnika koja
proizlaze iz odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.
Prema ¢l. 13 sek. 1 i slijed. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog
parlamenta i Vije¢a od 27. travnja 2016. o zastiti fiziCkih osoba u vezi s

obradom osobnih podataka i slobodnom kretanju takvih podataka te

stavljanju izvan snage Direktive 95/46. /EC, obavjestavamo vas
Administrator Vasih osobnih podataka navedenih u formularu je
DEDRA-EXIM sp. z 0. 0. sa sjediStem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkoéw (u daljnjem tekstu: "Administrator")

2. Vasi podaci ¢e se obradivati isklju€ivo u svrhu provedbe jamstvenog
postupka uredaja sukladno €l. 6 st. 1 slovo. b op¢e uredbe o zastiti
podataka (u daljnjem tekstu: "GDPR") Davanje podataka je
dobrovoljno, ali nuzno za provedbu jamstvenog postupka.

3. Vasipodaci ¢e se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka
te za potrebe arhiviranja u slu€aju potrebe obrane od bilo kakvih
potrazivanja prema Administratoru, najduze do isteka istih.

4. Vasi podaci mogu se priopciti samo subjektima koji obraduju podatke
za administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade
osobnih podataka koji izmedu ostalog daje: tehniCka sluzba,
odrzavanje hostinga ili web stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka.
Dobavlja¢i Administratora duzni su osigurati sigurnost podataka i
ispunjavati uvjete vazecih zakona vezanih uz zaStitu osobnih
podataka te ne smiju koristiti povjerene osobne podatke u druge
svrhe osim onih navedenih u ugovoru s Administratorom.

5. Vasi podaci nece se obradivati na automatizirani nacin, ukljucujuéi u
obliku profiliranja, i neCe se prenositi u tre¢u zemlju/medunarodnu
organizaciju.

6. Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje,
ogranic¢enje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor u
bilo kojem trenutku.

7. Za sva pitanja vezana uz obradu Vasih osobnih podataka od strane
Administratora, mozete nas kontaktirati na sljede¢u e-mail adresu:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleznom za za$titu osobnih
podataka

JJCtabpxaHne

. CHUMKM 1 YepTexmn

. OnucaHve Ha yCTpONCTBOTO

. MpepHasHaveHne Ha yCTPONCTBOTO

. OrpaHvyeHne Ha M3non3BaHeTo

. TeXHUYECKM JaHHN

. MoaroTtoeka 3a paboTa

. Bpb3ka ¢ mpexarta

. BkniouBaHe Ha ycTponcTBoTo

. N3nonasaHe Ha ycTpomcTBOTO

10. Tekywa nogapwbxka

11. Pe3epBHM YacTu 1 NpUHaANEXHOCTH
12. OedekTn, OTCTPaHEHU CaMOCTOSATENHO
13. 3aBbpLlUBaHe Ha Mogyna

14. Nndopmaums 3a notpedbutenmre 0THOCHO U3XBBPMSHETO Ha
eneKTpUYEecKo 1 enekTpoHHo obopyaBaHe
15. MNapaHuuoHHa kapTa

MpeBoa Ha opurMHanNHUTE MHCTPYKLUU

O©CoONOORWN =

[eknapauysita 3a CbOTBETCTBUE € NPUMOXEHA KbM PbKOBOACTBOTO KaTo
oTAeneH AoKyMmeHT. [Mpu nunca Ha Aeknapauns 3a CboTBETCTBUE, MO,
ceBbpxeTe ce ¢ Dedra Exim Sp. z o.0.

O6wuTe npasuna 3a 6e30nacHOCT ca BKIKOYEHN B oTAeNHa bpolypa B
PBKOBOACTBOTO.

ﬂ MPEQYNPEXOEHUE. MpoueTeTe BCMYKU NpeaynpexaeHus,
0603HaueHn CBHC CUMBONA, N BCUYKN UHCTPYKLIMM.

HecnasBaHeTo Ha cnegHuTe nNpedynpexaeHWst U WHCTPYKUMWM 33
6e3onacHOCT MoXe fa [oBeAe A0 TOKOB yAap, Moxap WM CEpPUO3HO
HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUMYKM MpeaynpexaeHUs U MHCTPYKUUM 3a G6baewa
ynoTtpeb6a.

2. OnucaHue Ha YyCTPOUCTBOTO

durypa A: 1. MNMpeskniouBaTen, 2. bByToH 3a 3agbpxaHe, 3. Perynartop Ha
ckopocTTa, 5. [He3no 3a yeTka, 6. BeHTunaunoHHn otBopy, 7. M3xona 3a
npaxoynassiHe, 8. [MpeBknioyBaTen 3a CBETOAWOOHO OCBeTneHue, 9.
CnomaraTtenHa pgpbxka, 10. CseToguogHo ocBeTneHue, 11.
Mpegnasuten Ha wnudoBbYHUS auck, 12. LnudosbyeH auck, 13.
AbpasuBHa xaptusi, 14. Mapkyy 3a npaxoynaesHe, 15. Mapkyy 3a
npaxoynassiHe, 16. Knunc, 17. Topba 3a cbbupaHe.

3. NpepHa3Ha4yeHne Ha yCTPOMCTBOTO

LLnandbT 3a runcoBun NOBbPXHOCTU € MallvHa, NpeaHasHaveHa 3a Cyxo
LwnavidaHe Ha MOBbPXHOCTW, MOKPUTK C runcokapToH. LnandmawmHaTa
e obopyaBaHa C AMCK C BeNKpo 3a 3akpensaHe Ha abpasuBHa xapTus,
KOWTO Cce wu3nonssa 3a LlunandaHe Ha roneMun MNOBbPXHOCTU.
BnarogapeHne Ha Bb3MOXHOCTTA 3a OTCTpaHsiBaHe Ha 4acT oT
npeanasuTens Ha Aucka € Bb3MOXHO fda ce paboTu no brnuTe Ha
nomelennata. Cuctemata 3a LED ocBetneHve nossonsiBa Ha
notpebuTtens ga nposepsiBa TOYHO NOBBPXHOCTTA, KOATO TpsbBa Aa ce
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wnugosa. LWnaidmawmHata e obopyaBaHa CcbCc cuctema 3a
npaxoynaesHe (Topba u cmykateneH mapky4). lonyctumo e mawmvHata
[a ce W3nonaea Npu PeMOHTHU WU CTPOUTENHWU AEWHOCTU, B PEMOHTHU
paboTunHuum, npu nobutencku paboTu, kaTo ce cnassaT ycrnoBusTa 3a
n3nonseaHe W JONyCTUMWTE YCroBus Ha paboTa, CbAbpXalm ce B
VHCTPYKUMSITa 3a ekcnrnoaTaums.

4. OrpaHM4eHuUs Ha U3NON3BaHETO

YpenbT MOXe Aa ce U3ron3ea camo B CbOTBETCTBME C U3BPOEHUTE Mo-
pony "Pa3spelueHu ycnosus Ha paboTa”.

He paboteTte c ypepa 6e3 cBbps3aHa acnupauuoHHa cuctema. He
13non3sanTe JOMaKMHCKN NPaxoCMyKayky nopaan Bb3MOXHOCTTA Aa v
noBpeauTe C rmncoBusi npax.lMncoBuTe MOBBLPXHOCTW, KOWUTO Lie ce
obpaboTBat, TpaAbBa Aa ca cyxu, 6e3 cTbpyaly enemeHTu (MMPOHW,
BVMHTOBE, EMTEMEHTU OT MOHTaXHW PaMKM UK APYrU YyXau CTPOUTENHMN
neTtannu), KouTo MoraT [fa noBpeasT abpasuBHUS enemMeHT U
LWnmMdoBbYHUSA anck.LUnandbT Moxe Aa ce n3nonssa camo B 3aTBOPEHU
nomewleHnss ¢  edeKkTMBHa  BeHTUNauus. He  wusnonseante
WnudoBbYHaTa MalMHa B YCIOBMSI Ha BUCOKA  BMAXHOCT.
HepaspelwleHnte npoMeHun B MexaHW4Hata W  enekTpuyeckata
KOHCTPYKUUS, BCSKakBu Mogudpukaumu, onepauuvM no noggpbkkaTa,
KOUTO He ca OnMucaHyW B WHCTPYKUMWUTE 3a ekcrnnoaTtauusi, lie obaat
TpeTupaHu KaTo He3aKOHHW M We AoBefdaT Ao He3abaBHa 3aryba Ha
rapaHuUMOHHM MpaBa, a [Aeknapauusita 3a CbOTBETCTBME Lle CTaHe
HeBanugHa.

HenpaBnnHOTO M3Mon3BaHe WM W3MON3BaHETO B MpPOTMBOpEYNE C
WHCTPYKUMUTE 3a ekcnnoartauus e gosede A0 He3abasHa 3aryba Ha
rapaHuUMoOHHUTE Npaga.

[lonycTumu ycrnoBuA Ha TpyA
Pexum Ha pabota S1
MatumHaTta Moxe fa ce U3nonasa camo B 3aTBOPEHM NOMELLEHNS C
eheKTUBHa BeHTUnauus.

5. TexHU4Yeckun gaHHU

Mogen Ha ycTpocTBOTO DED7770 | DED7785
3axpaHBaLlo HanpexeHue [V] 230 ~ 230 ~
3axpaHBaLya YyectoTa [Hz] 50 50
HomuHanHa mowHocT [W] 850 1200
Knac Ha 3awuTa | |
CTteneH Ha 3almuTa cpeLly AUPEKTEeH A0CTbMN IPX0 IPX0
MakcumanHa ckopoct n0 [min-1]. 2600 2800

OuameTsbp Ha uenta [mm] 225 225
Emuncun Ha wym

HuBo Ha 3BykoBO HansiraHe LpA [dB(A)] 95,8 95,8
HecurypHocT Ha namepsaHeTo KpA [dB(A)]. 3 3
HuBo Ha 3BykoBa mMowHocT LwA [dB(A)] 103,8 103,8
HecwurypHocTt Ha nsmepsaHeTo KwA [dB(A)]. 3 3
HuBo Ha B1Gpaumm, n3mepeHo Npu ApbxkaTa 2,953/ 2,953/
ah,ID [m/s2]. 2,916 2,916
HecwurypHocTt Ha namepsaHeTo K [m/s2]. 1,5 1,5

UHdopmaums 3a BubpauuuTe u wyma

KombuHupaHata cTonHocT Ha BubpauunTe a, U HeonpeaeneHocTTa Ha
n3MepBaHeTo ca onpegeneHn B cvotBetcTBMe ¢ EN 62841-1 un ca
hafexun B Tabnuuarta.

Emuncunte Ha wym ca onpepenexn B ceotBeTcTBrE C EN 62841-1, kaTo
CTOMHOCTWTE Cca AafeHun no-rope B Tabnuuara.

11} ’
PR o rocere "saunra v onyxa,  xorave

pa6otuTte!

OeknapvpaHaTa obLia CTOMHOCT Ha BUOpauUMuTe € U3MepeHa CbrnacHo
CTaHdapTeH MeToA 3a M3NMTBaHe W MOXe [a Ce Wu3nonsea 3a
cpaBHsiBaHe Ha efHo obopyaBaHe ¢ Apyro. O6GABEHOTO HMBO Ha
BMGpaumuTe Moxe Aa ce M3Monsea W 3a NpefBapuTerHa oueHka Ha
eKkcno3nunaTa Ha BI/I6paL|I/II/I.

HuBoTO Ha BMGpauMUTe No BpeMe Ha AEWUCTBUTENHOTO M3MNon3BaHe Ha
obopyaBaHeTo MOXe fa ce pasfnuuyaBa OT 0DSBEHWTE CTOWHOCTU B
3aBUCUMOCT OT WM3NOJS1I3BaHETO Ha pa6OTHI/ITe WHCTPYMEHTHU, MNo-
cneumanHo oT Buaa Ha obpaboTBaHWs AeTain U HeobxoaMmocTTa oT
onpefensiHe Ha Mepku 3a 3aluMTa Ha onepaTopa. 3a Aa ce Hanpasu
TOYHa OLEeHKa Ha eKkcnos3vuuAata npu D,eIZCTBVITeJ'IHVITe ycnosua Ha
nsnonseaHe, TpsioBa fia ce B3emat Npeasua BCUYKY YacT Ha paboTHUS
UMKDBI1, BKNIOYUTENHO nepuoauTe, Korato MallnHata € U3KIn4vYeHa unu
KoraTo e BKIoYeHa, HO He ce 13nonaea 3a paboTa.

6. MoaroToBka 3a pa6oTa
ﬁ BHMMAHME V|3B'prIJBaI71Te BCUYKMU nNoaArorBuUTesnIHU paGOTM
NMPU N3KIHOYEeH OT eJyleKTpuyecKaTta Mpexa Mmoayn.
Cnep, n3BaxxgaHe OT KyTuATa MallMHaTa He U3UCKBA HUKaKBW CTbMKU 3a
crnobsiBaHe, OCBeH MocTaBsHe Ha abpasuBHaTa xapTusi BbPXy AWCKa.

MocTaBeTe abpasvBHWSA AWCK C HeobxoaumaTta 3bpHOMETPUS BbpXY
rnasata. OTBopuTe B abpasnBHuA Anck Tpsibea a cbBnaaaT c oTBOpUTE
B rnaeata. He 3anywBaiTe oTBOopuTe, Tbil KaTo Te Ce U3MON3BaT 3a
oTBEXJaHe Ha npaxa 4ype3 BrpageHaTa CUCTEMA 3a OTBEXAaHe Ha
npaxa! ABpasvBHUAT AMCK Ce 3akpenBa KbM FnaBata C MomolyTa Ha
Besnkpo. CebpxkeTe TopbaTta 3a npax, kakTo e nokasaHo Ha cur. I'. Cnea
KkaTo ToBa Obae HanpaBeHO, MalluHaTa e rotoBa 3a YynoTpeba.
MOHTUpanTe AoMbIHUTENHaTa pbkoxsaTtka (dur. A, 9) oT xenaHaTa
cTpaHa Ha wwnavda (cwur. b).

7. Bpb3ka ¢ mpexarta

Mpeon oa cBbpxeTe ypeda KbM M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe, ce yBepeTe,
Ye 3axpaHBaLLOTO HarpexXeHne OTroBapsi Ha CTOMHOCTTA, MOCoYeHa Ha
Tabernkata ¢ HOMUHaNHUTE CTOMHOCTMU.

3axpaHBalwata WHcTanauusi TpsibBa pa 6Obae HanpaBeHa B
CbOTBETCTBME CbC CbLIECTBEHUTE W3NCKBAHUS 3a EeNeKTpUdecku
MHCTanauMm u da oTroBapsi Ha M3UCKBaHUsiTa 3a Ge3onacHoCT npu
ynoTtpeba. MNapameTpuTe 3a MMHUMArHOTO CeYeHWe Ha 3axpaHBalus
kaben n HoMWHanHaTa CTOMHOCT Ha npegnasuTens B 3aBUCUMOCT OT
MOLLHOCTTa Ha ypefa ca AafeHu B TabnuuaTa no-gony:

MouHocT Ha MwuH1MmanHo o
o MuvHMManHa cToMHOCT Ha
YCTPOMCTBOTO | HamnpeyHo ceyeHune Ha
W], NPOBOAHMKA [MM?] npegnasuten tvin B [A].
700+1400 1 10

MoHTaxbT TpsibBa Aa ce u3BbpLIM OT KBaNMUMULIMPaH €NEeKTPOTEXHUK.
KoraTto nsnonasare yabrxkutenHu kabenu, ysepeTe ce, Ye CE4EHUETO Ha
NPOBOAHULMTE HE € Mo-Manko oT HeobxoauMmoTo (BX. Tabnuuara).
Pasnonoxerte enekTtpuyeckus kaben Taka, Yye Aa HsAMa OMACHOCT OT
npepsisBaHe no Bpeme Ha pabota. He wusnonseaiite noBpeaeHU
yabIkuTenHu kabenu. MNMeprognuHo npoBepsiBalTe CbCTOSIHUETO Ha
3axpaHBalmsa kaben. He abpnante 3axpaHealms kaben.

8. BknrouBaHe Ha YCTPOMCTBOTO
Mpean pa crapTupate YCTPOMCTBOTO, €

ABHMMAHME Heo6xoAMMO Aa U3BBbPLUNTE CTLMKUTE, ONUCaHU B
paspgena "lMoaroToBka 3a pabora”.

ABHMMAHM Hukora He cTapTUpaiTe MaluvHaTa, KOraTo

abpa3vBHUAT AUCK BNMU3a B KOHTaKT ¢ paboTHaTa
noBBbPXHOCT!

Mpeau ga BkNOYMTE MalLMHaTa, NPOBEPETE CbCTOSIHUETO Ha U3HOCBaHE
Ha abpasuBHuTe xapTuun. He paboTteTe C n3HoceHn abpasnBHY XapTuu.
CrapTupaiiTe MallMHaTa B XOPU3OHTarHO noroxeHne 6e3 Tosap (6e3
KOHTaKT € paboTHaTa MNOBBLPXHOCT). 3a pga BkMOYMTE MaluMHaTa,
HaTucHeTe ByToHa 3a BkntouBaHe (dur. A, 1).

MawwmHaTta ce M3knoYBa, KaTo ce 0cBoOOAM NPEBKMHOYBATENST, ako e
HaTucHaT ByTOHBLT 3a 3agbpxkaHe (dwur. A, 2), nbpBo TpsibBa Aa ce
HaTuCHe npeBkntoyBaTensaT (cdur. A, 1), 3a oa ce ocsoboam OyToHBLT 3a
3abpxaHe.

Korato pabotute, ApbxTe wnaida c agBeTe cu pble, egHaTa pbka e
BbPXY APbXKaTa C NPEBKMNIOYBATENS, a Apyrata AbpXy cnomaraTtenHara
apbxka (ur. A, 9).

He ocTtaBsinTe ypepa, BKMHOYEH KbM enekTpuuyeckata Mpexa, 6e3
Haasop. 3agbmkuTEenHO e Ja u3BaauTe Liencena OT KOHTakTa cref
pabora.

9. U3non3BaHe Ha YCTPOMUCTBOTO

Haii-nobpu pesyntaty npu wnandaHe Ha Cyxu MOBbPXHOCTU OT
rMNCOKapTOH Ce MoCcTWraT ¢ wnand xapTum ¢ pasmep Ha 3bpHoTo 120-
240. 3a ynecHeHne faBame npvMepeH n3bop Ha pasMepa Ha 3bPHOTO
Ha xapTuaTa 3a BuAa Ha onepaumsita, Kosato TpsbBa Aa ce U3BBbPLLM:

paHnyHocT |Llen

40 3a oTcTpaHsBaHe Ha TofnemMu  MOBBbPXHOCTHU
HepaBHOCTM

60 3a oTcTpaHsBaHe Ha Mo-puHM HepaBHOCTU MO
NoBbPXHOCTTA

80 3a oTcTpaHsiBaHe Ha 605 1 nenuno

100 3a nsrnaxgaHe

120 3a npegBapuTenHo wnandaxHe

150-180 3a wnandaxe
240 3a wnandaHe Ha 6bP30CHbXHELLM MOBBPXHOCTU

Crnep kaTo yCTPOMCTBOTO € CTapTUparno, 3a ia He ce Hanara ia obpxure
OyTOHa HenpekbCcHaTO, MOXeTe Aa HaTUcHeTe GyToHa 3a 3agbpxaHe
(dour. A, 2) n cnep ToBa Aa ocBoboamTe ByToHa 3a MPEBKIOYBAHE.
YcTpoicTBoTO € 060pyABaHO C KOMYe 3a perynvpaHe Ha ckopocTTa (dur.
A, 3). To no3BossBa NnaBHO perynvpaHe Ha CKOpOCTTa B AManasoHa.
ToBa nosBonsiBa CKopocTTa fa ce ajantupa KbM uK3nonaBaHaTta
rpajaums Ha LWKypka.
YCTpOMCTBOTO MMa Bb3MOXHOCT 3a OCBETsIBaHe Ha pabGoTHaTa 3oHa. 3a
na akTMBMpate  cBeToauoaHara noaceetka, nanonssainTe
npesknoyBartens - our.A, 8.
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Mo Bpeme Ha paboTa MallMHaTa cb3faBa BakyyMm, KOWTO criomara 3a
nogabpXXaHe Ha MOCTOSHHO HansraHe Ha WNMAOBBYHUSA OUCK BbPXY
paboTHaTa NOBBLPXHOCT.

C Bb3MOXHOCTTa 3a OTCTPaHsiBaHe Ha 4YacT OT npeanasHusa auck (dwur.
3) mawwuHata npugobuBa dyHKUMATa 3a UHO LWudoBaHe Ha
BbTPELLUHN BIMU.

Mo Bpeme Ha paboTa n3bepeTe ckopocTTa ¢ MOMOLLTa Ha aucka (cur. A,
3) Ha npuHUMNa "no-pmHa xapTus - No-BUCOKa CKOpOCT".

MoameHanTe wWnandalimMTe xapTum, Korato ce uU3HocaTt. [pomeHsnTe
3bpHOMETPUATA Ha W3MNON3BaHaTa LKypka. 3anoyHeTe c no-cuHa
3BPHUCTOCT M 3aBbplLUeTe ¢ no-rpyba. Beska cMsiHa Ha LKypka Tpsibsa
0a ce u3BbpwBa nNpuM W3KMIOYEH Lencen Ha MawuHata oT
enekTpuyeckusi KoHTakT! o Bpeme Ha paboTa HoceTe npeanasHy ounna
W 3aLLMTa Ha ropHUTe AuxaTenHu NbTuwa (npoTMBonpaxosa macka). MNpu
NpuKIoYBaHe Ha LnadaHeTo BUHAry MbpBO M3KMNOYBaNTe MallnHaTa
M u3kno4BanTe Topbarta 3a oTnaabuM eaBa cref U3KMYBaHETo W.
TopbaTta 3a oTnagbum TpsibBa Aa ce usnpassa pegoBHO.

10. Tekywa noaapbXKKa
U3BbpLluBanTe BCUYKMU onepauum no

ABHMMAHME noaapbLXKKaTa, Korato yCTPOMCTBOTO € U3KIIOYEHO

OT eJIeKTPN4eCKOTO 3axXpaHBaHe.

MNpeau cnepBawara ynortpe6ba:

Mpeau pa 3anovHeTe paboTa, NpoBepeTe CbCTOSAHMETO Ha MalUMHaTa 3a
MEXaHW4YHM  NOBpPEeAM M 3aMbpcsiBaHe  (3aMbpcsiBaHE  Ha
BEHTUMNALUMOHHUTE OTBOPM, PaboTHUTE WHCTPYMEHTW, Liencena Ha
enekTpuyeckaTa Mpexa unv Hewwo Apyro, KOeTo MoXe [a MOoBMnusie Ha
3axBaTa W/Wnu Ka4yecTBOTO Ha M3BbpLUBaHaTa pabota). AKO oTKpueTe
noBpeaeH KOMMOHEHT, 3aMeHeTe ro C HOB. AKO OTKpMeTe 3amMbpcsiBaHe,
OTCTpaHeTe ro CbC CrbCTEH Bb34YX UMM YMCTa, Cyxa Kbpna.
MepvoanyHo npoBepsiBaiTe TEXHMYECKOTO CbCTOSIHUE Ha MaluMHaTa.
[MpoBepsiBariTe LWKypka 3a M3HOCBaHe npeau Bcsika ynoTtpeba. BuHarm
paboTteTe c edwmkacHn abpasvBHuM xapTuu. MopgabpxariTe MallnHaTa
yucTa, kato obpbliate 0COGEHO BHUMaHWE Ha MOYMCTBAHETO Ha
Bb3ayx03abopHuuMTEe KbM ABUraTens (MHOro BaxkHo). Ha-nobpe e toea
[a cTaHe ypes NpoAyxBaHe Ha LunandmalumHaTa CbC CrbCTEH Bb3ayX.

CmsiHa Ha enekTporpadTHU YeTKN

MpoBepeTe CBLCTOSAHMETO Ha enekTporpaduTHUTE 4YeTkn. Ako ce
yCTaHOBM, Ye Te ca No-KbCK OT 5 MM, € Heo6Xx0AnMO Aa M 3aMeHuTe ¢
HOBMW.

1. OTBMINTE M CBaneTe 3aWwuTHUTE Kanadku (cur. A, 5),

2. HaknoHeTe wnandmalmHaTa, Taka 4e YeTkata Aa ce usxnysu oT
ObpXXaya 3a 4eTku,

3. nocraBeTe HOBaTa YeTka 1 3aBuiiTe hUKcUpaLLmMTe Kanadku.
CreneHTa Ha U3HOCBaHe Ha YeTkuTe TpsibBa Aa ce nNpoBepsiBa MoHe Ha
Bcekn 20-30 yaca pabota Ha wnanda.

CMsiHa Ha WM OBBYHUA OUCK

1. C nomoLLTa Ha raeyeH Koy pa3BuiiTe BUHTA, pa3nornoXeH B LieHTbpa
Ha aucka,

2. sBapeTe gucka, kaTo ro usgbpnare kbM cebe cu,

3. MNMocTaBeTe HOB AMUCK,

4. 3aTerHeTe BMHTA, Taka Ye QUCKbLT Aa HaMa xnabuHa.

11. Pe3epBHM YacTu N NPUHAANEXHOCTH

3a 3akynyBaHe Ha pe3epBHM YacTu 1 akcecoapu ce cebpxeTe ¢ Dedra
Exim Service. [laHHUTe 3a KOHTaKT MOXeTe a HamepuTe Ha cTpaHuua 1
oT pbkoBoAcTBOTO. Monsi, npoBepeTe 1 QR koaa BbpXy onakoskaTa Ha
npoaykTa.

KoraTo nopwbuBaTte pesepBHM 4acTu, nocoyeTe HoMepa Ha napTuaaTta
BBbPXy Tabenkata c MMeHaTa M HOMepa Ha 4acTTa OT MOHTaXHUS YepTex.
Mo Bpeme Ha rapaHUMOHHUS MEpPUOA PEMOHTUTE Ce M3BbpLIBaT B
CbOTBETCTBME C YCMNOBUATA, MOCOYEHW B rapaHUMOHHaTa kapTta. Mons,
npepante AedeKTHUSI MPOAYKT 3a PEMOHT Ha MSCTOTO Ha MoKynkarta
(MpoaaBaybT e AnbXeH Aa npveme AedeKTHUS NMPOAYKT), nanpaTere ro
B LEHTpanHus cepsuseH LeHTbp Ha Dedra Exim wnu ro uanpartete B
CEepBU3HMA LEHTBbP, KOWTO e Han-61vM30 [0 BalleTo MeCTOXuBeeHe
(crmcbk Ha cepBu3HUTE LieHTpoBe Ha www.dedra.pl). Mons, npunoxeTte
nombriHeHaTa rapaHumMoHHa kapTta. Cnef usTudaHe Ha rapaHuUMOHHWS
CPOK PeMOHTWTE Ce W3BbPLUBAT OT LEHTpanHua cepsus. Manpatete
OedeKTHNUA NPOoAYKT A0 CEPBU3HUS LIEHTBP (TPAHCMOPTHUTE pa3xoam ce
3annawar ot notpebutens).

12. OedeKkTn, OTCTPAHEHN CAaMOCTOSATEITHO

ABHMMAHME MaknioveTe YCTPOMCTBOTO OT eneKTpudeckara

MpeXxa, npeau Aa 3ano4yHeTe CaMOCTOATesNIHO Aa
OTCTpaHABaTe HeM3npaBHOCTMU.

Mpo6nem MpuumnHa PeweHue
YcTponctBoTo He  |3axpaHBawumaT kaben e |BkapanTte wwencena no-
pabotu HenpasuITHO CBbp3aH HaBbTPE B KOHTaKTa

BaxpaHBawuaT kaben e
nospeaeH

MNopbyalite cepBr3HO
obcnyxBaHe Ha
YCTPONCTBOTO

B koHTakTa HamMa

MpoBepeTe
HanpexeHneTo B
KOHTaKTa

HanpexeHne MpoBepeTe ganu
npegnasuTensaT He ce e
3agevicTean.
MNopbyarite ceper3HO

HedekTeH P P
obcnyxBaHe Ha

npeeknoYBaTen

YCTPONCTBOTO

[Buratensr HaMa
MOLLHOCT, CTapTmpa
TPYAHO.

M3HOCEHM YeTKN.
3amsiHa ¢ HoBM

Ycelare Mypusama Ha
naropsana msonaums.

MNopbuarite cepBr3HO
obcnyxBaHe Ha
YCTPONCTBOTO

Osuratensar
nperpsisa

3anyLeHn Bb3gyLLHN
oTBOPU

M3gyxante cbC
CIMbCTEH Bb3AYX

EdexTnBHOCTTa Ha
cMunaHe e MHoro
HMCKa.

13. 3aBbpLIBaHe Ha 06opyaBaHeToO

1. WnndosbyHa MawmHa 3a rmncokapToH — 1 6p., 2. JonbnHutenHa
pbkoxBaTka — 1 6p., 3. YaHTa 3a cvbupaHe Ha otnagbum — 1 6p., 4.
Mapkyd 3a nsxebprisiHe Ha oTnagbum — 1 6p., 5. Kntoy — 1 6p., 6. LLkypka
— 6 6p. 7. EnekTporpaduTtHu yetkn — 1 komnnekT. 8. OtBeptka — 1 6p. 9.
Apantep — 1 6p.

14. WHdopmauusa 3a noTpedbutenute OTHOCHO
U3XBBPNAHETO Ha €eJfIeKTPUYECKO U EeNlIeKTPOHHO
obopyaBaHe (3acsira JOMaKMHCTBaTa)

ﬁ CumBon®sT, n3obpaseH BbpXy NPOAYKTUTE UNv Npuapyxasalyara

M3nonssaHa LLUKYpKa 3amsiHa ¢ HoBUM

M OOKYMEHTauus, ykassa, 4Ye AedeKTHOTO eNeKkTpUd4ecko unmu

eneKkTpoHHO obopyaBsaHe He TpsbBa Aa ce W3XBbLPNS 3aefHo C
~— 6uTtoBuTe oTnaabum. Ako TpsibBa Aa U3XBbpMTe, Aa U3nonssare
NOBTOPHO MNN [a Bb3CTaHOBWTE KOMMOHEHTW, € MpaBWMHO Aa
3aHeceTe B cneuuanusupaH NyHKT 3a cbbupaHe, kbaeTo LWe 6vaaT
npuetn 6e3nnaTtHo. IHdopmaumus 3a MECTOMONOXEHNETO Ha MyHKTOBETE
3a cbbupaHe Ha ynoTpebsiBaHo obopyaBaHe ce npedocTaBs OT
MECTHUTE BfacTu, HanpuMep Ha TexHuTe yebcariTose.
lMpaBnnHOTO peuuknupaHe Ha ycTponcTBaTta Bu NO3BONM Aa cnectute
LEHHN pecypcu W fa usberHeTe oTpuuaTenHyW Bb3AENCTBUSA BbPXY
30paBeTo W OKOoNHaTa cpefa B pe3ynTaT Ha Bb3MOXHOTO Hanuyve Ha:
onacHu BeLLecTBa, CMECU U KOMMOHEHTH B 060opyaBaHeTo.
HenpaBnnHOTO M3XBBPSHE Ha OTNaAbLM € CBBP3aHO C PUCK OT CaHKLMK
CbrnacHoO CbOTBETHUTE MECTHU pasnopendu.
Motpebutenn B cTpaHn ot EC: Ako TpsbBa pa wusxsbpnure
eneKkTPUYECcKO Unu enekTpoHHO obopyABaHe, MONS, CBbpXeTe Ce C Hal-
6nM3kMA NYHKT 3a npoaaxba mnu c BalmMa [OCTaBYMK, KOWTO Lie BU
npegocTaBy AOMbIHUTENHA MHAOPMaLUS.
M3xBbpnsaHe B cTpaHu u3BbH EBponenckusi cblos: To3n cumson ce
oTHacA camo 3a cTpaHuTe OT EBponelickus cbio3. Ako xenaeTte ga
N3XBBPINTE TO3U NPOAYKT, MOSS, CBbPXKETE Ce C MECTHUTE BacTu unm
C TbproBeLa 3a NPaBUMHNA HAYMH Ha N3XBBbPISHE.

FapaHuMoHHa KapTa

Ha
LLinandpaHe Ha rMNcoBu NOBLPXHOCTH CbC CMCTEMA 3a
npaxoynaBssiHe
Howmep Ha nopbykaTta: ......... Homep Ha NapTnAaTa: ......cccoeeeeeerueennn.

(hapuuaH no-gony "MpogykTbT")
[aTta Ha 3akynyBaHe Ha NpoaykKTa: .............

Meyat Ha gunbpa

[lata 1 NoanuC Ha MPOAABAYA: .....c.cveveeeeeeverereneeenes
U3nBneHue Ha norpeGMTenn:
MoTBbpXKAABaM, Ye CbM MHGOPMUPAH 3a YCMOBUsITa Ha rapaHuusaTa u
NocrefcTBUsITa OT HecrnasBaHeTO Ha ykas3aHWsiTa B MHCTpyKUMsiTa 3a
eKcrnroaTtauust U rapaHuvoHHaTa kapTta. 3anosHaT CbM C YCroBuUsTa Ha
Tasu rapaHumsl, KOETO NOTBbPXAaBaM CbC CAMOPBYHUSI CU MOAMNMC:
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[aTta n mscto

|. OTroBOpHOCT 3a NpoAyKTa

1. lapaHT - Dedra Exim Sp. z 0.0. cbc ceganuuie B [NpyLikoBs, agpec: rp:
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, OkpbxeH cbA 3a
cTtonuuata Bapwasa BbB Baplwasa, XIV MKOHOMUYeCko oTaeneHne Ha
HauuoHanHua cbaebeH pernctbp, NIP 527-020-49-33, akumoHepeH
kanutan: 100 980,00 PLN.

2. CbrmacHo ycrnoBusTa Ha Tasu rapaHuMoHHa kapTta [apaHTbT
rapaHTupa lNMpogykTa, npounsxoxaall oT AMCTpubyuusiTa Ha MapaHTa.

3. OTroBopHOCTTa Mo rapaHuusTa nokpuea camo AedekTu, Bb3HUKHaNmM
no NpUYMHK, NpUcbLLM Ha MNpoayKTa B MOMEHTa Ha NPefoCcTaBsAHETO My
Ha MoTpebuTens.

4. MNo cunata Ha rapaHumsATa [NoTpedbutensT uma npaeo Ha Ge3nnateH
peMoHT Ha [lpoaykta, npu ycrnoBue Ye AedekTbT Ce € MposiBUI Mo
Bpeme Ha rapaHuuoHHusi nepuod. MetoabT Ha peMoHT Ha [lpogykTa
(MeTogBT Ha peMOoHT) e no npeueHka Ha [apaHTa. Ako [apaHTbT
YCTaHOBM, Ye PEMOHTBT HE € Bb3MOXEH, TOW CU 3anasBa NpaBoTo Aa
3amMeHn fedbekTHUst enemeHT unu uenus MNpoaykt ¢ 6e3gedekTeH, aa
Hamanu ueHaTa Ha lNMpoaykTa unm ga ce oTkaxe OT JOroBopa.

Mo oTHoWweHWe Ha noTpebuTen, KONTO He e NoTpebuTen No cMyUcbna Ha
3akoHa ot 23 anpun 1964 r. paxgaHCcKM KOO4EKC, OTFOBOPHOCTTa Ha
["apaHTa 3a Bpegu, Npom3TuyaLuy oT Tas3u rapaHuusi U/unv BbB Bpb3ka C
HENHOTO CKIMIOYBaHE W U3MbIIHEHWE, HE3ABUCKMMO OT MpaBHUSA TUTYN, €
orpaHuyeHa Ao MakcvMmanHarta CTOMHOCT Ha AedekTHus MNpoaykT.

Moanuc Ha notpebutens

Il. TapaHuMoHeH nepuop

MpoabMKUTENHOCT Ha rapaHUMOHHaTa

KoMMoHEeHTU Ha npogykTa
3awmra

LLinandpaHe Ha runcosm 36 meceua oT gaTaTa Ha 3aKkynyBaHe Ha
NOBBbPXHOCTM CbC cucTema |MpoaykTa, KakTo € MOCOYEHO B Tasn
3a npaxoynassiHe rapaHuMoHHa kapTa

AbBpa3snBHa xapTus,
enekTporpacuTHN YETKM,
Top6a 3a oTnagbLm

EnemeHTn, KouTO He ce nokpueat OoT
rapaHuymaTa

Ill. YcnoBusa 3a non3BaHe Ha rapaHuusTa

MoTpebutenar Tpsbsa Aa NnpeacTasn NoMbIHEHATa rapaHUMOHHa KapTa
Ha [llpopgykTa M ga pokaxe obcTosiTencrteata Ha 3akynyBaHe Ha
Mpogykta ot [loTpebuTtens, Hanp. 4pe3 npeacTaBsHe Ha Kacosa
benexka, dakrypa n gp. 3a uenute Ha ePEKTUBHOTO pasrnexgaHe Ha
xanbu ce npenopvyBa [loTpebutensT ga npeacTtaBu 3aegHoO C
lMpoaoykta BCUYKM KOMMOHEHTW, nocodeHn B “"KomnnektoBaHe Ha
YCTPONCTBOTO", CbabPXKALLO ce B PLKOBOACTBOTO 3a noTpebuTtens.

2. notpebutenat [Oda cnassBa MNpenopbkuTe, CbabpXawuy ce B
WHCTPYKLMWTE 3a eKkcrnnoaTaumsi U rapaHUMoHHaTa kapra.
3.MNapaHuusTa obxsalya camo Teputopusita Ha Penybnuvka Monwa n EC.
4.lapaHumsaTa He nokpuBa Aedektn Ha [NpoaykTa, mpousTuyawy no-
cneumarnHo oT:

a. HecnassaHe oT cTpaHa Ha nNoTpebutenst Ha ycrnoBusATa, NOCOYEHU B
WHCTPYKUMUTE 3a eKcrnoaTauus, no-CreuuanHo Mo OTHOWEHWe Ha
npaBuHaTa ekcnnoartauus, NoaapbXKKa v NoYNCTBaHe;

b. N3non3saHe Ha npodyKTu 3a MoYncTBaHe Ny NOAAPBLXKKA OT CcTpaHa
Ha noTpebuTens, KOMTO He CBbOTBETCTBAT Ha WHCTPyKUMUTE 3a
ekcnnoartauus;

c. Henogxopgswio cbxpaHenne u TpaHcnoptupaHe Ha [popykta oT
cTpaHa Ha NoTpebutens;

d. HepaspelueHn npoMeHn n/nnu nameHeHus Ha Npogykra oT cTpaHa Ha
MoTpebutens, konto He ca bunu cernacysanu ¢ MapaHTa;

e. WsnonssaHeTto oT cTpaHa Ha [loTpebutena B [lpogykta Ha
KOHCYMaTuBK, KOMTO He CbOTBETCTBAT Ha MWHCTpykumata 3a
ekcnnoaraums.

5. MNoTpebuten, koTo He e noTpebuten no cmucbna Ha 3akoHa oT 23
anpun 1964 r. paxpaHcku kogekc, rybu rapaHuusita 3a lMpopaykra, B
KOWTO:

- cepunHUTE HOMepa, obo3HayeHusTa 3a pata u Tabenkute C
HOMWHamNHM CTOMHOCTM Cca O6wunn OTCTPaHeHW, MNPOMEHEHW Wnn
noBpefeHn oT noTpeburtens;

- nnombuTte ca bunu noBpefeHu oT nNoTpebuTens unu nmat cnegu ot
MaHunynaums oT cTpaHa Ha notpebutens.

BHumanwue: MoTtpebutensaT Tpsabea Aa n3sbpLuBa 4ENHOCTUTE, CBbP3aHU
C exXepgHeBHaTa ekcnnoartauus Ha [lpogykTa, npousTUYalLmM, Hapen C
apyroto, oT MHCTpykummuTe 3a ynotpeba, cam 1 3a cBosl CMeTKa.

IV. Mpoueaypa 3a nogaBaHe Ha Xanéu

1. B cnyyan, 4ye ce yctaHoBu, 4Ye [NpodykTbT paboTu HenpaBWIHO,
TpsbBa Aa ce yBepuTe, Ye BCUYKM CThIKW, MOCOYEHN B UHCTPYKLMNUTE 3a
ekcnnoatauusi, ca W3BbPLUEHW NpaBWMNHO, MNpean Aa NpeasBuTe
peknamaums.

2. TlpenopbuuTenHo e pfa nogagete xanba HesabaBHO, 3a
npeanoyvMTaHe B pamkute Ha 7 AHW OT 3abenssBaHeTo Ha AedekT B
MpoaykTta. MoTpebuten, kONTO He e NOTPebUTen No cMUcha Ha 3akoHa
oT 23 anpun 1964 r. NpaxgaHckn kogekc, rybu npaearta, npousTuyalLm

OT Tasun rapaHuusi, ako peknamauusita He 6bae HanpaBeHa B paMKuTe
Ha 7 gHu.

3. YBegomsaBaHeTo 3a xanba Moxe ga ce u3Bbpwy, inter alia, Ha
MSICTOTO Ha 3akynyBaHe Ha [lpoaykTa, B rapaHUMOHHOTO obcnyxBaHe
unu nucmeHo Ha agpeca: Dedra Exim Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw.

4. MoTpebutensaT moxe fa nogage xanba, kato u3nonssa opmynsipa,
poctbneH Ha yebcanta www.dedra.pl. ("®opmynsip 3a rapaHumMoHHa
peknamaums").

5. agpecuTte Ha rapaHUMOHHOTO obcnyXBaHe 3a OTAENHUTE CTpaHu ca
[OCTbMHM Ha agpec www.dedra.pl. AkO HAMa rapaHUMOHEH CepBU3 3a
OafeHa cTpaHa, npenopbyBame Aa OTrpaBsiTe rapaHLUMOHHW NPeTeHLMN
Ha appec: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Monwa).
6. C ormeg Ha 6esonacHoctTa Ha [loTpebutenss e 3abpaHeHo
13non3BaHeTo Ha aedekTteH MNpoaykT.

7. BHuumanuve: WM3nonssaHeTo Ha pedpekteH [poaykt e onacHo 3a
34paBeTo U xuBoTa Ha [NoTpebutens.

8. M3nbnHeHneTo Ha 3agbimkeHUsATa No rapaHumsaTa Le ce oCbLecTBU
B pamkuTe Ha 14 paboTHWM OHW, CYATAHO OT AaTata Ha [AoCTaBka Ha
neknapuvpanus MNpoaykT ot MNoTpebutens.

9. MNpenopbyBa ce ga nounctute AedekTHust MpoaykT, Npean ga ro
npegapete 3a peknamauus. MNpenopbuBa ce MpogyKkTbT 3a peknamaums
na Obge BHMMaTenHo 3alMTeH OT MoBpeda MO Bpeme Ha
TpaHcrnopTupaHe (npenopbyBa ce [MpoAykTbT 3a peknamauus ga ce
[OCTaBy B OpUrMHanHaTa My onakoBka).

10. [apaHUMOHHUAT CPOK Ce yAbMmkaBa C BpeMeTo, MNpe3 KOeTo
MoTpebutensat He e morbn ga usnons3sa [pogykTa, obxBaHaT OT
rapaHuuaTa, nopagu gedexr.

[apaHuusiTa He M3KNKOYBa, He OrpaHUMyYaBa W He crupa npaBaTa Ha
MoTpebutensi, npousTMHalM OT rapaHUMOHHWUTE pasnopeadu, 3a
nedekTn Ha NpogafeHnTe CTOKMU.

B cvotBetctBUe ¢ uneH 13, naparpacdm 1 n 2 ot PernameHt (EC)
2016/679 Ha EBponenckusi napnameHT u Ha CbBeta oT 27 anpun 2016
r. OTHOCHO 3awuTata Ha uU3NYeckMTe nvua BbB Bpb3ka C
0bpaboTBaHeTO Ha NUYHU JAaHHW U OTHOCHO cBOBOAHOTO ABWXEHUE Ha
TakvBa AdaHHM M 3a oTMsiHa Ha [OupektuBa 95/46/EO ("OP3L"), ¢
HacTosAwoTo Bu nHgpopmupamve, ye

1. AoMuHuUCTpaTopbT Ha BawuTe nv4yHM [aHHW, MOCOYEHW BbBB
dopmynspa e DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbe cepganuie B MNpyLukos,
Ha yn. 3 Maja 8, 05-800 lNpyLukos (mo-HaTaTbk: ,AgMuHNCTpaTop”).

2. BawwuTe nu4HW OaHHM We ce obpaboTBaT M3KMHUUTENHO C LUen
npoeexpgaHe Ha rapaHuMOHHaTa npoueaypa Ha YCTPOWCTBOTO
cbrnacHo cT. 6 an. 1 6yksa “6” ot O6LWMA pernaMeHT 3a 3awuTa Ha
NUYHUTE AaHHU (no-Hatatbk: ,OP3[") MocoyBaHe Ha gaHHWUTE €
[06pOBONHO, HO € HeobXoAMMO 3a NpPOoBeXAaHe Ha rapaHUMOHHaTa
npoueaypa.

3. Bawute nuuHM paHHM We ce obpaboTBaT npe3 cpoka Ha
pasrnexgaHeTo Ha NpoBexaaHe Ha rapaHuMoHHaTa npoueagypa v 3a
apxvBHU LEenuM npyv HeobGXoaMMOCT OT 3aluTa OT eBeHTyasiHuTe
npeTeHuMn kbM AQMUHUCTPATOPa He No-4bNro OTKOMKOTO A0 AaTaTa
Ha JaBHOCTTa WM.

4. BawwuTe nuUYHM gaHHM moraT Aa ce 00sBsIBaT U3KIIOYUTENHO Ha
onepatopute, obpaboTBaluy faHHWUTE B Non3a Ha AOMUHUCTpaTopa
Bb3 OCHOBa Ha MMCMEH JOroBOp 3a Bb3naraHe Ha obpaboTBaHeTo
Ha NMUYHWUTE OaHHW, NPEeAoCTaBsAWM, M.AP. YCIYrM Mo TeXHUYECKU
cepBU3, XOCTUHT unu obenyxeaHe Ha yeb-canTa, no IT obenyxsaHe,
Ha Kypuepcka cnyxba. [octaBuMuute Ha AgMuHMCTpaTopa ca
3abJKEHN 4a OCUTYPAT 3alUMTa Ha NIMYHUTE OaHHM U Aa OTroBapsT
Ha M3nCKBaHUsITa Ha AENCTBALLOTO 3aKOHOA4ATENCTBO, CBbP3aHO CbC
3almTa Ha NIMYHUTE OaHHM U He MoraT Aa M3rnonsBaT JOBEpPEHUTe
UM NIMYHW J@HHW 33 LenuTe, pasnuyHu OT ornpeaesieHnTe B JOroBop
¢ AoMuHUcTpaTopa.

5. BawwuTe gaHHM HsaMa ga 6baaT ob6paboTBaHM NO aBTOMATM3MPaH
HauWH, B TOBA YMCIIO BbB chopmata Ha npodunmpaHe, 1 Hava ga ce
npeaocTaBsT B TpeTa CTpaHa/MexayHapoaHa opraHu3aLusi.

6. VmaTe npaBo Ha JOCTbMN A0 CbAbPXKAHMETO HA FIUYHUTE CU AAHHU U
npaBoO BCEKM MOMEHT fa M Kopurupate, U3TPUETE, OrpaHudnTe
obpaboTBaHeTO MM, MpaBO Aa NPEXBbPNSATE AaHHUTE, NpaBo Aa
nogageTe Bb3paxeHue.

7. To BcsAkakBu BBMpOCK, CBbp3aHu C obpaboTBaHeTo Ha Bawute
NMYHM OaHHM OT AQMMHUCTpaTopa MOXEeTe [a Ce CBbpXeTe Ha
enekTpoHeH agpec: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Wmare npaBo aa nopgagete xanba Ao opraHa, KOMMETEHTEH OTHOCHO
BbMNPOCUTE 3a 3alLMTa Ha NUYHUTE OaHHW;

3micT

1. ®oTtorpadii Ta MantoHk1

2. Onuc npucTpoto

3. MNpun3HayeHHs NpucTpoto

4. OBMeXeHHS BUKOPUCTaHHS
5. TexHiuHi gaHi
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6. MigroToBka Ao poboTn

7. MigkntoveHHs 0o Mepexi

8. YBIMKHEHHS MPUCTPOIO0

9. BukopucTtaHHs npucTpoto

10. NoToyHe obcnyroByBaHHS

11. 3anacHi YacTuHKU Ta akcecyapw
12. lecbekTn BUNpaBneHi caMocTinHO
13. KomnnekTauis obnagHaHHs

14. IHcbopmaLis Ans KOpUCTYBaYiB WOAO yTUNi3aLii enekTpuYHoro Ta
€NeKTPOHHOro obnagHaHHs

15. MNapaHTiHWIA TanoH

Mepeknan opuriHanbHOI IHCTPYKLiT

Oeknapauis  BigNoBiAHOCTI 0OAAETbCA OO  IHCTPYKUil  OKpeMum
OOKyMeHTOM. Y pasi BidCyTHOCTI Aeknapadii BignosigHocTi, 6yab nacka,
3BepHiTbCsA Ao koMmnaHii Dedra Exim Sp. z o.0.

3aranbHi npaBuna TexHiku 6e3nekyu BKIOYEHi B MOCIGHWK OKpemMuMm
OykneTom.

I nrONEPEMXEHHA. Mpouuraiite BCi  nonepeakeHHs,
No3Ha4yeHi UMM CUMBOJIOM, Ta BCi iIHCTpyKUii.

HepoTpumaHHa HaBeAeHMX HKYe nonepekeHb Ta iHCTPYKLIN 3 TEXHIKN
6e3neky MoXe NPU3BECTN A0 YPKEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM, NOXEeXi
abo cepino3Hnx Tpaem.

36epiranTe Bci nonepemkeHHs Ta IHCTPYKUii ANA nojanbLioro
BUKOPUCTaHHS.

2. Onuc npucTtporo

Man. A: 1. BUMUKay, 2. KHOMKa yTPUMaHHS, 3. perynstop LWBMAKOCTI, 5.
rHi3go ANs Witkn, 6. BEHTUNAUiIVHI OTBOpW, 7. OTBIp ANS BigBeAeHHSA
nuny, 8. BUMUKaY CBITNOAIOAHOMO NiAcBivyBaHHA, 9. AOMOMIKHA pyyka,
10. cBiTnogiogHe niacBivyBaHHSA, 11. 3aXMCHUI KOXYX LUNidyBansHOro
aucka, 12. wnidysanbHui auck, 13. wnidysansHui nanip, 14. wnaHr
ans sigBeaeHHs nuny, 15. wnaHr gnsa sigBeaeHHs nuny, 16. 3atuckad,
17. miwok ans 36opy nuny.

3. MNpusHavyeHHA npucTpotro

LWnicbysanbHa MawwuHa Ans rincoBux MOBEPXOHb - Le MalluvHa,
npu3HayeHa pAna Cyxoro LwnidyBaHHA FiNCOKAPTOHHWUX MOBEPXOHb,
MOKpUTUX rincokapToHoM. LUnidyBanbHa mMalumHa ocHalleHa AUCKOM 3
NUNy4ykow AN KpinfneHHs  wnipyBaneHOro  nanepy,  SKvumn
BUKOPWUCTOBYETbCA [ANSA LWMipyBaHHA BEMUKAX NOBEPXOHb. 3aBAsku
MOXIUBOCTiI  3HATTA YaCTUHW 3aXMCHOTO KOXyXa [WCKa, MOXHa
npautoBaTh B KyTax npumilieHHs. Cuctema CBiTNOA4IOAHOMO OCBITNEHHS
[03BOMNSAE KOPUCTYBAYEBi TOYHO KOHTPOMNOBATU LUMiIOBaHY NMOBEPXHIO.
LnidyBanbHa MalumMHa OCHalleHa CUCTEMOIO MUIOBUAANEHHS (MILLIOK i
BCMOKTYBanbHWA WnaHr). [onyckaeTbCa BWMKOPUCTAHHA MalUVHK B
PEMOHTHO-0yAiBenbHUX pobortax, PEMOHTHUX ManCTepHSIX,
amaTtopcbkux poboTax, npu [OTPUMAHHI YMOB BWKOPWUCTAHHSA i
[oMyCTMMUX YMOB Mnpaui, BUKNaaeHuX B iIHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTauii.

4. O6GMeXeHHS Yy BUKOPUCTaHHI

Mpunag MoxHa BMKOPUCTOBYBATW Tinbku BignosigHO Ao "[o3BoneHunx
YMOB eKkcnnyarauii”, HaBegeHUX HUXKYe.

He npautorite 3 npunagom 6e3 nigkno4veHoi BUTsBKHOI cuctemu. He
BMKOPUCTOBYWTE  MOOYTOBi  MMMococu  4Yepe3d  MOXMMBICTb  iX
MOLLUKOZXKEHHS TiNCOBUM MWUIOM.TINCOBI MOBEPXHi, WO 00pobnsaiTbes,
NoBWHHI ByTn cyxummn, 6e3 BMCTynarounx enemeHTiB (UBSXiB, LWypynis,
€IIeMEHTIB MOHTaXHUX KapkaciB abo iHWWX CTOPOHHIX OyaiBenbHMX
nertanen), Ski  MOXyTb  MOLWKOAMTM  abpasvBHUA  enemMeHT i
winidyBanbHUA AUCK.WicpyBanbHy MalLMHy MOXHa BUKOPUCTOBYBATM
TINbKA B 3aKpUTUX MPUMILLIEHHSX 3 edeKTUBHOW BeHTunsuielo. He

BMKOPWCTOBYWTE wWwnicpyBanbHy MalimMHy B yMOBax MiABULLEHOT
BOMOrocTi. HecaHKUioHOBaHI  3MiHM MeXxaHiYHOI Ta  eneKTPUYHOI
KOHCTpyKUii, Oyapb-ski  mMogwudikauii, onepauii 3  TexHiyHoro

obcnyroByBaHHS, He onucaHi B IHCTPYKLii 3 ekcnryaradlii, BBaxalTbCs
He3aKOHHUMMW | MPU3BOASATL A0 HeranWHOl BTpaTW rapaHTiHMX npas, a
Jekrnapauis BignoBiAHOCTI CTae HedincHoL.

HenpaBunbHe BWMKOpUCTaHHA abo BMKOPWUCTaHHS He BiAMOBIAHO A0
iHCTpYKLUii 3 ekcnnyaTauii npu3Bede [0 HeramHoi BTpaTW rapaHTiiHWX
npas.

[donycTtumi ymoBu npaui
Pexum pobotu S1
MaLumnHy MOXHa BUKOPUCTOBYBATM TiNbKW B 3aKPUTUX NPUMILLEHHSIX 3
ehekTnBHO BEHTUMALIEID.

5. TexHi4Hi paHi

Mogenb npucTporo DED7770 | DED7785
Hanpyra xwuBneHHs [V] 230 ~ 230 ~
YacToTa xuBneHHs [Hz] 50 50
HomiHanbHa noTyxHicTb [W] 850 1200

Knac 3axucty I I

CTyniHb 3aXUCTY Big NPAMOro JOCTyny IPX0 IPX0
MakcmmanbHe Ymcno o6eptis HO [min-1] 2600 2800
OiameTp gncka [mm] 225 225
Bukngm wymy:

PiseHb 3ByKoBOro Tucky LpA [dB(A)] 95,8 95,8
HeBusHayeHicTb BuMiptoBaHHs KpA [dB(A)] 3 3
PiBeHb 3ByKOBOI MoTyHOCTi LWA dB(A)] 103,8 103,8
HeBusHayeHicTb BumiptoBaHHs KwA [dB(A)] 3 3
PiBeHb BibpaLii, BUMipsHUIA Ha py4ui ah,|D 2,953/ 2,953/
[M/s2] 2,916 2,916
HeBuaHayeHicTb BUMiptoBaHHs ah,ID [m/s2] 1,5 1,5

IHcbopmauis npo BiGpauii Ta Wwym

KombiHoBaHe 3HaueHHs BibpaLili an i HeBU3HaYeHICTb BUMIpPIOBAHHS
6ynu Bu3HaveHi BignosigHo Ao EN 62841-1 i HaBegeHi B Tabnuui.
PiBeHb WwymMy Bu3HayaBcs BignosigHo Ao EN 62841-1, 3HauveHHs
HaBeOeHi BuLLe B Tabnuui.

AHPMMITKA LLlym MoXe npu3BecTu A0 MOLUKOAXEHHS CIyXy,

3aBXAM BUKOPUCTOBYITE 3acobu  3axucTty
opraHiB cnyxy nig yac po6ortu!

3asiBneHe 3Ha4YeHHs1 3aranbHoi Bibpauii 6yrno BMMIipsiHO BignoBigHO OO
cTaHAapTHOro Metody BunNpobyBaHb i MOXe BMKOPUCTOBYBaTUCS AMNA
NOPIBHSAHHA OAHOro 0bnagHaHHA 3 iHWKUM. 3asBneHui piBeHb Bibpauii
TakoX Moxe OyTV BUKOPUCTaAHWIA AN MonepedHbOoi OLiHKM BNMBY
BibpaLii.

PiBeHb Bibpauii nig 4ac dakTM4HOro BMKOpUCTaHHA obnagHaHHSA MoXxe
BiJPI3HATUCA Bif 3asBMEHUX 3HA4YeHb, 3aneXHO Bif BUKOPUCTAHHS
pobounx IHCTpPYMEHTIB, 30Kpema Tury 3aroToBku, i HeoOXigHOCTI
BM3HaYEHHS 3aX0AiB ANs 3axncTy onepaTopa. [ins TO4YHOI OLiHKV BNuBY
B peanbHyX yMOBaxX BUKOPUCTaHHS HEOOXiAHO BpaxoByBaTW BCi YaCTUHMN
poboYOro LMKy, BKOYaouy nepiogun, Konmu BepctaTt BUMKHEHWUN abo
KOMW BiH YBIMKHEHWI, ane He BUKOPUCTOBYETLCS ANA poboTu.

6. MigroToBka go po6otu

Bci niaroToBui pobotum BUKOHYMITE,
AHPMMITK BiAKNHOYUBLUN npucTpin Bif Mepexi
€IeKTPOXUBIEHHS.

3 Kkopobku malwvHa He noTpebye xoaHWX Ai Ans 36upaHHsi, OKpim
po3millleHHs  wnidyBanbHOrO  mamepy Ha  Agucky. BcraHosiTh
winidyBanbHUA Kpyr HeobXiQHOI 3epHUCTOCTI Ha ronosky. OTBopu B
winidyBanbHOMY Kpysi NMOBMHHI 3biratvca 3 oTBopamu B Hacapgui. He
3aKpviBanTe OTBOPM, OCKIfIbKN BOHN BUKOPUCTOBYIOTLCS ANS BiABEAEHHSA
nuny Yepes BOyaoBaHy cuctemy nunosiasefeHHs! LLUnidyBansHuiA kpyr
KpiNMTBbCA 4O rofoBKM 3a AONOMOroto nunyyku. MpuegHante Milok Ans
306opy nuny BignosigHo Ao man. D. [Micng uboro mawwwmHa rotoBa Jo
poboTun. BcTaHoBITE AONOMKHY pyyKy (Man. A, 9) Ha noTpibHy CTOpOoHY
winigysanbHoi MawwuHu (Man. B).

7. NMiaknoYeHHA A0 Mepexi

Mepen nigknioyeHHAM Npunagy Ao enekTpoMepexi nepekoHanTecs, Lo
Hanpyra > BMIEHHS BiAMOBIAA€E 3HAYEHHI0, 3a3HaYeHOMy Ha Tabnuuui 3
TEXHIYHUMU AaHUMK.

MigknoYeHHs 1o eneKTpoMepeXi MOBUHHO ByTW BUKOHAHO BigMNoBIigHO A0
OCHOBHMX BMMOT [0 €NeKTPOyCTaHOBOK i BiAMOBIiAaTK BMMoram 6esneku
npu BUKOpWCTaHHi. [lapameTpu MiHiManbHOro nepepisy kabento
XUBMNEHHA Ta HOMIHanNbHOTO 3HaYeHHs 3anobikHWKa 3anexHo Bif
NOTY)XHOCTI Npunaay HaBefeHi B Tabnuui Huwkye:

. MiHimanbHui -
MoTyxHicTb ] MiHimanbHe 3Ha4YeHHs
nepepi3 :
npuctpoto [BT]. ; 5 3anobixHuka Tuny B [A].
nposigHuka [Mm?]
700+1400 1 10
YCTaHOBKy  MOBWMHEH  BUWKOHYBaTW  KBaniikoBaHWA  eNneKTPuK.
BukopucToBylouM  MOAOBXKyBadi, MepeKkoHaWTecs, WO  nepepi3

NPOBIAHWKIB HE MEHLUUIA 3a HeobxiaHui (auB. Tabnuuto). Mpoknagite
eneKkTpUYHNIA Kabenb TakuM YMHOM, W06 BUKMIKYATA PU3KK OrO
nepepisaHHs nig 4yac pobotu. He BUKOPUCTOBYWTE MOLUKOOXKEHI
nopoBxyBadi. MepioguyHo nepesipsiite cTaH kabento XuBneHHs. He
TSAMHITb 32 Kabernb XUBMEHHS.

8. YBiMKHEHHSs1 npucTpotro

AHPMMITKA Mepen  3anmyckoM  MpUCTPO  HEoBXiAHO

BUKOHaTHU Aii, onucaHi B po3gini "MigrotoBka Ao

po6otun".

Hikonu He BMUKanTe MaLluHy, Konu
AHPMMITKA wnicpyBanbHUA KPYr KOHTaKTye 3 pobouoro
noBepxHeto!

[Mepen yBIMKHEHHSIM MalUMHW NepeBipTe CTaH 3HOCY LWnidyBanbHOro
nanepy. He npautovte 3i 3HOWeEHWM LWMidyBanbHUM Nanepom.
3anyckante MallvHy B rOpM30HTanbHOMY NMOMOXeHHi 6e3 HaBaHTaXeHHs!
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(6e3 koHTakTy 3 pobouoto noBepxHer). LLoG yBiMKHYTM MalUuHY,
HaTWUCHITb KHOMKY BUMuMKa4a (man. A, 1).

MalwmrHa BMMWKAETLCA LUNSXOM  BiANYCKAaHHA BUMUKAYa,  SKLIO
HaTUCHyTa KHOMKa YTpUMaHHa (puc. A, 2), Ans BiANyCKaHHSA KHOMKW
YyTpUMaHHS HeobXigHO cnoyaTKy HaTUCHYTK BUMKMKaY (puc. A, 1).

Mip yac poboTn TpMmariTe WnidysBanbHy MallvHy ABOMa pykamu, ogHa
pyKka Ha pyu4ui 3 BUMMUKaYeM, iHLa - 32 AONOMDKHY pyyky (man. A, 9).

He 3anuwante npunag, nigknioyYeHnn 4o enektpomepexi, 6e3 Harnsay.
Micns 3akiH4eHHs1 po6oTH 06OB'A3KOBO BUMaWTE BUINKY 3 PO3ETKY.

9. BukopuctaHHsA NpUCTpoOro

Havikpalyi pesynbtatv wniyBaHHA CyXMX FiNCOKAPTOHHUX MOBEPXOHb
[0CAraloTbCA NPU BUKOPUCTAHHI LWNidyBanbHOro nanepy 3 3epHUCTICTIO
120 - 240. ins 3py4HOCTi M1 HaBOOMMO OPIEHTOBHUIA BUBIp 3epHMCTOCTI
nanepy BiAMoOBIAHO 40 TNy BUKOHYBaHOI onepalLlii:

paHynboBaHicTb|MeTa
40 [nsa yCYHEHHSA BENUKMX HEPIBHOCTEN MNOBEPXHI
60 Ans ycyHeHHs ApibHMX HepiBHOCTEW NOBEPXHi
80 Ans BuganeHHs dapbu Ta kneto
100 [nsi posrnagXeHHs
120 [na nonepegHboro wniyBaHHSA
150-180 Ons wnicdyBaHHs
240 Ans wnidyBaHHS LWBMOKOCOXHYYMX NOBEPXOHb

Micna 3anycky npucTporo, o6 He yTpuMyBaTW KHOMKY MOCTINHO, BU
MOXEeTe HaTUCHYTU KHOMKY yTpUMaHHs (puc. A, 2), a noTimM Bignyctutu
KHOMKy nepemukaya.

MpuCTpi oCcHaLLEeHWI pyyKoto perynioBaHHs WeuakocTi (puc. A, 3). BoHa
[03BOMSE MMaBHO peryrnioBaT WBMAKICTb B AdianasoHi. Lle gossonse
agjanTyBaTu LWBMAKICTb A0 rpagauii  wnidpysBaneHoro nanepy, LWo
BMKOPVCTOBYETHCS.

MpucTpin Mae MOXNUBICTb OCBITNEHHS pobo4yoi 30HM. [na akTusauii
CBITNOAIOAHOrO NiACBiYYBaHHSA BUKOPUCTOBYIMTE Nepemumnkad - puc. A, .8
Mig yac poboTM MalwmHa CTBOPKOE BaKyyMm, SKMA Jonomarae
niaTpyuMyBaTW MOCTIMHUA TUCK LNidyBanbHOro Kpyra Ha poGouvy
NOBEPXHIO.

3 MOXNMBICTIO 3HATTA YaCTMHW 3aXUCHOro KOXyxa aucka (puc. H),
MaLLWHa OTpUMYy€E PYHKLH0 TOHKOTO LUMidyBaHHS BHYTPILLHIX KYTiB.

Mip yac po6oTn BMOMpaNTe LWBMAKICTL 3a AONOMOro aucka (puc. A, 3)
3a NPUHLUMNOM "TOHLUMIA Nanip - BULLA LWBMAKICTL".

3amiHonTe wnidyBanbHWn nanip y pasi 3HOCY. 3MiHIOWTE 3€PHUCTICTb
BMKOPWCTOBYBaHOrO LunicpyBanbHoro nanepy. [lounHante 3 6GinbL
OpibHOI  3epHuCTOCTI | 3akiHdynTe 6Ginbw rpyboto. Byap-aKky 3amiHy
winidyBanbHOro nanepy Cnif BUKOHYyBaTW, BUTATHYBLUM LUTENCENbHY
BunKy 3 poseTku! lMig yac poboTN HOCITb 3axXWCHi OKynsipu Ta 3acobu
3axXMUCTy BEpXHiX AuxanbHuX LWnsaxiB (pecnipatop). llicns 3akiHY4eHHs
WwnidyBaHHA 3aBXAW CcrovaTky BUMMKaWTe MaluuHy | TinbKu micns
BMMKHEHHS Bif'egHyMTe Millok ans 36opy Biaxoais. Miwok ans Bigxoais
HeobXiAHO perynsapHO CMOpPOXHATU.

10. MoTo4He o6cnyroByBaHHA

ANTIPUMITKA

ereKTpomMepexi.

MNepep HaCTYNHUM BUKOPUCTAHHAM:

Mepen noyaTkoM poOOTM nepeBipTe CTaH MalUMHW Ha HasiBHICTb
MEXaHi4YHMX MOLUKOMXEHb i 3abpyaHeHb (3abpyAHEHHS] BEHTUNALINHUX
OTBOpIB, POBOYMX iHCTPYMEHTIB, LITencenbHoi Bumku abo Gyab-yoro
iHLWIOrO, WO MOXEe BMIMHYTU Ha 34YEMNneHHs 3 NMOBEpXHer i/abo sikicTb
BMKOHYBaHOi po60oTu). HAKLWIO BUSBMEHO MOLUKOMXEHUA KOMMOHEHT,
3aMiHiTb i0ro Ha HOBUIA. Y pasi BUSIBNEHHS 3abpyaHEHHst BUAaniTe 1oro
CTUCHEHUM MOBITPAM ab0 YMCTOK CYXOH raHyipKoLo.

[MepiognyHO nepeBipaAWTe TexHiYHWA cTaH MawwuHu. [lepen KOXHUM
BUKOPUCTAHHSAM MNepeBipAWTe 3HOLIEHICTb LWnidyBanbLHOro nanepy.
3aBxan npaunte 3 edekTMBHUM  WnidyBanbHUM - Nanepom.
MipTpymyTe MawuHy B 4UCTOTI, npuainsioun ocobnuBy yBary
OUMLLEHHIO MOBITPO3abipHUKIB ABUryHa (Oyxe BaxnvBo). Halikpalle ue
pobuTtu, npoadysarym WwnidysansHy MallMHy CTUCHEHUM MOBITPSAM.

3amiHa enekTporpacdiToBuX LWiTOK

MepeBipTe cTaH enekTporpadiToBMX LWiTOK. FAKLLO BOHM KOPOTLUI 3@ 5 MM,
HeobXiaHO 3aMiHWUTK iX Ha HOBI.

1. BiOKPYTIiTb i 3HIMITb 3aXMCHi koBNaykm (puc. A, 5),

2. HaxvniTb WnicpyBanbHy MalLUHY Tak, LWo6 LWiTka BuiALINa 3 Tpumaya,
3. BcTtaBTe HOBY LWLiTKY i 3aKpyTiTb iKCytOYi KOBMAYKN.

PiBeHb 3HOCY LWiTOK cnig nepeBipaTv NpuHanMMHi koxHi 20-30 roguH
po6oTu WwnidyBanbHOI MalLNHN.

BukoHynTe BCi onepauii 3  TexHi4yHoro
obcnyroByBaHHA, BiAKNIOYMBLUM MNPUCTPIA BiA

3amiHa 3auncHoro kpyra

1. 3a [JOnomorol  LIECTUrpaHHOro
po3TalloBaHWIN B LEHTPi ANCKa,

2. BUTSITHITb ANCK, NOTArHYBLUM oro Ha cebe,
3. BCTAHOBITb HOBU AUCK,

KMoYa  BiAKPYTiTb  TBUWHT,

4. 3aTArHiTh FBUHT Tak, LWO6 AMCK He MaB NdTy.

11. 3anacHi YacTMHM Ta akcecyapu

[Ins npuabaHHs 3anacHWX YacTWH Ta akcecyapis, Oyapb nacka, 3B'sxiTbCst
3 komnaHieto Dedra Exim Service. KoHTakTHi AaHi MOxHa 3HaWTu Ha
cTopiHui 1 uboro nocibHuka. Takox nepesipTe QR-kog Ha ynakoBi
npoaykTy.

Mpw 3amMoBReHHi 3anacHnx YacTuH, byab nacka, Bka3ywTe HOMep napTii
Ha 3aBOACHKiV Tabnuyui Ta Homep AeTtani 3i cknaganbHOro KpecneHHs.
[MpoTarom rapaHTiMHOro TepMiHYy PEMOHT 3AINCHIOETLCA BiAMNOBIAHO A0
YMOB, 3a3HayeHux Y rapaHTinHoMmy TanoHi. byab nacka, nepepavite
HecrnpaBHWUI BUPIO ANsi peMOHTY 3a MmicueM npuabaHHsa (npoaaeBelb
3000B'A3aHMN  NPUAHATM HecnpaBHWA BUpiO), HagiwniTe Woro Ao
LueHTpanbHoro cepsicHoro UeHTpy Dedra Exim abo go Hanbnuxyoro
CEepBICHOro LIEHTPY 3a MiCLEeM MPOXWUBAHHS (CMMCOK CEPBICHUX LIEHTPIB
Ha cawnTi www.dedra.pl). Byab nacka, goganTte 3anoBHEHWI rapaHTinHUA
TanoH. lNicna 3akiH4eHHs rapaHTIHOro TepMiHY PEMOHT 3[INCHIOETLCA
LeHTpanbHUM CepBiCHUM LeHTpPOM. HagiwniTe HecnpaBHWIA Bupi® Ao
CEepBICHOro LEHTPY (BUTPaTU Ha NEPECUKy Onradvye KopucTyBau).

12. OecbekTn BUNpaBreHi caMOCTiMHO

ANTIPUMITKA

Mepen camocTiVHUM yCyHEHHAM HecnpaBHOCTeN
BiA'eAHaNTe NPUCTPIN Big AXepena XUBMNEHHSA.

Mpobnema Tomy wo PiweHHs
HenpasunbHo
. BcraBTe BUIKY B pO3eTKy
nigknoyeHo kabenb -
pani
XVBNEHHSA
MNowkomxeHo Bipaante npuctpin Ha
Kabenb XUBMNEHHS | TeXHIYHe 0B6CnyroByBaHHS
MepesipTe Hanpyry B
Y poseTui BiACyTHA |po3eTui
- Hanpyra MepesipTe, 4n He
MpucTpin He .
puctp crpauoBaB 3anobiKHUK.
npautoe - - - =
HecnpaHuii Bignante npucTpivi Ha
BYMMKaY TexHiYHe o6CnyroByBaHHs
BUIYH HE Ma€e P
Rewry h 3HoOLLEHI WiTKN.
NOTY>KHOCTI, - .
3aMiHNTV Ha HoBUN
3aBOAMTbCS Hacuny.
BiguyBaeTbcs 3anax . N -
) Bignante npucTpii Ha
ropinoro :
TexHiYHe obCnyroByBaHHS
yTenniooBayva.
NBuryH 3abwuTi BeHTUNAUiVHI [[poayTn CTUCHEHNM
neperpiBaeTbcsi |0TBOPU noBiTpsIM
EdexTmBHICTH o
cb.e ¢ BukopucTaHui . o
LwnigyBaHHsS _ . 3aMiHWUTK Ha HOBUI
HaxgayHum nanip
OyXe Hu3bKa.

13. KomnnekTtauisa obnagHaHHsA
1. WnidyBanbHa mawimHa Ans rincokapToHy — 1 wr., 2. [logatkoBa pyyka
— 1 wrT., 3. Miwok ans 36opy cmitTa — 1 wr., 4. WUnaHr ons BigBeAeHHs
cmitta — 1 wr., 5. Know — 1 wr., 6. HaxgayHui nanip — 6 wr. 7.
Enextporpaditosi witkm — 1 komnnekT. 8. Bukpytka — 1 w. 9. Agantep
-1 wr.
14. IHchopmMauia ana kopuctyBadiB Wono yTunisawii
eJIeKTpu4Horo Ta €JIeKTPOHHOro OﬁnaAHaHHH
(cTocyeTbcs JomorocnoaapcTs)

CumBon, 306paxeHui Ha Bupobax abo cynpoBigHin
E OOKyMeHTaUlii, BKadye Ha Te, LU0 HecrnpaBHe enektpuyHe abo

eneKTpoHHe obnagHaHHA He MOXHa YyTunisyBaTu pasoMm 3

nobytoBMmK Bigxodamu. FAkwo BaMm nNOTPiGHO yTunisyeaTw,
NOBTOPHO BMKOPUCTaTKN abo BiAHOBUTM KOMMOHEHTHW, HAaKpaLLle BiAHECTH
iX [o cneuianizoBaHoro nyHKTy 360py, Ae BOHW OyayTb MPUAHATI
6e3KoLWTOoBHO. |HOopMaLilo Npo MicLe3HaXOMKEHHsT NYHKTIB  36opy
BignpauboBaHOro obnagHaHHA HagawTb MiCLeBi OpraHu Bnagw,
Hanpuknag, Ha ixHix BeG-canTax.
MpaBunbHa yTunisadis npucTpoto, Jonomarae 36epertu LiHHIi pecypcu Ta
YHUKHYTW  HeraTMBHOrO BMMVBY Ha 3[00POB'S Ta HaBKONULLUHE
cepegoBuLLe BHacnigok MOXITMBOT NPUCYTHOCTI B
obnagHaHHiHe6e3nevHVX Pe4oBUH: PEYOBUHW, CYyMiLLli T2 KOMIMOHEHTU.
HenpaBunbHa yTumisauis BigxodiB 3arpoxye LWTpapHUMU caHKUisMu
3rigHo 3 BiAMOBIAHMMM MiCLLEBMMU HOPMaMMU.
KopuctyBaui B kpaiHax €C: fAkwo Bam nOTPiGHO yTMnidyBaTu
enekTpuyHe abo enekTpoHHe obnagHaHHs, 3BEPHITLCS OO0 HAWONMKYOT
TOYKM npofdaxy abo [0 Balloro rnocravanbHuka, sikui HapaacTb Bam
gopaarkoBy iHbopmalito.
YTunisauis B kpaiHax 3a mexamu €sponencbkoro Cotosy: Llen cumson
cTocyeTbcst nuwe kpaiH €sponericbkoro Cotosy. FAKuwo Bu xoveTe
yTunisyBatu Lei BUpIO, 3BEpHITLCA A0 MicLeBUX opraHiB Bnagu abo
avrepa ans oTpuMaHHs iHdopmadii Npo npaBumnbHMIA Crnocib yTunisadii.
FapaHTinHUMK TanoH
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Ha
LLinidhyBanbHa mawmHa ans rincy 3 CMCTeMolo NUNoBiaBeAeHHA
Homep 3aMOBREHHs: ............... Homep NoTY: ..o,
(mani - MpogykT)

[ata npuabaHHsA NPOAYKTY: .......c.c....

MeyvaTka gunepa

[ata Ta nignmc NPOOABLS: .....ccevveeerieeeaieeeaeneas

3asBa KopucTyBaua:
A nigTBEpAXYy!O, L0 03HAWOMMEHWIA 3 yMOBaMK rapaHTii Ta Hacnigkamu
He[OTPMMaHHS BKa3iBOK, BUKNAAeHUX B iHCTPYKUii 3 ekcrnyarauii Ta
rapaHTiiHOMy TaroHi. 1 o3HanomneHnn 3 ymoBamu Ui€i rapaHTii, Lo
nigTBEpAXY BNACHUM NiAN1MCoM:

Hata i micue

|. BignoBiganbHicTb 3a Mpoaykr

1. MopyuuTens - Dedra Exim Sp. z 0.0. 3 MICLE3HaXOMKEHHAM B M.
Mpywky., agpeca: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517,
OKpy>xHWI cya cTonuyHoro micta Bapwasw y Bapuuasi, XIV EKoHOMiYHWI
Bigain HauioHanbHoro cymoBoro peectpy, NIP 527-020-49-33,
cTatyTHui kanitan: 100 980,00 3JI0TUX.

2. BignoBigHO A0 yMOB, BWKNAAEHWX Yy LbOMY rapaHTiiHOMY TaroHi,
[apaHT Hagae rapaHTito Ha Bupib, Wwo noxoauTb 3 AUCTPUG'IOTOPCHKOT
Mepexi MapaHTa.

3. BignosiganbHiCTb 3a rapaHTielo NOLUMPIOETLCS NKLLE Ha AedEKTH, Lo
BMHVKIM 3 NPUYMH, NputamaHHmx MNpoayKkTy Ha MOMEHT Moro nepepadi
KopucTyBayesi.

4. KopwuctyBay, Ha nigcTtaBi rapadTii, Mae npaBo Ha GE3KOLUITOBHMM
peMoHT lNpoaykTy 3a ymoBM, WO AedeKkT CTaB OYEBUAHUM MNPOTAroM
rapaHTiiHoro TepMiHy. Cnoci6 pemoHTy [Mpoaykty (MeToa pemoHTy)
BM3HA4YaeTbc Ha poscyn [apaHTa. Akwo [apaHT BM3HAE PEMOHT
HEMOXIMBUM, BiH 3anuwae 3a cobolo npaBo 3aMiHUTU AedeKTHUN
enemeHT abo Becb Bupib Ha 6e3nedekTHU, 3Hn3uTK LiHy Bupoby abo
BiJMOBUTUCS BiJ BUKOHaHHSI JOrOBOPY.

Mo BigHOWeHHI0 A0 KopucTyBaya, SKWMi HE € CNOXMBAYEM Yy PO3YMiHHI
3akoHy Big 23 kBiTHA 1964p. LiusinbHOro kogekcy, BignoBiganbHiCTb
[apaHTa 3a 36UTKW, L0 BUHWUKNW BHACNIAOK L€l rapaHTii Ta/abo y 3B'A3Ky
3 il yKNnafeHHAM Ta BMKOHaHHSAM, Hes3arnexHo Bif NMpaBoOBOro TUTYIY,
obMexyeTbCca MakcmarnbHO BapTicTio AedpekTHoro MNpoaykTy.

Il. TapaHTiNHUK TepMiH
KomnoHeHTn npoayKTy
LUnidyBanbHa mawmHa
AN rincy 3 CUCTEMOI0
nuNoBiaBeaeHHs
LLnidyBanbHuii nanip,
enekTporpadiToBi LiTKK,
MiLLIOK AN CMITTS

Mignnc kopuctysava

TpwvBanicTb rapaHTiiHOro 3axmcTy

36 micaui 3 gatn npuabanHsa MpoaykTy, sk
3a3Ha4eHo B LIbOMY rapaHTinHOMY TaroHi

EnemeHTH, Ha AKi He NOLUMPIOETLCS
rapaHTis

lll. YMoBM Ansi oTpuMaHHs rapaHTii

KopuctyBay noBvHeH npen'sBUTW 3anOBHEHWUI rapaHTiiHWA TanoH Ha
Bupi6 Ta obrpyHTyBaTM 0bCTaBMHWM NpuabaHHst Bupoby, Hanpuknag,
npea'siBUBLLM YeK, PaxyHOK-pakTypy Towo. 3 MeTow edeKTUBHOro
po3rnagy peknamadii pekomeHayeTbes, Wwob Kopuctysay Hagas pas3om
3 Bupobom Bci KOMMOHEHTW, 3a3HauyeHi B po3aini "Komnnekrauis
npuctpoto”, Wo MicTuTbest B MocibHUKy kopucTyBaya.
2. wo KopuctyBady [OTPUMYETBCA pPeKkoMeHaauiin,
iHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTaujii Ta rapaHTiInHOMY TanoHi.
3.MapaHTis nowmploeTbes nNuLie Ha Teputopito Pecny6nikv MNonblia Ta
€C.

4.[apaHTis He MoOLMPKETLCS Ha AedekTy NpogykTy, WO BUHMKAKOTH,
30Kpema, BHacnigok:

a. HepotpumanHa KopuctyBayem ymoB, BuKNageHWX B IHCTpykuii 3
ekcnnyaTauii, 30okpema LWoao NpaBWibHOI ekcnnyaTtauii, TeXHiYHOro
o6cnyroByBaHHSA Ta YULLEHHS;

b. BukopuctanHsa KopuctyBauem 3acobiB Ans ymileHHst abo TeXHIYHOro

BUKNageHux B

obcnyroByBaHHsl, siki He BignoBiJaloTb BuMoram  IHCTpykuii 3
ekcnnyaTauii;
c. HenanexHe 306epiraHHs Ta  TpaHcropTyBaHHs  [lpogykTty
KopuctyBayewm;

d. HecaHkuioHoBaHi 3MiHK Ta/abo Mmoaudikauii MpoaykTty KopuctyBayem,
AKi He Bynu y3rogxeHi 3 lapaHToMm;

e. BukopuctarHsi KoprctyBayem y Bupo6Gi BuTpaTHMX MaTtepianis, LLO He
BignoBigaTb BUMOram IHCTpyKUii 3 ekcnnyaTaluii.

5. KopuctyBay, sikuii He € cnoxuBaydeMm y po3yMmiHHi 3akoHy Bif 23 KBITHSA
1964p. LivBinbHOro kogekcy, BTpavae rapaHTito Ha [poaykT, B SskoMy:

- CepiViHi HOMepwW, MO3HaYeHHs daTuW Ta NacrnopTHi Tabnuyku Gynu
BUAaneHi, 3MmiHeHi abo NOLUKOAXKEHI KOpUCTYBaYeM;

- nnom6u Oynu NOWKOMXEeHi KopucTyBayeM abo MalTb O03Haku
BTPYyYaHHsi KOpUCTyBaya.

YBara: KopucTyBay 3060B'Ai3aHWI CamMOCTIiHO i 3a BRNacHUiA paxyHOK
BMKOHYyBaTK fii, MOB'A3aHi 3 NOBCAKOAEHHOK eKkcnnyarTadieto Bupoby, Lo
BUNMMBalOTb, 30Kpema, 3 |HCTpykuii 3 ekcnnyarauii, caMmocTiiHO i 3a
BMNacHWIN paxyHoK.

IV. NMpoueaypa po3rnaay ckapr

1. Axkwo Bu BusiBuTE, WO BupiG npautoe HenpaBunbHO, Nepeq TuM, siK
npeg'sasMTn npeTeHsito, Bu NOBWMHHI nepekoHaTUCA, WO BCi KPOKW,
3a3HaveHi B [HCTpyKUii 3 ekcnnyaTauii, 6ynv BUKOHaHi NpaBuibHO, NepLu
HK MPeA'sBNaTH NpPeTeHsito.

2.PekomeHayeTbCA NogaBaTtu pekrnamadito HeranHo, 6axaHo nNpoTArom
7 OHIB 3 MOMEHTY BUsBneHHs aedekty Mpoaykry. Kopuctysay, akuin He
€ crnoxusBayeM y po3yMiHHi 3akoHy BiA 23 kBiTHA 1964p. LiusinbHoro
KOAEKCy, BTpayae MnpaBa, WO BWNAMBaKOTb 3 L€l rapaHTii, SKLWOo
peknamaluisi He 6yae nogaHa NpoTArom 7 OHiB.

3. lMoBigoMneHHs1 Npo peknamadiio MOXHa nogaTtu, 30Kpema, B MicLi
npuabanHs MpoaykTy, B rapaHTiiHoMy cepsici abo B NUCbMOBIl hopMi
Ha BkasaHy agpecy: Dedra Exim Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw.

4. KopucTtyBad MoOXe mnopaTu peknamaliio, BUKOPUCTOBYHOUM hopmy,
[OCTynHy Ha Beb-canti www.dedra.pl. ("BnaHk peknamauii”).

5. agpecun rapaHTiiHOro obcrnyroByBaHHA ANA OKPEeMMX KpaiH MOXHa
3HanTU Ha canTi www.dedra.pl. AKWO [Ns NEBHOI KpaiHu Hemae
rapaHTiHOrO CepBiCy, PEKOMEHOYETbCHA 3BEPTATUCA 3 rapaHTiiHUMK
npeTeHsiamu 3a agpecoto: Dedra Exim Sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (MonbLa).

6. 3 meToto 6e3nekn KopuctyBaya BukopucTaHHs gedektHoro MNpoaykTy
3ab0opOoHeEHO.

7. MonepepeHHs: BukopuctaHHs HecnpaBHOro BUpoby € Hebe3neyHum
Ans 300pos'a Ta xutTa Kopuctysava.

8. BukoHaHHs 3000B'A3aHb 3a rapaHTiclo Bigbyaetbca npoTarom 14
pobounx OHiB, paxytouu Big gatu goctaBku KopuctyBayem 3asiBreHOro
MpoaykTy.

9. peKkoMeHAyeTbCA ouncTUTM pJedekTHnn Bupib nepeg Tum, sk
[OCTaBUTM Moro Ans peknamauii. Bupi6, wo nignsrae peknamadii,
pPEKOMEHAYETbCA peTenbHO 3axuwiati  Bif MOWKOMXEHb Mig 4vac
TPaHCMOPTYBaHHA (pekoMeHAyeTbCs goctaBnatu Bupib, wo nignsarae
peknamalii, B opuriHanbHii ynakoBLj).

10. [apaHTinHMN TepMiH MPOAOBXYETbCA Ha 4Yac, MPOTArOM SKOro
KopuctyBay He mir BukopuctosyBaTu [poayKT, Ha SKuUA NOLUMPIOETLCS
rapaHTisi, Yyepes gedexT.

[apaHTia He BukNoYae, He oOMexye i He nNpU3ynNUHSE npasa
KopucTyBaua, nepenbdayveHi NonoXeHHAMU NPO rapaHTiliHi 3000B'A3aHHsA
woao aedekTiB npogaHux ToBapis.

BignosigHo pgo cratti 13(1) Tta (2) Permamenty (€C) 2016/679
€sponelicbkoro Mapnamenty Ta Pagu Big 27 kBiTHs 2016 poky npo
3axucT hisnyHmX ocib y 3B'A3Ky 3 06poOKOI NEPCOHANbHUX AaHUX i MPO
BiNlbHWI PyX TakuX AaHWX Ta Npo ckacyBaHHsa Aupektusun 95/46/€C (aani:
"RODOQO"), nosigomnsiemo Bam HacTynHe

1. KoHTponepom BaliMx NepcoHarnbHUX AaHWX, BKaszaHWX y copmi, €
komnaHis DEDRA-EXIM sp. z 0.0., 3apeecTpoBaHa 3a afpecoto: ByIl.
3 Mas, 8, 05- 800, Mpywwkys (aani: «<KoHTponep»).

2. Bawi paHi 6yayTb 06pobnaTUCA BMKMHOYHO 3 METOK BUKOHAHHS
rapaHTiiHOI npoueaypu AnS NpUCTPOlo 3rigHo 3 miT. b n. 1. cT. 6
3aranbHoro pernameHTy 3axucty AaHux (gani: «3P3[0») HapaHHs
AaHuX € [JobOpoBinbHMM, ane HeobXigHUM ANst  BUMKOHAHHSA
rapaHTiHOI npoLeaypv.

3. Bawi paHi 6yoyte 06pobnsTuca MpOTAroM nepiogy BUKOHAHHS
rapaHTiHOi npouedypu Ta 3 METOK apxiByBaHHA Ha BuMNagok
HeobXiQHOCTi 3aXMCTy Bif, MOXIMBUX NpeTeHsiii 4o KoHTponepa, ane
He JoBLUe 3aKiHYeHHS TepMiHy NO30BHOI AABHOCTI.

4. Bauwi AaHi MoxyTb ByTU po3KpuTi Tinbku cyb'ekTam, siki 06pobnstoTh
naHi Bifg imeHi KoHTponepa, Ha nigctasi NMCbMOBOrO JOrOBOPY Mpo
[opyyeHHst Ha 0DOpobKy mepcoHanbHUX AaHux, Wo nepenbadyae,
30KpemMa, TexHi4yHe obCnyroByBaHHsi, XOCTUHI abo ob6cnyroByBaHHS
BeG-canty, IT-cepBic, Kyp'epcbky Komnanito. [locTayanbHuKn
KoHTponepa 306o0B'sidaHi 3abe3nevyBaTv 6e3neky paHux i
[OTPUMYBaTUCA BUMOT YMHHOMO 3aKOHOAABCTBA LUOAO 3aXWUCTY
NnepcoHanbHUX AaHWX i He MOXYTb BMKOPWUCTOBYBATW AOBIpEHi iM
nepcoHanbHi AaHi B UiNsx, BiAMiHHUX Big 3a3HaveHux y 4Orosopi 3
KoHTponepom.

5. Bawi nepcoHanbHi AaHi He 6yayTb 06pobnATUCS aBTOMaTU30BaHo,
30kpema, He OyayTb npodinoBatncs, a Takox He OyayTb
nepegaBaTtucs y TpeTi KpaiHW/MixxHapoaHi opraHisadlii.

6. Bwu MaeTe npaBo Ha AOCTYN A0 CBOIX NEPCOHANbHUX AAHUX Ta NpaBo
Ha iXHE BUNpaBneHHs!, BUaaneHHs, obmexeHHs o6pobku, NnpaBo Ha
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nepepayy [OaHux, npaBo Ha BiAMoOBY Bif 06pobku, y Oyab-sikuii
MOMEHT;

7. 3 ycix nuTaHb, noB’s3aHMx 3 o0bpobkoto KoHTponepom Balimx
nepcoHanbHUX AaHux, BU MoXeTe 3BepHyTucs Ao KoHTponepa 3a
apgpecoto e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Bu maeTe npaBo nogaTtu ckapry OO BiAMNOBIZHOTO HarmsgoBoOro
opraHy i3 3axucTy NepcoHarnbHUX AaHuX;

b= Inhalt

. Fotos und Abbildungen

. Beschreibung des Gerats
Verwendungszweck des Gerats

. Nutzungsbeschrankung

. Technische daten

. Vorbereitung auf die Arbeit

. Verbindung zum Netzwerk

. Einschalten des Gerats

. Verwendung des Gerats

10. Laufende Wartung

11. Ersatzteile und Zubehor

12. Eigenstandige Fehlerbehebung
13. Komplettgerat

14. Informationen fur Nutzer Uber die Entsorgung von Elektro- und
Elektronikgeraten

15. Garantiekarte

Ubersetzung der Originalanleitung

COENOTAWN =

Die Konformitatserklarung ist der Anleitung als separates Dokument
beigefligt. Sofern keine Konformitatserklarung vorliegt, wenden Sie sich
bitte an Dedra Exim Sp. z 0.0.

Die allgemeinen Sicherheitsvorschriften sind der Anleitung als separates
Heft beigefiigt.

ﬂ WARNUNG.
markierten

Alle mit einem Ausrufezeichen
Warnhinweise und Anweisungen
lesen.

Die Nichtbeachtung der nachstehend aufgefihrten Warn- und
Sicherheitshinweise kann zu Stromschlagen, Branden oder schweren
Verletzungen fiihren.

Alle Warnhinweise und Anweisungen zum spéateren Nachschlagen
aufbewahren.

2. Beschreibung des Gerits

Abb. A: 1. Schalter, 2. Feststelltaste, 3. Drehzahlregler, 5. Burstenhalter,
6. Liftungsoffnungen, 7. Staubabsaugungsanschluss, 8. Schalter fir
LED-Beleuchtung, 9. Zusatzhandgriff, 10. LED-Beleuchtung, 11.
Schleiftellerschutz, 12. Schleifteller, 13. Schleifpapier, 14. Stutzen fiur
Staubabsaugungsschlauch, 15. Staubabsaugungsschlauch, 16. Clip, 17.
Staubauffangbeutel.

3. Verwendungszweck des Gerits

Bei einem Trockenbauschleifer handelt es sich um ein Gerat zum
Trockenschleifen von Gipskartonplatten, die mit Gips verspachtelt
wurden. Der Schleifer ist mit einem Grundteller mit Klettverschluss zum
Anbringen von Schleifpapier ausgestattet, das zum Schleifen groRRer
Flachen dient. Durch die Méglichkeit, einen Teil des Tellerschutzes zu
entfernen, ist eine Bearbeitung von Raumecken mdglich. Das LED-
Beleuchtungssystem gestattet eine grundliche Inspektion der
geschliffenen  Oberflache.  Der  Schleifer ist mit einem
Staubabsaugungssystem (Beutel und Ansaugschlauch). Der Einsatz des
Gerats ist bei Renovierungs- und Bauarbeiten, in Reparaturwerkstéatten
und bei Hobbyarbeiten méglich, sofern die in der Bedienungsanleitung
angegebenen Einsatzbedingungen und zuldssigen Betriebsbedingungen
eingehalten werden.

4. Nutzungsbeschrankung

Das Gerat darf nur unter den nachstehend aufgefiihrten ,Zuldssigen
Betriebsbedingungen® verwendet werden.

Das Gerat nicht ohne angeschlossenes Staubabsaugungssystem
betreiben. Keine Haushaltsstaubsauger verwenden, da diese durch
Gipsstaub  beschadigt werden kénnen.Die zu bearbeitenden
Gipsoberflachen sollten trocken und frei von hervorstehenden Elementen
(Nagel, Schrauben, Montagerahmenteile oder andere Fremdkorper)
sein, die das Schleifblatt und den Schleifteller beschadigen kénnten.Der
Schleifer darf nur in geschlossenen Raumen mit ausreichender Beliiftung
verwendet werden. Den Schleifer nicht bei hoher Luftfeuchtigkeit
verwenden. Unbefugte Anderungen an der mechanischen und
elektrischen Konstruktion, jegliche Modifikationen, Wartungsarbeiten, die
nicht in der Betriebsanleitung beschrieben sind, werden als rechtswidrig
behandelt und fiihren zum sofortigen Verlust der Garantieanspriiche, und
die Konformitatserklarung verliert ihre Gliltigkeit.

Bei nicht bestimmungsgemaRer Verwendung oder Verwendung
entgegen der Betriebsanleitung erldschen die Garantieanspriiche
unmittelbar.

Zulassige Arbeitsbedingungen
Arbeitsmodus S1
Das Gerat darf nur in geschlossenen Raumen mit
ausreichender Bellftung verwendet werden.

5. Technische daten

Modell des Gerats DED7770 | DED7785
Leistung [V] 230 ~ 230 ~
Netzfrequenz [HZz] 50 50
Nennleistung [W] 850 1200
Schutzart I 1l
Schutzgrad gegen direkten Zugriff 1PX0 1IPX0
max. Umlaufgeschwindigkeit nO [min-1] 2600 2800

Rundes Schleifpapier [mm] 225 225
Gerauschemission

Schalldruckpegel LPA [dB(A)] 95,8 95,8
Messunsicherheit Kpa [dB(A)]. 3 3
Schallleistungspegel Lwa [dB(A)] 103,8 103,8
Messunsicherheit Kwa [dB(A)]. 3 3
Vibrationspegel gemessen am Handgriff ah,w 2,953/ 2,953/
[m/s2] 2,916 2,916
Messunsicherheit K [m/s2]. 1,5 1,5

Informationen iiber Vibrationen und Larm

Schwingungsgesamtwert a, und Messunsicherheit wurden gemaR EN
62841-1 ermittelt und sind in der Tabelle angegeben.

Die Gerauschemission wurde gemall EN 62841-1 ermittelt und ist
vorstehend in der Tabelle aufgefuhrt.

AACHTUNG Larm kann zu Gehorschéden fiihren. Tragen Sie

bei der Arbeit immer einen Gehoérschutz!

Der angegebene Schwingungsgesamtwert wurde gemafR einer
standardisierten Prifmethode gemessen und kann zum Vergleich eines
Gerats mit einem anderen verwendet werden. Der angegebene
Schwingungspegel kann auch fur eine vorlaufige Bewertung der
Schwingungsbelastung verwendet werden.

Der Schwingungspegel wahrend der tatsachlichen Verwendung des
Gerats kann von den angegebenen Werten abweichen, je nach Art des
Einsatzes der Arbeitswerkzeuge, insbesondere je nach Art des zu
bearbeitenden Werkstlicks und der Notwendigkeit, Vorkehrungen zum
Schutz des Bedieners zu treffen. Um die Belastung unter tatsachlichen
Einsatzbedingungen genau zu beurteilen, missen alle Teile des
Betriebszyklus bertlicksichtigt werden, einschlieRlich der Zeitrdume, in
denen das Gerat ausgeschaltet oder eingeschaltet, aber nicht fur die
Arbeit verwendet wird.

6. Vorbereitung auf die Arbeit

Bei der Durchfilhrung aller vorbereitenden
AACHTUNG Tatigkeiten ist das Gerét von der Stromquelle zu
trennen.
Das Gerat erfordert nach dem Auspacken keine Montagearbeiten, es
muss lediglich Schleifpapier auf den Teller angebracht werden. Auf den
Schleifteller die Schleifscheibe mit der gewlinschten Kérnung anbringen.
Die Locher in der Schleifscheibe miissen sich dabei mit den Léchern im
Schleifteller decken. Lécher nicht abdecken, da diese zur
Staubabsaugung durch das integrierte Staubabsaugungssystem dienen!
Die Schleifscheibe wird mit einem Klettverschluss am Schleifteller
befestigt. Den Staubbeutel gemafl Zeichnung D anschlielRen. Nach
diesen Schritten ist das Gerat einsatzbereit. Den Zusatzhandgriff
(Zeichnung A, 9) auf der gewlnschten Seite des Schleifers (Zeichnung
B) montieren.

7. Verbindung zum Netzwerk

Vergewissern Sie sich vor dem AnschlieBen des Gerats an die
Stromversorgung, dass die Versorgungsspannung dem auf dem
Typenschild angegebenen Wert entspricht.

Die Installation der Stromversorgung sollte gemaR den grundlegenden
Anforderungen fir elektrische Installationen erfolgen und die
Anforderungen firr eine sichere Verwendung erflillen. Die Parameter des
Mindestquerschnitts des Netzkabels und des Nennwerts der Sicherung
in Abhangigkeit von der Leistung des Geréts sind in der nachstehenden
Tabelle aufgefiihrt:

Leistung des Mindest Mindestwert der
Gerats [W] Drahtquerschnitt [mm?] Sicherung Typ B [A]
700+1400 1 10
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Die Installation muss von einem qualifizierten Elektriker durchgefihrt
werden. Beachten Sie bei der Verwendung von Verlangerungskabeln,
dass der Leiterquerschnitt nicht kleiner als erforderlich ist (siehe Tabelle).
Das Netzkabel so verlegen, dass es wahrend des Betriebs nicht
durchtrennt werden kann. Beschadigte Verlangerungskabel nicht
verwenden. Den technischen Zustand des Netzkabels regelmafig
Uberprufen. Nicht am Netzkabel ziehen.

8. Einschalten des Gerits
AACHTUNG Vor der Inbetriebnahme des Gerats unbedingt die

im Kapitel , Arbeitsvorbereitung“ beschriebenen

Schritte ausfiihren.
Gerdat niemals starten, wenn die

Das
AACHTUNG Schleifscheibe die zu bearbeitende Oberflache
beriihrt!

Uberpriifen Sie vor dem Einschalten des Geréts das Schleifpapier auf
Abnutzung. Nicht mit abgenutztem Schleifpapier arbeiten. Starten Sie
das Gerat in horizontaler Position ohne Belastung (ohne Kontakt mit der
zu bearbeitenden Oberflache). Driicken Sie zum Einschalten des Geréats
den Schalter (Zeichnung A, 1).

Durch Loslassen des Schalters wird die Maschine ausgeschaltet. Wenn
die Feststelltaste gedruickt ist (Zeichnung A, 2), muss zuerst der Schalter
(Zeichnung A, 1) gedriickt werden, um die Feststelltaste zu I6sen.

Den Schleifer wahrend der Arbeit mit beiden Handen halten, wobei eine
Hand am Schaltergriff und die andere Hand am Zusatzhandgriff
(Zeichnung A, 9) anliegt.

Das Gerat nicht unbeaufsichtigt am Stromnetz angeschlossen lassen.
Nach Beendigung der Arbeit muss das Gerat unbedingt vom Stromnetz
getrennt werden.

9. Verwendung des Gerits

Die besten Ergebnisse beim Schleifen trockener Gipskartonoberflachen
werden mit Schleifpapier der Kérnung 120-240 erzielt. Als Hilfestellung
geben wir eine ungefihre Ubersicht (iber die Kérnungen von
Schleifpapier fiir die jeweilige Anwendung:

Kérnung  |Bestimmung
40 Zum Entfernen von starken Unebenheiten an
Oberflachen
60 Zum Entfernen von leichten Unebenheiten an
Oberflachen
80 Zum Entfernen von Farbe und Klebstoff
100 Zum Glatten
120 Zum Vorschleifen
150-180 |Fir Schleifarbeiten
240 Zum Schleifen von schnell trocknenden Oberflachen

Nach dem Einschalten des Gerats kann die Feststelltaste (Zeichnung A,
2) zur Vermeidung eines standigen Gedrickthaltens des Schalters
gedriickt und dann der Schalter losgelassen werden.

Das Gerat ist mit einem Drehzahlregler (Zeichnung A, 3) ausgestattet. Er
ermoglicht eine stufenlose Drehzahlregelung. Dadurch kann die
Drehzahl an die verwendete Koérnung des Schleifpapiers angepasst
werden.

Das Gerat verfiigt Uber eine optionale Beleuchtung des Arbeitsbereichs.
Verwenden Sie den Schalter (Zeichnung A, 8), um die LED-Beleuchtung
einzuschalten.

Wahrend des Betriebs erzeugt das Gerat ein Vakuum, das dazu beitragt,
den Druck des Schleiftellers auf die zu bearbeitende Oberflache konstant
aufrechtzuerhalten.

Durch  die  Mdglichkeit der teilweisen  Demontage des
Schleiftellerschutzes (Zeichnung H) koénnen mit dem Gerat auch
Innenecken geschliffen werden.

Passen Sie die Drehzahl wahrend des Betriebs mit dem Drehknopf
(Zeichnung A, 3) nach dem Prinzip ,feineres Papier — héhere Drehzahl*
an.

Das Schleifpapier bei Abnutzung austauschen. Die Kornung des
verwendeten Schleifpapiers andern. Mit Schleifpapier mit groberer
K&rnung beginnen und mit feiner Kérnung abschlieen. Das Gerat muss
beim Schleifpapierwechsel vom Stromnetz getrennt werden! Tragen Sie
wahrend der Arbeit eine Schutzbrille und Atemschutzmaske
(Staubmaske). Bei Beendigung des Schleifvorgangs immer zuerst das
Gerat ausschalten und erst daraufhin den Staubbeutel abnehmen.
Entleeren Sie den Staubbeutel regelmagig.

10. Laufende Wartung

AACHTUNG Bei der "Durchfuhrung aller Wartungsarbeiten ist
das Gerit von der Stromquelle zu trennen.

Vor erneutem Einsatz:

Das Gerat vor Arbeitsbeginn auf mechanische Schaden und

Verunreinigungen (Verschmutzungen der Luftungséffnungen, der

Arbeitswerkzeuge, des Netzsteckers oder sonstiger Teile, die die
Griffigkeit und/oder die Qualitat der Arbeit beeintrachtigen koénnen)

Uberpriifen. Sofern ein beschadigtes Teil festgestellt wird, dieses durch
ein neues ersetzen. Sofern Verschmutzungen festgestellt werden,
entfernen Sie diese mit Druckluft oder einem sauberen, trockenen Tuch.
Den technischen Zustand des Gerats regelmaRig Uberprifen. Vor jedem
Arbeitsbeginn Uberpriifen, ob das Schleifpapier nicht abgenutzt ist.
Immer mit intaktem Schleifpapier arbeiten. Das Gerat sauber halten und
besonders auf die Reinigung der Lufteinlasséffnungen am Motor achten
(sehr wichtig). Hierzu den Schleifer am besten mit Druckluft ausblasen.

Austauschen der Elektrographitbiirsten

Den Zustand der Elektrographitbirsten tiberprifen. Sofern sie kurzer als
5 mm sind, missen Sie sie unbedingt durch neue ersetzen.

1. Die Halterkappen abschrauben und entfernen (Zeichnung A, 5),

2. Den Schleifer so neigen, dass die Burste aus dem Burstenhalter
heraustritt,

3. Einsetzen der neuen Burste und Festziehen der Halterkappen.

Den Verschleill der Bursten mindestens alle 20-30 Betriebsstunden des
Schleifers Uberpriifen.

Austauschen des Schleiftellers

1. Die Schraube in der Mitte des Schleiftellers mit
Innensechskantschlissel I6sen,

2. Den Schileifteller nach vorne abziehen,

3. Den neuen Schieifteller einsetzen,

4. Die Schraube so anziehen, dass der Schleifteller fest sitzt.

11. Ersatzteile und Zubehor

Um Ersatzteile und Zubehor zu kaufen, wenden Sie sich an den Dedra
Exim-Service. Kontaktinformationen auf Seite 1 des Handbuchs. Bitte
Uberprifen Sie auch den QR-Code auf der Produktverpackung.

Bei der Bestellung von Ersatzteilen bitte die Chargennummer auf dem
Typenschild und die Teilenummer aus der Explosionszeichnung
angeben.

Wahrend der Garantiezeit werden Reparaturen gemaR den in der
Garantiekarte  angegebenen  Bedingungen  durchgefiihrt. Das
beanstandete Produkt bitte zur Reparatur bei der Verkaufsstelle abgeben
(der Verkaufer ist verpflichtet, das Produkt anzunehmen), an das zentrale
Servicezentrum von Dedra Exim oder an das néachstgelegene
Servicezentrum senden (eine Liste der Servicezentren finden Sie unter
www.dedra.pl). Die ausgefiillte Garantiekarte bitte beilegen. Nach Ablauf
der Garantiezeit werden Reparaturen vom zentralen Servicezentrum
durchgefiuhrt. Senden Sie hierzu das defekte Produkt an das
Servicezentrum (die Versandkosten tragt der Verbraucher).

12. Eigenstandige Fehlerbehebung
Vor Aufnahme der
AACHTUNG Fehlerbehebung ist das

Stromversorgung zu trennen.

einem

eigenstindigen
Gerat von der

Problem Ursache Loésung
Das Netzkabel ist Den Stecker bis zum
falsch Anschlag in die Steckdose
angeschlossen driicken
Das Netzkabel ist Gerat zur Reparatur
beschadigt bringen

Die Spannung an der
Steckdose Uberpriifen
Uberpriifen, ob die
Sicherung ausgeldst hat.

Keine Spannung in
der Steckdose.
Gerat funktioniert

nicht Defekter Schalter t(JS.erat zur Reparatur
ringen

Der Motor hat keine
Leistung, er lasst Birsten sind abgenutzt.
sich nur schwer Durch neue ersetzen
starten.
Es riecht nach Gerat zur Reparatur
verbrannter :
Isoli bringen
solierung.

Motor Uberhitzt LUftungs6fnungen Mit Druckluft ausblasen
verstopft.

Schleifleistung Abgenutztes

. . . Durch neues ersetzen
sehr gering. Schleifpapier

13. Komplettgerat

1. Trockenbauschleifer — 1 Stiick, 2. Zusatzgriff — 1 Stiick, 3. Beutel zum
Auffangen von Schmutz — 1 Stiick, 4. Schmutzablassschlauch — 1 Stiick,
5. Schlussel - 1 Stick, 6. Schleifpapier — 6 Stlck, 7.
Elektrographitbirsten — 1 Satz, 8. Schraubendreher — 1 Stiick, 9. Adapter
— 1 Stiick.

14. Informationen fiir Benutzer liber die Entsorgung
von Elektro- und Elektronikgeraten (gilt fiir Haushalte)
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Das auf den Produkten oder in den Begleitunterlagen
ﬁ abgebildete Symbol weist darauf hin, dass defekte elektrische

oder elektronische Gerate nicht mit dem Hausmdll entsorgt
—  werden dirfen. Wenn Sie Bauteile entsorgen, wiederverwenden
oder verwerten moéchten, bringen Sie diese bitte zu einer speziellen
Sammelstelle, wo sie kostenlos angenommen werden. Informationen
Uber die Standorte von Sammelstellen fiir Altgerate finden Sie bei den
ortlichen Behorden, z. B. auf deren Websites.
Durch die korrekte Entsorgung des Gerats schonen Sie wertvolle
Ressourcen und vermeiden negative Auswirkungen auf die Gesundheit
und die Umwelt, die sich aus dem mdglichen Vorhandensein von
gefahrlichen Stoffen, Gemischen und Bestandteilen in dem Gerat
ergeben.
Bei unsachgemafer Entsorgung drohen Strafen nach den jeweiligen
ortlichen Vorschriften.
Benutzer in EU-Landern: Wenn Sie elektrische oder elektronische
Gerate entsorgen missen, wenden Sie sich bitte an die nachstgelegene
Verkaufsstelle oder lhren Lieferanten, der Ihnen weitere Informationen
geben kann.
Entsorgung in Landern auBerhalb der Europaischen Union: Dieses
Symbol gilt nur fir Lander innerhalb der Europaischen Union. Sollten Sie
dieses Produkt entsorgen wollen, wenden Sie sich bitte an lhre 6rtlichen
Behdrden oder Ihren Handler, um die richtige Entsorgungsmethode zu
erfahren.

Garantieschein

auf
[Gipsputzschleifer mit Staubabsaugung]
Bestellnummer: ................. Losnummer: ........cccceeeeeeinnns

(nachstehend "das Produkt" genannt)
Kaufdatum des Produkts: .............

Stempel des Handlers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: .............cccceveeeeines

Erklarung des Benutzers:
Ich bestatige, dass ich Uber die Garantiebedingungen und die Folgen bei
Nichteinhaltung der Richtlinien in der Bedienungsanleitung und der
Garantiekarte informiert wurde. Die Garantiebedingungen sind mir
bekannt und ich bestatige diese mit meiner handschriftlichen
Unterschrift:

Datum und Ort

I. Haftung fiir das Produkt

1. Blrge - Dedra Exim Sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Bezirksgericht fur die Stadt
Warschau in Warschau, XIV. Wirtschaftsabteilung des
Landesgerichtsregisters, NIP 527-020-49-33, Stammkapital: PLN
100.980,00.

2. Gemal den Bestimmungen dieser Garantiekarte garantiert der
Garantiegeber das Produkt, das aus dem Vertrieb des Garantiegebers
stammt.

3. Die Haftung im Rahmen der Garantie erstreckt sich nur auf Mangel,
die auf Ursachen zurlckzufiihren sind, die dem Produkt zum Zeitpunkt
der Lieferung an den Nutzer innewohnen.

4. Der Nutzer hat im Rahmen der Garantie das Recht, das Produkt
kostenlos reparieren zu lassen, sofern der Mangel wahrend der
Garantiezeit aufgetreten ist. Die Art und Weise der Reparatur des
Produkts (Reparaturmethode) liegt im 5.Ermessen des Garantiegebers.
Stellt die Garantiegeberin fest, dass eine Reparatur nicht moglich ist,
behalt sie sich das Recht vor, das fehlerhafte Element oder das gesamte
Produkt durch ein fehlerfreies zu ersetzen, den Preis des Produkts zu
mindern oder vom Vertrag zurlickzutreten.

6.Gegeniber dem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des
Gesetzes vom 23. April 1964 ist. Die Haftung des Garantiegebers fiir
Schéaden, die sich aus dieser Garantie und/oder im Zusammenhang mit
ihrem Abschluss und ihrer Erfiillung ergeben, ist unabhangig vom
Rechtstitel auf maximal den Wert des mangelhaften Produkts
beschrankt.

Unterschrift des Benutzers

Il. Garantiezeit

Produktkomponenten Dauer des Garantieschutzes
Gipsputzschleifer mit 36 Monate ab dem Kaufdatum des Produkts,
Staubabsaugung wie auf dieser Garantiekarte angegeben

Schleifpapier,

Elektrographitbirsten,  [Nicht von der Garantie abgedeckte Artikel

Millsack

11l. Bedingungen fiir die Inanspruchnahme der Garantie

Der Benutzer sollte den ausgefillten Garantieschein des Produkts
vorlegen und die Umstande des Kaufs des Produkts durch den Benutzer
belegen, z. B. durch Vorlage der Quittung, Rechnung usw. Im Interesse
einer effizienten Reklamationsbearbeitung wird empfohlen, dass der
Benutzer zusammen mit dem Produkt alle in der Bedienungsanleitung
unter "Vervollstandigung des Gerats" aufgefiihrten Komponenten
einreicht.

2. dass der Benutzer die Anweisungen in der Bedienungsanleitung und
im Garantieschein beachtet.

3.Die Garantie gilt nur fir das Gebiet der Republik Polen und der EU.

4 Die Garantie erstreckt sich nicht auf Produktméngel, die sich
insbesondere aus folgenden Griinden ergeben:

a. Nichteinhaltung der in der Gebrauchsanweisung festgelegten
Bedingungen durch den Benutzer, insbesondere hinsichtlich der
korrekten Bedienung, Wartung und Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Pflegemitteln durch den Benutzer,
die nicht der Gebrauchsanweisung entsprechen;

c. Unzureichende Lagerung und Transport des Produkts durch den
Benutzer;

d. Unerlaubte Anderungen und/oder Umbauten am Produkt durch den
Nutzer, die nicht mit dem Garantiegeber vereinbart wurden;

e. Die Verwendung von Verbrauchsmaterialien, die nicht mit der
Bedienungsanleitung Ubereinstimmen, durch den Benutzer in dem
Produkt.

5. Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23.
April 1964 ist. Zivilgesetzbuches ist, verliert die Garantie fir das Produkt,
in dem:

- Seriennummern, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer
entfernt, verandert oder beschadigt worden sind;

- die Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Anzeichen von
Manipulationen durch den Benutzer aufweisen.

Achtung: Der Benutzer muss die mit dem taglichen Betrieb des Produkts
verbundenen Tatigkeiten, die sich u.a. aus der Gebrauchsanweisung
ergeben, selbst und auf eigene Kosten durchfiihren.

IV. Beschwerdeverfahren

1. Sollte sich herausstellen, dass das Produkt nicht ordnungsgemaf
funktioniert, vergewissern Sie sich bitte, dass alle Schritte, die
insbesondere in der Bedienungsanleitung angegeben sind, korrekt
ausgefuhrt wurden, bevor Sie eine Reklamation einreichen.

2. Es wird empfohlen, eine Reklamation unverziglich, vorzugsweise
innerhalb von 7 Tagen nach Feststellung eines Mangels am Produkt,
vorzubringen. Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des
Gesetzes vom 23. April 1964 ist. Zivilgesetzbuches ist, verliert die Rechte
aus dieser Garantie, wenn eine Reklamation nicht innerhalb von 7 Tagen
erfolgt.

3. Eine Reklamation kann u.a. beim Kauf des Produkts, beim
Garantieservice oder schriftlich an die folgende Adresse erfolgen: Dedra
Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. Der Nutzer kann eine Beschwerde mit dem auf der Website
www.dedra.pl verfligbaren Formular einreichen. ("Formular fir
Gewahrleistungsanspriiche").

5. Die Adressen des Garantieservices fiir die einzelnen Lander finden
Sie unter www.dedra.pl. Wenn es flr ein bestimmtes Land keinen
Garantieservice gibt, wird empfohlen, Garantieanspriiche an folgende
Adresse zu richten: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(Polen).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Verwendung eines
mangelhaften Produkts verboten.

7. Achtung: Die Verwendung eines defekten Produkts ist gefahrlich fiir
die Gesundheit und das Leben des Benutzers.

8. Die Erflillung der Garantieverpflichtungen erfolgt innerhalb von 14
Werktagen, gerechnet ab dem Datum der Lieferung des reklamierten
Produkts durch den Nutzer.

9. Es wird empfohlen, das mangelhafte Produkt zu reinigen, bevor es zur
Reklamation eingereicht wird. Es wird empfohlen, das zu reklamierende
Produkt sorgfaltig vor Transportschaden zu schiitzen (es wird empfohlen,
das zu reklamierende Produkt in der Originalverpackung zu liefern).

10. Die Gewahrleistungsfrist verlangert sich um die Zeit, in der der Nutzer
das von der Gewahrleistung erfasste Produkt aufgrund eines Mangels
nicht nutzen konnte.

Durch die Garantie werden die Rechte des Nutzers im Rahmen der
Gewabhrleistungsvorschriften fiir Mangel an den verkauften Waren nicht
ausgeschlossen, eingeschrankt oder ausgesetzt.

Gemal Artikel 13 Absatz 1 und 2 der Verordnung (EU) 2016/679 des
Européischen Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 zum Schutz
naturlicher Personen bei der Verarbeitung personenbezogener Daten,
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zum freien Datenverkehr und zur Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG (im
Folgenden: ,RODO") informieren wir Sie

1. Der Verwalter Ihrer im Formular angegebenen personenbezogenen
Daten ist DEDRA-EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw , ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw (im Folgenden: ,Verwalter®).

2. lhre Daten werden ausschliefllich zum Zweck der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens fur das Gerat gemal Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe b
der Allgemeinen Datenschutzverordnung (im Folgenden: GDPR")
verarbeitet. Die Bereitstellung der Daten ist freiwillig, aber fir die
Durchfiihrung des Garantieverfahrens erforderlich.

3. lhre Daten werden flr die Dauer der Prufung der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens und fir Archivierungszwecke im Falle der
Notwendigkeit der Abwehr mdglicher Anspriche gegen den Verwalter
nicht langer als bis zu deren Verjahrung verarbeitet.

4. Ihre Daten dirfen nur an Stellen weitergegeben werden, die Daten im
Auftrag des Verwalters auf der Grundlage einer schriftlichen
Vereinbarung Uber die Beauftragung mit der Verarbeitung
personenbezogener Daten verarbeiten und die wu.a. technische
Dienstleistungen, Hosting oder Website-Wartung, IT-Dienstleistungen
und Kurierdienste anbieten. Die Dienstleister des Verwalters sind
verpflichtet, die Datensicherheit zu gewahrleisten und die Anforderungen
des geltenden Rechts in Bezug auf den Schutz personenbezogener
Daten zu erfillen, und dirfen die anvertrauten personenbezogenen
Daten nicht fir andere als die im Vertrag mit dem Verwalter genannten
Zwecke verwenden.

5. Ihre Daten werden nicht automatisiert verarbeitet, einschlieBlich
Profiling, und werden nicht an ein Drittland/eine internationale
Organisation Ubermittelt.

6. Sie haben jederzeit das Recht auf Auskunft tiber den Inhalt Ihrer Daten
sowie das Recht auf Berichtigung, Loschung, Einschrankung der
Verarbeitung, das Recht auf Datenubertragbarkeit und das Recht auf
Widerspruch.

7. Fir alle Fragen im Zusammenhang mit der Verarbeitung lhrer
personenbezogenen Daten durch den fir die Verarbeitung
Verantwortlichen kénnen Sie sich an die folgende E-Mail-Adresse
wenden: daneosobowe@dedra.pl;

8. Sie haben das Recht, eine Beschwerde bei der Datenschutzbehdrde
einzureichen;
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15. Carte de garantie

La déclaration de conformité a été jointe au mode d'emploi en tant que
document séparé. En cas d'absence de la déclaration de conformité,
veuillez contacter Dedra Exim Sp. z 0.0.

Les conditions générales de sécurité ont été jointes au mode d'emploi
sous forme de brochure séparée.

ﬂ AVERTISSEMENT. Lisez tous les avertissements marqués
de ce symbole et toutes les instructions.

Le non-respect des avertissements et des consignes de sécurité ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie ou des blessures
graves.

O©ONOOPRWN=

Conservez tous les avertissements et instructions pour la future
référence.

2. Description de I'appareil

Fig. A: 1. Interrupteur 2. Bouton de maintien de I'opération 3. Régulateur
de vitesse 5. Logement des balais 6. Orifices de ventilation 7. Sortie du
systéme d'aspiration 8. Interrupteur d'éclairage LED 9. Poignée auxiliaire
10. Eclairage LED 11. Cache du disque de pongage 12. Disque de
pongage 13. Papier de verre 14. Raccord du tuyau du systéme
d'aspiration 15. Tuyau du systéme d'aspiration 16. Clip 17. Sac de
collecte des débris.

3. Utilisation prévue de I'appareil

La ponceuse pour surfaces en platre est un appareil congu pour le
pongage a sec de surfaces en plaques de platre recouvertes d'enduit. La

ponceuse est équipée d'un disque auto-agrippant pour la fixation des
papiers abrasifs, qui sert a poncer de grandes surfaces. Grace a la
possibilité de démonter une partie du cache du disque, il est possible de
travailler les coins des piéces. Le systéme d'éclairage LED permet de
vérifier précisément la surface poncée. La ponceuse est équipée d'un
systeme de dépoussiérage (sac et tuyau d'aspiration). L'utilisation de
I'appareil est autorisée pour les travaux de rénovation et de construction,
dans les ateliers de réparation, et pour les travaux amateurs, a condition
de respecter simultanément les conditions d'utilisation et les conditions
de travail admissibles contenues dans le manuel d'utilisation.

4. Restrictions d’utilisation

L'appareil ne peut étre utilisé que conformément aux "Conditions de
travail admissibles" énumérées ci-dessous.

Ne travaillez pas avec I'appareil sans que le systéme d'évacuation des
débris ne soit connecté. N'utilisez pas d'aspirateurs domestiques en
raison du risque de les endommager avec la poussiére de platre. Les
surfaces en platre a traiter doivent étre séches, sans éléments saillants
(clous, vis, éléments de cadres de montage ou autres détails de
construction étrangers) qui pourraient endommager I'élément abrasif et
le disque de la ponceuse. La ponceuse ne doit étre utilisée qu'en
intérieur, avec une ventilation fonctionnant correctement. N'utilisez pas
la ponceuse dans des conditions de forte humidité. Toute modification
non autorisée de la construction mécanique et électrique, toute altération
ou toute opération d'entretien non décrite dans le manuel d'utilisation
sera considérée comme illégale et entrainera la perte immédiate des
droits a la garantie, et la déclaration de conformité deviendra caduque.
Une utilisation non conforme a I'usage prévu ou non conforme au manuel
d'utilisation entrainera la perte immédiate des droits a la garantie.

Conditions de travail autorisées
Mode de fonctionnement S1
La machine ne peut étre utilisée qu'en intérieur, dans des
locaux dotés d'une ventilation fonctionnelle.

5. Caractéristiques techniques

Type de modéle DED7770 | DED7785
Tension nominale [V] 230 ~ 230 ~
Fréquence [HZ] 50 50
Puissance nominale [W] 850 1200
Indice de protection 1l 1l
Indice IP 1PX0 1PX0
Vitesse maximale n0 [min-1] 2600 2800
Diametre de la cible [mm] 225 225
Emission sonore
Niveau de pression acoustique LpA [dB(A)] 95,8 95,8
Incertitude kpA [dB(A)] 3 3
Niveau de puissance acoustique LwA [dB(A)] 103,8 103,8
Incertitude kwA [dB(A)] 3 3
Valeur de vibration [m/s2] 2,953/ 2,953/
2,916 2,916
Incertitude ka [m/s2] 1,5 1,5

Informations sur les vibrations et le bruit
La valeur totale des vibrations a, et lincertitude de mesure sont
déterminées conformément a la norme EN 62841-1 et sont indiquées
dans le tableau.
L'émission sonore a été déterminée conformément a la norme EN 62841-
1; les valeurs sont indiquées ci-dessus dans le tableau.
AATTENHON Le bruit peut entrainer des lésions auditives, portez
toujours une protection auditive pendant le travail !
La valeur totale déclarée des vibrations a été mesurée conformément a
une méthode d'essai standard et peut étre utilisée pour comparer un
appareil a un autre. Le niveau de vibration indiqué peut également étre
utilisé pour une évaluation préliminaire de I'exposition aux vibrations.
Le niveau de vibration pendant I'utilisation réelle de I'appareil peut différer
des valeurs déclarées, en fonction de la maniére dont les outils de travail
sont utilisés, en particulier du type de piéce a travailler, et de la nécessité
de déterminer les mesures visant a protéger I'opérateur. Pour évaluer
précisément l'exposition dans des conditions d'utilisation réelles, toutes
les parties du cycle de fonctionnement doivent étre prises en compte, y
compris les périodes ou I'appareil est éteint ou lorsqu'il est allumé mais
non utilisé pour le travail.

6. Préparation au travail

AATTENHON Toutes les opérations de préparation doivent étre
effectuées lorsque I'appareil est débranché de la

source d'alimentation.

Une fois l'appareil déballé, aucun assemblage n'est requis, a I'exception

de la fixation du papier de verre sur le disque. Installez le disque abrasif

de la granulométrie souhaitée sur la téte. Les trous du disque abrasif

doivent correspondre aux trous de la téte. Ne couvrez pas les trous, car
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ils servent a évacuer la poussiére via le systéme d'extraction intégré ! Le
disque abrasif est fixé a la téte par Velcro. Connectez le sac de collecte
des débris comme indiqué sur la Figure D. Une fois ces étapes
terminées, I'appareil est prét a I'emploi. Installez la poignée auxiliaire
(Fig. A, 9) sur le c6té souhaité de la ponceuse (Fig. B).

7. Raccordement au secteur

Avant de brancher I'appareil a une source d'alimentation, assurez-vous
que la tension d'alimentation correspond bien a la valeur indiquée sur sa
plague signalétique.

L'installation électrique doit étre conforme aux exigences fondamentales
des installations électriques et respecter les normes de sécurité
d'utilisation. Les parametres concernant la section minimale du cable
d'alimentation et la valeur nominale du fusible, en fonction de la

uissance de I'appareil, sont fournis dans le tableau ci-dessous :

Puissance de
I'appareil [W]

Section minimale du
cable [mm?]

Valeur minimale du
fusible type C [A]

700+1400

1

10

L'installation doit étre réalisée par un électricien qualifié. Si vous utilisez
des rallonges, assurez-vous que la section du conducteur n'est pas
inférieure a celle requise (voir tableau). Le cable électrique doit étre
disposé de maniere a ne pas étre exposé a une coupure pendant le
fonctionnement. N'utilisez pas de rallonges endommagées. Vérifiez
périodiquement I'état technique du cable d'alimentation. Ne tirez pas sur
le cable d'alimentation.

8. Mise en marche de I'appareil
Avant de démarrer I'appareil, il est impératif

AATTENHO d'effectuer les opérations décrites dans le chapitre
"Préparation au travail".
AATTENHON Ne jamais démarrer la machine lorsque le disque
abrasif est en contact avec la surface a travailler !
Avant d'allumer I'appareil, vérifiez I'état d'usure des papiers abrasifs. Ne
travaillez pas avec des papiers abrasifs usés. La machine doit étre
démarrée en position horizontale sans charge (sans contact avec la
surface a travailler). Pour allumer I'appareil, appuyez sur le bouton
d'alimentation (Fig. A, 1).
Pour éteindre la machine, relachez le bouton d'alimentation. Si le bouton
de maintien de l'opération (Fig. A, 2) est enfoncé, vous devez d'abord
appuyer sur le bouton d'alimentation (Fig. A, 1) pour que le bouton de
maintien de I'opération soit relaché.
Tenez la ponceuse a deux mains pendant le travail, une main sur la
poignée avec l'interrupteur et I'autre main sur la poignée auxiliaire (Fig.
A, 9).
Ne laissez pas |'appareil branché au secteur sans surveillance. Aprés
avoir terminé le travail, il est obligatoire de débrancher la fiche de la prise.

9. Utilisation de I'appareil

Pour obtenir les meilleurs résultats lors du pongage a sec de surfaces en
plaques de platre, il est recommandé d'utiliser des papiers abrasifs d'une
granulométrie de 120 a 240. Pour vous aider, voici une sélection
indicative de la granulométrie de papier en fonction du type d'opération :

Granulométrie | Usage prévu

40 Pour ['élimination des grosses irrégularités de
surface

60 Pour ['élimination des petites irrégularités de
surface

80 Pour I'élimination de la peinture et de la colle

100 Pour le lissage

120 Pour le poncage initial

150-180 Pour le pongage
240 Pour le pongage des surfaces a séchage rapide

Une fois I'appareil démarré, vous pouvez appuyer sur le bouton de
maintien de l'opération (Fig. A, 2) puis relacher le bouton de I'interrupteur
pour éviter d'avoir a le maintenir constamment.

L'appareil est équipé d'un bouton de réglage de la vitesse de rotation
(Fig. A, 3). Il permet de réguler la vitesse de rotation en continu. Cela
permet d'adapter la vitesse de rotation a la granulométrie du papier de
verre utilisé.

L'appareil a la possibilité d'éclairer la zone de travail. Pour allumer
I'éclairage LED, utilisez l'interrupteur — Fig. A, 8.

Pendant le fonctionnement, I'appareil génére une dépression qui aide a
maintenir la force d'appui du disque de pongage sur la surface a travailler
a un niveau constant.

Grace a la possibilité de démonter une partie du cache du disque (Fig.
H), I'appareil gagne une fonction de pongage précis des coins intérieurs.
Pendant le travail, ajustez la vitesse de rotation a I'aide du bouton (Fig.
A, 3) selon la regle "papier plus fin - vitesse plus élevée".

Remplacez les papiers abrasifs lorsqu'ils sont usés. Changez la
granulométrie des papiers utilisés. Commencez avec des papiers a faible
granulométrie et terminez avec une granulométrie plus fine. Chaque
remplacement de papier abrasif doit étre effectué avec la fiche de

I'appareil débranchée de la prise de courant ! Pendant le travail, portez
des lunettes de protection et une protection respiratoire (masque anti-
poussiére). Lorsque vous avez terminé le pongage, éteignez toujours
I'appareil en premier, et ce n'est qu'aprés I'avoir éteint que vous pourrez
déconnecter le sac de collecte des débris. Le sac de collecte des débris
doit étre vidé régulierement.

10. Opérations d'entretien courant

AATTENHON Toutes les opérations d’entretien courant doivent
étre effectuées avec Il'appareil débranché de la
source d'alimentation.

Avant Chaque Nouvelle Utilisation

Avant de commencer a travailler, vérifiez I'état de I'appareil pour détecter
tout dommage mécanique ou contamination (saleté des orifices de
ventilation, des outils de travail, de la prise secteur ou de tout autre
élément pouvant affecter la prise en main et/ou la qualité du travail
effectué). Si un élément endommagé est détecté, remplacez-le par un
neuf. Si des contaminants sont détectés, retirez-les a l'aide d'air
comprimé ou d'un chiffon propre et sec.

Vérifiez périodiquement I'état technique de l'appareil. Avant chaque
début de travail, vérifiez si le papier abrasif n'est pas usé. Travaillez
toujours avec des papiers abrasifs en bon état. Veillez a la propreté de
I'appareil, en accordant une attention particuliere au nettoyage des
orifices d'entrée d'air du moteur (trés important). Il est préférable
d'effectuer cette opération en soufflant de I'air comprimé sur la ponceuse.

Remplacement des Balais de Carbone

Vérifiez I'état des balais de carbone. Si vous constatez qu'ils sont plus
courts que 5 mm, vous devez impérativement les remplacer par des
neufs.

1. Dévissez et retirez les capuchons de protection (Fig. A, 5).

2. Inclinez la ponceuse pour que le balai sorte du porte-balai.

3. Insérez le nouveau balai et vissez les capuchons de protection.

Le degré d'usure des balais doit étre vérifié€ au moins toutes les 20 & 30
heures de fonctionnement de la ponceuse.

Remplacement du Disque de Pongage

1. A l'aide d'une clé Allen, dévissez la vis située au centre du disque.
2. Retirez le disque en le tirant vers vous.

3. Installez le nouveau disque.

4. Serrez la vis de maniére a ce que le disque n'ait pas de jeu.

11. Piéces de rechange et accessoire

Pour I'achat de piéces de rechange et d'accessoires, veuillez contacter
le Service Dedra Exim. Leurs coordonnées se trouvent a la premiéere
page du mode d’empiloi. Veuillez également vérifier le code QR figurant
sur I'emballage du produit.

Lors de la commande de pieces de rechange, merci de fournir le numéro
de lot situé sur la plaque signalétique, ainsi que le numéro de piéce
provenant du dessin d'assemblage.

Pendant la période de garantie, les réparations sont effectuées selon les
conditions indiquées dans la carte de garantie. Veuillez remettre le
produit sous garantie pour réparation a son lieu d'achat (le vendeur est
tenu d'accepter le produit sous garantie), ou I'envoyer au service central
Dedra Exim, ou encore au service le plus proche de votre lieu de
résidence (la liste des services est disponible sur le site www.dedra.pl).
Nous vous demandons de bien vouloir joindre la carte de garantie
ddment remplie. Aprés la période de garantie, les réparations sont
effectuées par le service central. Le produit endommagé doit étre envoyé
au service (les frais d'expédition sont a la charge de I'utilisateur).

12. Dépannage autonome

Avant de procéder au dépannage, débrancher
AATTENHON I'appareil de I'alimentation.

Probleme Cause Solution
Le cordon .
A . Enfoncer plus profondément la
d'alimentation est | .
. fiche dans la prise
mal branché
Le cable ) \ . .
A . Confier I'appareil au service
d'alimentation est N
. aprés-vente
endommagé
lin yapas de Vérifier la tension dans la prise
tension dans la - . - \ B}
, . . Veérifier si le fusible n'a pas sauté
L'appareil ne prise
fonctionne pas |Interrupteur Confier I'appareil au service
endommagé aprés-vente
Le moteur manque
de puissance Balais usés
démarre Remplacer par des neuf
difficilement
Une odeur Confier I'appareil au service
d'isolant bralé se . PP
. . aprés-vente
fait sentir
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Orifices de
Le moteur o s s
ventilation Souffler avec de I'air comprimé
surchauffe .
bouchés

L'efficacité de
pongage est tres |Papier abrasif usé
faible
13. Composition de I'appareil

1. Ponceuse a cloison séche — 1 piéce, 2. Poignée auxiliaire — 1 piece,
3. Sac pour collecter les débris — 1 piece, 4. Tuyau d'évacuation des
débris — 1 piece, 5. Clé — 1 piéce, 6. Papier abrasif — 6 piéces. 7. Brosses
en électrographite — 1 jeu. 8. Tournevis — 1 piéce. 9. Adaptateur — 1 piéce.
14. Information pour les utilisateurs concernant
I'élimination des appareils électriques et
électroniques (concerne les ménages)

ﬁ\/ Le symbole représenté sur les produits ou leur documentation

Remplacer par un neuf

jointe indique que les appareils électriques ou électroniques hors
d'usage ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres.
La procédure correcte en cas de nécessité d'élimination, de
réutilisation ou de récupération des composants consiste a remettre
l'appareil @ un point de collecte spécialisé, ou il sera accepté
gratuitement. Les informations sur I'emplacement des points de collecte
des équipements usagés sont fournies par les autorités locales, par
exemple sur leurs sites web.

Une élimination correcte de l'appareil permet de préserver des
ressources précieuses et d'éviter les effets négatifs sur la santé et
I'environnement résultant de la possible présence dans I'équipement de
substances, de mélanges et de composants dangereux.

Une élimination incorrecte des déchets est passible de sanctions
prévues par les réglementations locales en vigueur.

Utilisateurs dans les pays de I'Union européenne : En cas de nécessité
de se débarrasser d'appareils électriques ou électroniques, veuillez
contacter le point de vente ou le fournisseur le plus proche, qui vous
fourniront des informations supplémentaires.

Elimination des déchets dans les pays hors de I'Union européenne : Ce
symbole ne concerne que les pays de I'Union européenne. En cas de
besoin de se débarrasser de ce produit, veuillez contacter les autorités
locales ou votre revendeur pour obtenir des informations sur la procédure
correcte a suivre.

Carte de garantie
.................. o
Numéro de catalogue : ...................... Numérodelot: ......cocoeeriiinannes
(ci-apres dénommé le Produit)
Date d'achat du Produit : ..................

Cachet du vendeur
Date et signature du vendeur : ..........ccccceeenieeiiinenn.
Déclaration de I'Utilisateur :
Je confirme avoir été informé des conditions de garantie ainsi que des
conséquences du non-respect des directives contenues dans le mode
d'emploi et la carte de garantie. Les conditions de la présente garantie
me sont connues, ce que je confirme par ma signature :
Date et lieu
|. Responsabilité pour le Produit
1. Le garant est Dedra Exim Sp. z o.0., dont le siége social est a
Pruszkéw, adresse : ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne, KRS
0000062517, Tribunal de district de la ville de Varsovie a Varsovie, XIVe
division commerciale du Registre national des tribunaux, NIP 527-020-
49-33, capital social : 100 980,00 PLN.
2. Conformément aux conditions spécifiées dans la présente carte de
garantie, le Garant accorde une garantie sur le Produit provenant de la
distribution du Garant.
3. La responsabilité au titre de la garantie ne couvre que les défauts
résultant de causes inhérentes au Produit au moment de sa livraison a
I'Utilisateur.
4. Au titre de la garantie, I'Utilisateur a droit a la réparation gratuite du
Produit, a condition que le défaut soit apparu pendant la période de
garantie. Le mode de réparation du Produit (méthode d'exécution de la
réparation) dépend de la décision du Garant. Si le Garant constate
I'impossibilité de réparer, il se réserve le droit de remplacer I'élément
défectueux ou I'ensemble du Produit par un produit exempt de défaut, de
réduire le prix du Produit ou de résilier le contrat.
5. En ce qui concerne |'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au
sens de la loi du 23 avril 1964, Code civil, la responsabilité du Garant en

Signature de I'Utilisateur

matiére de dommages résultant de la présente garantie et/ou en relation
avec sa conclusion et son exécution, quel que soit le fondement juridique,
est limitée au maximum a la valeur du Produit défectueux.

1. Période de garantie

Eléments du Produit |Durée de la protection de garantie

Ponceuse de surface
pour platre avec|36 mois a compter de la date d'achat du produit
systeme d'aspiration|indiquée sur la présente carte de garantie.

des poussiéres
Papier abrasif,
brosses
électrographiques,
sac a déblais

11l. Conditions d'application de la garantie

1. Présentation par I'Utilisateur de la carte de garantie du Produit ddment
remplie et justification par I'Utilisateur des circonstances d'achat du
Produit, par exemple en présentant un ticket de caisse, une facture, etc.
Afin de faciliter le traitement de la réclamation, il est recommandé a
I'Utilisateur de joindre au Produit réclamé tous les éléments spécifiés
dans la rubrique « Composition de I'appareil » contenue dans le mode
d'emploi.

2. Respect par I'Utilisateur des recommandations contenues dans le
mode d'emploi et la carte de garantie.

3. La garantie ne couvre que le territoire de la République de Pologne et
de I'UE.

4. La garantie ne couvre pas les défauts du Produit résultant notamment
de:

a. Non-respect par I'Utilisateur des conditions spécifiées dans le mode
d'emploi, notamment en matiére d'utilisation, d'entretien et de nettoyage
corrects ;

b. Utilisation par I'Utilisateur de produits de nettoyage ou d'entretien non
conformes au mode d'emploi ;

c. Stockage et transport inappropriés du Produit par I'Utilisateur ;

d. Modifications et/ou transformations non autorisées du Produit par
I'Utilisateur, qui n'ont pas été convenues avec le Garant ;

e. Utilisation par I'Utilisateur dans le Produit de consommables non
conformes au mode d'emploi.

5. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23
avril 1964, Code civil, perd la garantie sur le Produit dans lequel :

- les numéros de série, les indications de date et les plaques
signalétiques ont été supprimés, modifi€¢s ou endommagés par
I'Utilisateur ;

- les scellés ont été endommagés par I'Utilisateur ou portent des traces
de manipulation de I'Utilisateur.

6. Attention ! Les opérations liées a l'entretien quotidien du Produit,
résultant notamment du mode d'emploi, sont effectuées par I'Utilisateur
a ses propres frais.

IV. Procédure de réclamation

1. En cas de constatation d'un fonctionnement incorrect du Produit, avant
de soumettre une réclamation, il convient de s'assurer que toutes les
opérations spécifiées notamment dans le mode d'emploi ont été
effectuées correctement.

2. Il est recommandé de soumettre la réclamation immédiatement, de
préférence dans les 7 jours suivant la date de constatation du défaut du
Produit. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du
23 avril 1964, Code civil, perd ses droits découlant de la présente
garantie en cas de non-soumission de la réclamation dans un délai de 7
jours.

3. La réclamation peut étre soumise notamment au point d'achat du
Produit, au service de garantie ou par écrit a I'adresse suivante : Dedra
Exim Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne.

4. L'Utilisateur peut soumettre une réclamation en utilisant le formulaire
disponible sur le site web www.dedra.pl (« Formulaire de réclamation au
titre de la garantie »).

5. Les adresses des services de garantie pour les différents pays sont
disponibles sur le site www.dedra.pl. En I'absence de service de garantie
pour un pays donné, il est recommandé d'adresser les réclamations au
titre de la garantie a I'adresse suivante : Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw (Pologne).

6. A I'égard de la sécurité de ['Utilisateur, I'utilisation d'un Produit
défectueux est interdite.

7. Attention ! L'utilisation d'un Produit défectueux est dangereuse pour la
santé et la vie de |'Utilisateur.

8. L'exécution des obligations découlant de la garantie aura lieu dans un
délai de 14 jours ouvrables a compter de la date de livraison du Produit
réclamé par I'Utilisateur.

9. Avant de livrer le Produit défectueux pour réclamation, il est
recommandé de le nettoyer. Il est recommandé de protéger
soigneusement le Produit réclamé contre les dommages pendant le
transport (il est recommandé de livrer le Produit réclamé dans son
emballage d'origine).

Eléments non couverts par la garantie
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10. La période de garantie est prolongée de la durée pendant laquelle
I'Utilisateur n'a pas pu utiliser le Produit en raison d'un défaut couvert par
la garantie.

La garantie n'exclut, ne limite ni ne suspend les droits de I'Utilisateur
découlant des dispositions relatives a la garantie Iégale contre les
défauts de la chose vendue.

Conformément a l'article 13, paragraphes 1 et 2, du réglement (UE)
2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif a
la protection des personnes physiques a I'égard du traitement des
données a caractére personnel et a la libre circulation de ces données,
et abrogeant la directive 95/46/CE (ci-apres « RGPD »), nous vous
informons de ce qui suit :

1. Le responsable du traitement de vos données personnelles fournies
dans le formulaire est DEDRA-EXIM sp. z o.0., dont le siége social est
situé a Pruszkéw, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne (ci-aprés le «
Responsable du traitement »).

2. Vos données seront traitées exclusivement aux fins de la procédure
de garantie de I'appareil conformément a I'article 6, paragraphe 1, point
b), du réglement général sur la protection des données (ci-aprés « RGPD
»). La fourniture des données est volontaire, mais nécessaire au
déroulement de la procédure de garantie.

3. Vos données seront traitées pendant la durée d'examen et de
traitement de la procédure de garantie, ainsi qu'a des fins d'archivage en
cas de nécessité de défense contre d'éventuelles réclamations a
I'encontre du Responsable du traitement, et ce, pas plus longtemps que
le délai de prescription de ces réclamations.

4. Vos données pourront étre divulguées exclusivement aux sous-
traitants traitant les données pour le compte du responsable du
traitement sur la base d'un contrat écrit de sous-traitance de données a
caractere personnel, fournissant notamment des services de
maintenance technique, d'hébergement ou de gestion de site web, de
support informatique ou de transport. Les fournisseurs du Responsable
du traitement sont tenus d'assurer la sécurité des données et de
respecter les exigences de la législation applicable en matiére de
protection des données a caractéere personnel, et ne peuvent pas utiliser
les données a caractére personnel qui leur sont confiées a d'autres fins
que celles spécifiees dans le contrat conclu avec le Responsable du
traitement.

5. Vos données ne feront pas I'objet d'une prise de décision automatisée,
y compris le profilage, et ne seront pas transférées vers un pays tiers ou
une organisation internationale.

6. Vous disposez d'un droit d'accés a vos données, ainsi que d'un droit
de rectification, d'effacement, de limitation du traitement, d'un droit a la
portabilité des données et d'un droit d'opposition, a tout moment.

7. Pour toute question relative au traitement de vos données
personnelles par le Responsable du traitement, vous pouvez le contacter
a |'adresse e-mail suivante : daneosobowe@dedra.pl ;

8. Vous avez le droit d'introduire une réclamation auprés de l'autorité de
contréle compétente en matiere de protection des données a caractéere
personnel;
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